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6 Safety instructions

English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual
in order to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and

that you understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product

only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set
forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow
the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage to your product or
damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and warnings,

and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com.

2 Cyber security

We confirm that this product meets the requirements

of the Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). You can find the statement of compliance on
documents.dometic.com. To report a security incident, send an
email to productcybersecurity@dometic.com.

3 About the manual
This operating manual describes A/C service units.

It contains all the instructions necessary for safe and effective
operation of the A/C service unit. Before starting the A/C service
unit for the first time, read this operating manual carefully.

Note the information in the current material safety data sheets. They
can be found at: dometic.com/sds

Keep this operating manual in the compartment of the A/C service
unit, so that any information you need is always at hand.

e
e

Find the full operation manual online on
gr.dometic.com/bfaBXg.

3

4 Target Group

Only people that have proven understanding to identify and avoid
the hazards involved may operate and maintain the A/C service

unit. This knowledge maybe gathered by any appropriate training or
supervision.

5 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage
messages, and also will indicate the degree or level of hazard
seriousness.
.ﬁ WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could
result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could
result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, could result in
property damage.

@

NOTE Supplementary information for operating the
product.

6.1

WARNING! Failure to obey these warnings could
result in death or serious injury.

>

>

>

Observe national work safety regulations.

Observe the safety instructions in this operating manual.
The A/C service unit may only be used by personnel who
are able to demonstrate the appropriate specialist training
and are familiar with the operation and basic principles of
the A/C service unit, of air conditioning systems and of
refrigerants.

The A/C service unit may only be repaired by personnel
authorized by Dometic.

Only use the device for its intended purpose.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result
in minor or moderate injury.

>

>

Do not make modifications to the A/C service unit.

Risk of injury from bursting components if the permitted
temperature limits are exceeded: Only transport the A/C
service unit without refrigerant to avoid excess pressure.
The A/C service unit may not be stored outdoors.

Store the service hoses in the hose pocket when the A/C
service unitis notin use.

Operating the device safely

WARNING! Failure to obey these warnings could
result in death or serious injury.

>

Do not operate the A/C service unit in areas where

there is a risk of explosion (for example, battery charging
rooms or spraying booths). Operate only according the
respective national health and safety regulations.

Do not pump compressed air into the refrigerant lines
ofthe A/C service unit or the vehicle air conditioning
system. A mixture of compressed air and refrigerant can
be fllmmable or explosive.

Risk of injury due to unplanned or unintended switching
on of the A/C service unit: Switch off the A/C service unit
prior to all maintenance work and disconnect the mains
cable from the mains supply. Pull the plug from the socket
or from the A/C service unit.

Risk of burns from cold or hot components: Wear
protective gloves.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result
in minor or moderate injury.

>

>

Do not start up the A/C service unitif it is damaged.

Each time you start up or top up the A/C service unit, first
check whether the A/C service unit and all the service
hoses are undamaged and that all valves are closed.

Lay the service hoses in such a way that they pose no
tripping hazard for other persons.

Serious injuries due to overturning or falling load: The
handle is not used to lift the A/C service unit. Only push
the A/C service unit on rollers to transport it.

Always position the A/C service unit on level ground and
secure the wheels.

Only use approved refrigerant vessels with safety valves to
refill the A/C service unit.

Always use the main switch of the A/C service unit to
switch it on and off. Do not leave the device unattended
when it is switched on.
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> Risk of injury from leaking fluids: Leaking fluids on the
floor can cause persons to slip and injure themselves.
Wipe up leaked or dripped fluids immediately or absorb
them with a suitable binding agent. Dispose of them in an
environmentally sound manner.

NOTICE! Indicates a situation that, if not avoided,

can result in property damage.

> Never expose the A/C service unit to heavy moisture.

> Do not operate the A/C service unit outdoors when it is
raining.

> Do not operate the A/C service unit near heat sources
(such as heaters) or in direct sunlight.

> Only use the refrigerant that you have set in the A/
C service unit. If other refrigerants are mixed in, this
can damage the A/C service unit and the vehicle air
conditioning system.

> Before you shut down the A/C service unit, make sure
that the selected program has ended and that all valves
are shut. Otherwise refrigerant can leak.

> When you modify values in the menus, always compare
them with the specifications on the vehicle.

> When parking, use the brake lever on the front wheels to
secure the A/C service unit from rolling away.

6.2 Handling the refrigerant safely

C WARNING! Failure to obey these warnings could
result in death or serious injury.

Do not carry out maintenance work on the vehicle air
conditioning system when the engine is at operating
temperature. When performing maintenance on the vehicle
air conditioner, the surface temperature of attachment parts
or surrounding parts must be less than the refrigerant's
flashpoint:
e R1234yf: 405°C
e R134a: 743°C
* R456A: not applicable
* R513A: not applicable

CAUTION! Failure to obey these cautions could result

in minor or moderate injury.

> Wear personal safety equipment (safety goggles and
protective gloves) and avoid coming into contact with the
refrigerant. Contact with the refrigerant draws out body
heat and the affected areas can freeze.

> Do notinhale refrigerant vapor. Although the vapor is
non-toxic, it displaces the oxygen you need to breathe.

> Only use the device in well-ventilated areas.

> Refrigerant may not be used in low-lying spaces such
as assembly pits or soakaways. Refrigerant is heavier
than oxygen and therefore displaces the air you need to
breathe. This can cause a lack of oxygen when working in
unventilated assembly pits.

NOTICE! Indicates a situation that, if not avoided,
® can result in property damage.
> Make sure that refrigerant is not able to escape and leak
into the environment during operation, when filling
or draining refrigerant or during repair and service
work. This will protect the environment. It also avoids
the difficulty orimpossibility of detecting leaks in the
vehicle or in the A/C service unit due to the presence of
refrigerant in the vicinity of the A/C service unit.

> Take suitable precautions to ensure that leaking refrigerant
is not able to get into the drainage system.

@ NOTE Supplementary information for operating the
product.
Special information on the refrigerant and safety measures
as well as the protection of personnel and objects, including
fire protection, can be found in the safety sheets of the
refrigerant manufacturer.

6.3 Safety measures by the operator

The operator must provide operating instructions according to
respective national regulations for each A/C service unit. These
operating instructions must be used to train personnel in handling
the A/C service unit.

The operator must ensure that personnel are instructed in the
following points at least once a year:

* Special dangers when dealing with compressed gases

* Safety guidelines when dealing with compressed gases

* Health precautions when dealing with compressed gases

* Operating the A/C service unit and performing service work on
the A/C service unit

The operator must ensure that personnel appointed to perform
service and repair work as well as leak inspections are certified to
deal with refrigerant and filling systems.

Certification and knowledge of the applicable guidelines and
standards can be acquired from a training course at a chamber of
trade, chamber of industry and commerce or at any other recognized
training facility.

The system operator must ensure that all service hoses are laid in
such a way that they cannot be damaged when the A/C service unit
is used.

7 Warnings on the A/C service unit

@ Observe the operating manual.
Wear goggles when handling refrigerants.
a0

Wear gloves when handling refrigerants.

@ Protect the A/C service unit against rain.

8 Intended use

The A/C service unitis intended for performing maintenance on
vehicle air conditioning systems. The A/C service unit s intended for
commercial use.

The A/C service unit may only be used to service vehicle air
conditioning systems in which one of the following refrigerants is
used:

o R1234yf

* R134a

* RA56A

* R513A

The A/C service unitis only suitable for approved operating fluids.



This product is only suitable for the intended purpose and
application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper
installation and/or operation of the product. Poor installation and/
or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory
performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the
product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, including excess
voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original
spare parts provided by the manufacturer

* Alterations to the product without express permission from the
manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and
product specifications.

9 Overview of the A/C service unit
3 Fig. fll on page 3
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Front cover

Front wheels with wheel stops

USB port
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Service coupling for low pressure connection (blue)

Service coupling for high pressure connection (red)
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Fan
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Main switch

A Fig. H on page 3

1 Drained oil receptacle

NOTE The drained oil receptacle must be installed.
Otherwise the A/C service unit does not start correctly.

10 Disposal

NOTICE! Protect the environment
All operating fluids and components may only be disposed
of by qualified personnel in accordance with national
regulations.

Disposing of used fluids

* Used oil is hazardous waste.

* Do not mix used oil with other fluids.

* Priorto disposal keep used oil in suitable containers.
Disposing of packaging material

* Dispose of the cardboard packaging material with other waste
paper.

* Dispose of plastic packaging material with other recyclable waste.

Disposal of the old A/C service unit

* Ifyou wish to dispose of the A/C service unit, first completely
drain it of all liquids and dispose of them according to national
regulations.

¢ Have the old A/C service unit disposed of by qualified personnel
in accordance with national regulations or contact the customer
service.



Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise
sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und
Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer
Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Inrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die
zugehérige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden
Sie unter documents.dometic.com.

2 Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die Anforderungen der Security
and Telecommunications Infrastructure regulation (UK) erfullt. Die
Konformitatserklarung finden Sie unter documents.dometic.com.
Um einen Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-Mail an
productcybersecurity@dometic.com.

3 Zudieser Bedienungsanleitung
Diese Bedienungsanleitung beschreibt Klimaservicegerate.

Sie enthalt alle erforderlichen Hinweise flr einen sicheren

und effektiven Betrieb des Klimaservicegerats. Bevor Sie das
Klimaservicegerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen, lesen Sie diese
Bedienungsanleitung aufmerksam durch.

Beachten Sie die Informationen in den aktuellen
Sicherheitsdatenblattern. Sie finden diese auf: dometic.com/sds

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung in der Ablage des
Klimaservicegerats auf, damit Sie bei Bedarf schnell die gewlinschte
Information erhalten.

= O] Die vollstandige Bedienungsanleitung finden
;ﬁﬁ;. Sie online unter gr.dometic.com/bfaBXg.

I-E*I?m

2

4 Zielgruppe

Nur Personen, die nachweislich in der Lage sind, die damit
verbundenen Gefahren zu erkennen und zu vermeiden, dirfen das
Klimaservicegerat bedienen und warten. Diese Kenntnisse kénnen
durch entsprechende Schulungen oder Anleitungen erworben
werden.

5 Erkldarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und
Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das
AusmaB der Gefahrdung an.

C WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder

schwerer Verletzung fihren konnte, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer
oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden

wird, zu Sachschaden fihren kann.

@ HINWEIS Zusitzliche Informationen zur Bedienung des
Produktes.

6 Sicherheitshinweise

kann zum Tod oder schwerer Verletzung fiihren.
> Beachten Sie die nationalen Arbeitsschutzvorschriften.

./_\ WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen

> Beachten Sie die Sicherheitshinweise in dieser
Bedienungsanleitung.

> Das Klimaservicegerat darf ausschlieBlich durch Personal
verwendet werden, das eine geeignete technische
Ausbildung nachweisen kann und die Wirkungsweise und
Grundprinzipien des Klimaservicegerats, von Kuhl- oder
Klimaanlagen sowie von Kaltemitteln kennt.

> Das Klimaservicegerat darf ausschlieBlich durch Personal
repariert werden, das von Dometic autorisiert wurde.

> Benutzen Sie dieses Gerat nur fiir den angegebenen
Verwendungszweck.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu

leichten bis mittelschweren Verletzungen fiihren.

> Nehmen Sie keine Anderungen an dem
Klimaservicegerat vor.

> Verletzungsgefahr durch berstende Bauteile bei
Uberschreiten der zulassigen Temperaturgrenzen:
Transportieren Sie das Klimaservicegerat nur ohne
Kaltemittel, um einen Uberdruck zu meiden.

> Das Klimaservicegerat darf nicht im Freien gelagert
werden.

> Verstauen Sie die Serviceschlauche in der
Schlauchtasche, wenn das Klimaservicegerat nicht im
Einsatz ist.

6.1 Sicherheit beim Betrieb des Gerates

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen
A kann zum Tod oder schwerer Verletzung fiihren.

> Betreiben Sie das Klimaservicegerat nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung (zum Beispiel nicht
im Batterieladeraum oder der Lackierkabine). Betreiben
Sie das Gerat nur gemaB den jeweiligen nationalen
Arbeitsschutzvorschriften.

> Fullen Sie keine Druckluft in die Kaltemittelleitungen des
Klimaservicegerats oder der Fahrzeugklimaanlage. Ein
Gemisch aus Druckluft und Kaltemittel kann entziindlich
oder explosiv sein.

> Verletzungsgefahr durch ungeplantes oder
unbeabsichtigtes Einschalten des Klimaservicegerats:
Schalten Sie vor Beginn aller Wartungsarbeiten das
Klimaservicegerat aus und trennen Sie das Netzkabel vom
Stromnetz. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
oder aus dem Klimaservicegerat.

> Verbrennungsgefahr durch kalte bzw. heie Bauteile:
Tragen Sie Schutzhandschuhe.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu
leichten bis mittelschweren Verletzungen fiihren.

> Wenn das Klimaservicegerat beschadigt ist, darf es nicht
in Betrieb genommen werden.
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> Uberpriifen Sie vor jedem Start oder vor dem Nachfiillen
des Klimaservicegerats, ob das Gerat und alle
Serviceschlduche unbeschadigt sind und ob alle Ventile
geschlossen sind.

> Verlegen Sie die Serviceschlduche so, dass diese keine
Stolpergefahr fir andere Personen darstellen.

> Schwere Verletzungen durch umschlagende oder
abstirzende Last: Der Haltegriff dient nicht zum
Anheben des Klimaservicegerats. Schieben Sie das
Klimaservicegerat nur auf Rollen, um es zu transportieren.

> Stellen Sie das Klimaservicegerat stets auf einem ebenen
Boden auf und stellen Sie die Rader fest.

> Verwenden Sie zum Nachfillen des Klimaservicegerats
nur zugelassene Kaltemittelflaschen mit Sicherheitsventil.

> Benutzen Sie immer den Hauptschalter des
Klimaservicegerats zum Ein- bzw. Ausschalten. Lassen Sie
das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es eingeschaltet
ist.

> Verletzungsgefahr durch auslaufende Flussigkeiten:
Durch ausgelaufene Flissigkeiten auf dem Boden kénnen
Personen ausrutschen und sich verletzen. Wischen Sie
auslaufende oder abtropfende Flussigkeiten sofort auf
oder nehmen Sie diese mit geeignetem Bindemittel auf.
Entsorgen Sie diese umweltgerecht.

ACHTUNG! Kennzeichnet eine Situation, die zu
Sachschaden fithren kann, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.
> Setzen Sie das Klimaservicegerat niemals starker
Feuchtigkeit aus.

> Betreiben Sie das Klimaservicegerat bei Regen nichtim
Freien.

> Betreiben Sie das Klimaservicegerat nicht in der Nahe
von Warmequellen (z. B. Heizungen) oder in direktem
Sonnenlicht.

> Verwenden Sie nur das Kaltemittel, das Sie im
Klimaservicegerat eingestellt haben. Wird das Kaltemittel
mit anderen Kaltemitteln gemischt, kann dies zu
Schaden am Klimaservicegerat beziehungsweise an der
Fahrzeugklimaanlage fuhren.

> Stellen Sie vor dem Ausschalten des Klimaservicegerats
sicher, dass das gewahlte Programm beendet ist und
dass alle Ventile geschlossen sind. Sonst kann Kaltemittel
austreten.

> Wenn Sie Werte in den MenUs andern, gleichen Sie diese
immer mit den Angaben am Fahrzeug ab.

> Betatigen Sie beim Abstellen den Bremshebel an
den Vorderradern, um das Klimaservicegerat gegen
Wegrollen zu sichern.

6.2 Sicherer Umgang mit dem Kaltemittel

Q WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen
kann zum Tod oder schwerer Verletzung fiihren.

Fuhren Sie Wartungsarbeiten an der Fahrzeugklimaanlage
nicht bei betriebswarmem Motor durch. Bei Wartungen an
der Fahrzeugklimaanlage muss die Oberflachentemperatur
von Anbauteilen oder umgebender Teile kleiner als der
Siedepunkt des Kaltemittels sein:
* R1234yf: 405 °C
e R134a: 743 °C
* R456A: nicht zutreffend

* R513A: nicht zutreffend

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu

leichten bis mittelschweren Verletzungen fiihren.

> Tragen Sie persodnliche Schutzausriistung (Schutzbrille
und Schutzhandschuhe) und vermeiden Sie
Kérperkontakt mit dem Kéltemittel. Korperkontakt mit
dem Kaltemittel entzieht dem Korper Warme, so dass es
an den betroffenen Stellen zu Erfrierungen kommen kann.

> Atmen Sie die Kaltemittelddmpfe nicht ein. Die
Kaltemittelddmpfe sind zwar ungiftig, sie verdrangen aber
den flr die Atmung erforderlichen Sauerstoff.

> Verwenden Sie das Gerat nur in gut gelufteten Rdumen.

> Verwenden Sie Kaltemittel nicht im Bereich von
tiefer gelegenen Raumen (z. B. Montagegruben,
Sickerschachte). Das Kaltemittel ist schwerer als Sauerstoff
und verdrangt daher den fir die Atmung erforderlichen
Sauerstoff. Bei Arbeiten in ungellfteten Montagegruben
kann es zu Sauerstoffmangel kommen.

ACHTUNG! Kennzeichnet eine Situation, die zu
® Sachschéaden fiihren kann, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.
> Achten Sie darauf, dass wahrend des Betriebs, des
Auffillens oder Entleerens von Kéltemittel sowie wahrend
Reparatur- und Servicearbeiten kein Kaltemittel austreten
und in die Umwelt gelangen kann. Dadurch wird
die Umwelt geschtzt. AuBerdem wird vermieden,
dass durch das Vorhandensein von Kaltemittel in der
Umgebung des Klimaservicegerats das Auffinden von
Lecks am Fahrzeug oder am Gerat erschwert wird oder
unmoglich ist.
> Treffen Sie Vorkehrungen, damit ausgetretenes
Kaltemittel nicht in die Kanalisation gelangen kann.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung
@ des Produktes.
Spezielle Informationen tber das Kaltemittel und
Uber SicherheitsmaBnahmen sowie den Schutz von
Personen und Gegenstanden einschlieBlich des
Brandschutzes konnen Sie den Sicherheitsblattern des
Kaltemittelherstellers entnehmen.

6.3 SicherheitsmaBnahmen des Betreibers

Der Betreiber muss fir jedes Klimaservicegerat eine
Bedienungsanleitung gemal den jeweiligen nationalen Vorschriften
bereitstellen. Anhand dieser Bedienungsanleitung muss das Personal
im Umgang mit dem Klimaservicegerat unterwiesen werden.

Der Betreiber muss dafiir Sorge tragen, dass die Beschaftigten

mindestens einmal jahrlich in folgenden Punkten unterwiesen

werden:

* besondere Gefahren im Umgang mit Druckgasen

* Sicherheitsvorschriften beim Umgang mit Druckgasen

* GesundheitsmaBnahmen beim Umgang mit Druckgasen

* Betrieb des Klimaservicegerats und Durchfiihrung von
Wartungsarbeiten am Klimaservicegerat

Der Betreiber des Gerats muss dafiir sorgen, dass Personal, das
mit Service- und Reparaturarbeiten sowie der Dichtheitsprifung
beauftragt wird, zertifiziert istim Umgang mit Kaltemitteln und
Fallanlagen.

Die Zertifizierung sowie Kenntnisse der geltenden Vorschriften
und Normen kénnen in einer Schulung, z. B. bei einer
Handwerkskammer, einer Industrie- und Handelskammer oder bei
einer anderen anerkannten Schulungsstatte, erworben werden.



Der Anlagenbetreiber muss dafiir sorgen, dass alle Serviceschlauche
so verlegt werden, dass diese bei der Nutzung des
Klimaservicegerats nicht beschadigt werden kénnen.

7 Warnungen am Klimaservicegerat

@ Beachten Sie die Bedienungsanleitung.
Tragen Sie beim Umgang mit Kaltemittel eine Schutzbrille.
&

Tragen Sie beim Umgang mit Kéltemittel Handschuhe.

6 Schitzen Sie das Klimaservicegerat vor Regen.

8 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Klimaservicegerat ist fir Wartungen an Fahrzeugklimaanlagen
bestimmt. Das Klimaservicegerat ist fir die gewerbliche Verwendung
vorgesehen.

Mit dem Klimaservicegerat dirfen nur Fahrzeugklimaanlagen
gewartet werden, in denen eines der folgenden Kaltemittel
verwendet wird:

* R1234yf
* R134a
* R456A
* R513A

Das Klimaservicegerat ist nur fir zugelassene Betriebsflissigkeiten
geeignet.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und die Anwendung gemaB dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die
ordnungsgemale Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/

oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht
ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und
u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder
Schaden am Produkt, die durch Folgendes entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich
Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den
vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung
des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen
Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des
Produkts und dessen technische Daten zu andern.

9 Ubersicht iiber das Klimaservicegerat
(3 Abb. EJ auf Seite 3
1 Display

2 Bedientastatur

3 Frontabdeckung

Feststellbare Vorderrader

USB-Anschluss

Drucker (optional)

Servicekupplung fir Niederdruckanschluss (blau)

Servicekupplung fir Hochdruckanschluss (rot)

© o N O 0 b

Lufter

10 Hauptschalter

[ Abb. B auf Seite 3

11 Altélbehalter

HINWEIS Der Altdlbehalter muss installiert werden.
Andernfalls startet das Klimaservicegerat nicht korrekt.

10 Entsorgung

ACHTUNG! Schiitzen Sie lhre Umwelt.
Samtliche Betriebsflissigkeiten und Komponenten durfen
nur durch qualifiziertes Personal gemaR den nationalen
Vorschriften entsorgt werden.

Entsorgung der rlickgewonnenen Flissigkeiten

* Verbrauchtes Ol ist Sondermdill.
* Mischen Sie verbrauchtes Ol nicht mit anderen Fliissigkeiten.

* Bewahren Sie Altdl vor der Entsorgung in geeigneten Behaltern
auf.

Verpackungsmaterial entsorgen

¢ Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial aus Karton im Altpapier.

¢ Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial aus Kunststoff im
Recyclingabfall.

Entsorgung des alten Klimaservicegerats

* Wenn Sie das Klimaservicegerat entsorgen méchten, entleeren
Sie das Gerat zunachst von allen Flissigkeiten und entsorgen Sie
diese gemaB den nationalen Vorschriften.

* Lassen Sie das alte Klimaservicegerat durch qualifiziertes Personal
gemaR den nationalen Vorschriften entsorgen oder wenden Sie
sich an den Kundendienst.



Francais

1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin
d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.
En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux
instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations
applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser
ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit ou d'endommager d'autres biens & proximité. Le présent
manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent

faire I'objet de modifications et de mises  jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site
documents.dometic.com.

2 Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit répond aux exigences de la
Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK). Vous
trouverez la déclaration de conformité sur documents.dometic.com.
Pour signaler un incident de sécurité, envoyez un e-mail a
productcybersecurity@dometic.com.

3 A propos de ce manuel
Ce manuel d'utilisation décrit les postes de service climatisation.

Il contient toutes les instructions nécessaires pour une utilisation
efficace et sécurisée du poste de service climatisation. Avant la
premiere mise en service du poste de service climatisation, lisez
attentivement ce manuel d'utilisation.

Tenez également compte des informations référencées sur les fiches
de données de sécurité actuelles. Vous trouverez celles-ci sur :
dometic.com/sds

Conservez ce manuel d'utilisation dans le compartiment du poste
de service climatisation, afin de pouvoir consulter rapidement les
informations souhaitées en cas de besoin.

E E Le manuel d'utilisation complet est disponible
'F:L_, en ligne sur gr.dometic.com/bfaBXg.

s
o
[=]
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4 Groupecible

L'exploitation et la maintenance du poste de service climatisation
doivent uniquement étre réalisées par des personnes formées a
I'identification des dangers et sachant comment les éviter. Ces
connaissances peuvent étre acquises en suivant les formations
adéquates ou en étant supervisé par un professionnel.

5 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et
aux dégats matériels en indiquant le degré ou le niveau de gravité du
danger.

Q AVERTISSEMENT !
Indigue une situation dangereuse qui, si elle n'est pas

évitée, est susceptible d'entrainer des blessures graves,
voire mortelles.

ATTENTION!!

Indigue une situation dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, est susceptible d’entrainer des blessures légeres ou
de gravité modérée.

AVIS!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas

évitée, peut entrainer des dommages matériels.

@ REMARQUE Informations supplémentaires sur |'utilisation
de ce produit.

6 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en
A i ) garde peut entrainer des blessures graves, voire

mortelles.

> Respecter les réglementations nationales en matiére de
santé et de sécurité sur le lieu de travail.

> Respectez les consignes de sécurité qui figurent dans le
présent manuel d'utilisation.

> Seuls les opérateurs ayant suivi une formation technique
adéquate et connaissant le fonctionnement du poste de
service climatisation, les systemes de climatisation et les
fluides frigorigénes sont habilités a utiliser le poste de
service climatisation.

> Le poste de service climatisation doit uniquement étre
réparé par du personnel agréé par Dometic.

> Utilisez I'appareil uniqguement conformément a I'usage
pour lequel il a été congu.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde

peut entrainer des blessures légéres ou de gravité

modérée.

> N'apportez aucune modification au poste de service
climatisation.

> Risques de blessures dues a I'éclatement de composants
en cas de dépassement des limites de température
autorisées : Transportez toujours le poste de service
climatisation sans fluide frigorigene afin d'éviter toute
surpression.

> Le poste de service climatisation ne doit pas étre stocké a
I'extérieur.

> Lorsque le poste de service climatisation n'est pas utilisé,
rangez les tuyaux d’entretien dans la sacoche prévue a cet
effet.

6.1 Consignes de sécurité concernant le fonctionnement
de I'appareil

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en
A i )\ garde peut entrainer des blessures graves, voire

mortelles.

> N'utilisez pas le poste de service climatisation dans
des espaces présentant un risque d’explosion (par
exemple, les zones de chargement de batteries ou les
cabines de peinture). Utilisez uniquement le poste de
service climatisation conformément aux réglementations
nationales en matiere de santé et de sécurité.

> N'introduisez pas d'air comprimé dans les conduites de
fluide frigorigéne du poste de service climatisation ou le
systeme de climatisation du véhicule. Un mélange d'air
comprimé et de fluide frigorigéne peut étre inflammable
ou explosif.

> Risques de blessures dues a la mise en marche imprévue
ou involontaire du poste de service climatisation :
Avant toute opération de maintenance, éteignez le
poste de service climatisation et débranchez le cable
d'alimentation du secteur. Retirez la fiche de la prise ou du
poste de service climatisation.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/sds
http://qr.dometic.com/bfaBXg

> Risques de brilures dues a des composants froids ou
brilants : Portez des gants de protection.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde

peut entrainer des blessures légéres ou de gravité

modérée.

> Ne démarrez pas le poste de service climatisation s'il est
endommagé.

> Avant chaque mise en service ou remplissage du poste
de service climatisation, vérifiez que l'appareil et tous les
tuyaux de service sont en bon état et que toutes les valves
sont fermées.

> Placez les flexibles d’entretien de facon a ce que
personne ne risque de trébucher dessus.

> Risques de blessures graves dues au retournement ou a la
chute de la charge : La poignée ne doit pas étre utilisée
pour soulever le poste de service climatisation. Poussez
toujours le poste de service climatisation sur les roulettes
pour le déplacer.

> Installez toujours le poste de service climatisation sur un
sol plan et bloquez les roues avant.

> Pour le remplissage du poste de service climatisation,
utilisez uniguement des conteneurs de fluide frigorigene
agréés et équipés d'une valve de sureté.

> Allumez ou éteignez toujours le poste de service
climatisation a I'aide de I'interrupteur principal. Ne laissez
pas l'appareil sans surveillance tant qu'il est allumé.

> Risques de blessures en cas de déversement de liquides :
Des fuites de fluides sur le sol peuvent provoquer la chute
et la blessure des personnes. Essuyez immédiatement les
liquides déversés ou les gouttes de liquides ou absorbez-
les & I'aide d'un liant approprié. Eliminez-les selon les
directives relatives a I'environnement.

AVIS ! Indique une situation dangereuse qui, si elle

n’est pas évitée, peut entrainer des dommages

matériels.

> N'exposez jamais le poste de service climatisation a une
humidité élevée.

> N'utilisez pas le poste de service climatisation en plein air
en cas de pluie.

> N'utilisez pas le poste de service climatisation a proximité
de sources de chaleur (p. ex. chauffage) ou s'il est exposé
ala lumiére directe du soleil.

> Utilisez uniquement le fluide frigorigéne que vous avez
défini sur le poste de service climatisation. Le mélange de
différents fluides frigorigénes peut endommager le poste
de service climatisation et le systeme de climatisation du
véhicule.

> Avant d'éteindre le poste de service climatisation,
assurez-vous que le programme choisi est terminé et que
toutes les valves sont fermées. Dans le cas contraire, il
pourrait se produire des fuites de fluide frigorigene.

> Sivous modifiez des valeurs dans les menus, tenez
toujours compte des indications sur le véhicule.

> En cas de stationnement, actionnez toujours le levier de
frein sur les roues avant afin d'immobiliser le poste de
service climatisation.

6.2 Manipulation sécurisée du fluide frigorigéne

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en
garde peut entrainer des blessures graves, voire
mortelles.

N'effectuez pas les travaux de maintenance sur le systeme
de climatisation du véhicule quand le moteur est chaud.
Lors d'une opération de maintenance sur le systéme de
climatisation du véhicule, la température de surface des
pieces connectées ou environnantes doit étre inférieure au
point dignition du fluide frigorigéne :

* R1234yf: 405°C

* R134a:743°C

* R456A : non applicable

* R513A: non applicable

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde

peut entrainer des blessures légéres ou de gravité

modérée.

> Portez un équipement de protection personnelle
(lunettes et gants de protection) et évitez tout contact
corporel avec le fluide frigorigene. En cas de contact avec
le fluide frigorigéne, le corps perd de sa chaleur, ce qui
peut provoquer des gelures aux endroits concernés.

> Ne respirez pas les vapeurs du fluide frigorigéne. Les
vapeurs de fluide frigorigéne ne sont pas toxiques, mais
elles repoussent |'oxygene nécessaire a la respiration.

> Utilisez I'appareil uniquement dans des locaux bien aérés.

> Lefluide frigorigene ne doit pas étre utilisé dans des
piéces situées en profondeur (ex. : fosses de montage,
puisards). Le fluide frigorigéne est plus lourd que
I'oxygene et prend donc la place de I'oxygene nécessaire
a larespiration. En cas de travaux dans des mines de
montage non ventilées, cela peut provoquer un manque
d’oxygene.

AVIS ! Indique une situation dangereuse qui, si elle

n’est pas évitée, peut entrainer des dommages

matériels.

> Veillez a ce que pendant le fonctionnement, le
remplissage ou le recyclage du fluide frigorigene, ainsi
que pendant les travaux de réparation et de maintenance,
aucun fluide frigorigéne ne puisse s'échapper dans
I'atmosphere. Cela permet de protéger I'environnement.
Cela évite également d'entraver ou d’empécher la
détection des fuites dans le véhicule ou le poste de
service climatisation en raison de la présence de fluide
frigorigéne a proximité de ce dernier.

> Prenez des mesures pour que le fluide frigorigene ne
puisse parvenir dans les canalisations.

@ REMARQUE Informations supplémentaires sur
I"utilisation de ce produit.
Vous trouverez des informations spécifiques concernant
le fluide frigorigéne, ainsi les mesures de protection des
personnes et objets, y compris la protection anti-incendie,
dans les fiches de sécurité fournies par le fabricant du fluide
frigorigene.

6.3 Consignes de sécurité fournies par I’opérateur
L'opérateur doit fournir des instructions d'utilisation conformes
aux réglementations nationales relatives a chaque poste de service
climatisation. Ces instructions doivent étre utilisées pour former le
personnel a la manipulation du poste de service climatisation.

L'exploitant doit veiller a ce que les employés soient instruits des

points suivants au moins une fois paran :

* Dangers particuliers concernant la manipulation de gaz sous
pression

* Consignes de sécurité concernant la manipulation de gaz sous
pression



* Mesures de santé publique concernant la manipulation de gaz * de modifications apportées au produit sans autorisation explicite
sous pression du fabricant

* Utilisation et opérations de maintenance sur le poste de service * d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel
climatisation Dometic se réserve le droit de modifier |'apparence et les

L'exploitant de I'appareil doit veiller a ce que le personnel chargé des spécifications produit.

travaux de maintenance et de réparation ainsi que de la vérification

de I'étanchéité, soit certifié pour la manipulation de fluide frigorigéne 9 Vued’ensembledu poste de service
et d’installations de remplissage. climatisation
Il est possible d'acquérir une certification ainsi que les connaissances B fig. [l 212 page 3

des directives et normes en vigueur lors d'une formation, p. ex.
auprés d'une chambre des artisans, une chambre de I'industrie et du
commerce ou dans un autre organisme de formation reconnu.

Ecran

—

Pavé numérique
L'opérateur doit veiller a ce que tous les tuyaux de service soient

placés de sorte a ne pas étre endommagés lors de I'utilisation du
poste de service climatisation.

Capot avant
Roues avant avec freins
Port USB

7 Avertissements relatifs au poste de
service climatisation

Imprimante (en option)

Couplage de service pour raccord basse pression (bleu)

Respectez les consignes fournies dans le manuel d'utilisa-
tion.

Couplage de service rapide pour raccord haute pression (rouge)

© 0o N O 0 M~ W N

Ventilateur

S

Commutateur principal

Portez des lunettes de protection lorsque vous manipulez
i le fluide frigorigeéne. E . .
w fig. l alapage 3

Portez des gants lorsque vous manipulez le fluide frigori- N Conteneur d’huile de vidange

gene.
REMARQUE Le conteneur d’huile de vidange doit
étre installé. S'il n'est pas installé, le poste de service
climatisation ne démarre pas correctement.

6 Protégez le poste de service climatisation de la pluie.

10 Mise aurebut

8 Usage conforme AVIS ! Protégez I’environnement

Le poste de service climatisation est destiné a la maintenance Tous les fluides de service et composants ne doivent étre
des systémes de climatisation de véhicules. Le poste de service eliminés que par du personnel qualifie et en conformite
climatisation est destiné & un usage commercial. avec les réglementations nationales.

Le poste de service climatisation est uniqguement adapté aux Elimination des liquides récupérés

systémes de climatisation de véhicules utilisant I'un des fluides

o . * Les huiles usagées sont des déchets dangereux.
frigorigénes suivants :

* Ne mélangez pas I'huile usagée avec d'autres liquides.

* R1234yf * Avant la mise au rebut, conservez I'huile usagée dans des
* R134a conteneurs adaptés.
* R456A Retraitement des matériaux d’emballage
* R513A ) .
513 ) o . ) o * Jetez I'emballage en carton avec les déchets en papier.
Le poste de service climatisation est uniquement adapté aux liquides . , . .
AODIOUVES * Jetez les matériaux d’emballage en plastique avec les déchets
PP ’ recyclables.
Ce produit convient uniqguement a I'usage et a I'application prévus, Mise au rebut de votre ancien poste de service climatisation

conformément au présent manuel d'instructions. ) ) ) o
* Sivous souhaitez mettre au rebut le poste de service climatisation,

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a vidangez d'abord l'appareil pour en retirer tous les liquides
I'utilisation correcte du produit. Une installation, une utilisation ou un et jetez-les conformément aux réglementations nationales en
entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes vigueur.

etune éventuelle défaillance. * Faites appel a un agent qualifié ou adressez-vous au service client
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de pour mettre au rebut votre ancien poste de service climatisation
dommage résultant : conformément aux réglementations en vigueur dans votre pays.

* d'une installation, d’'un montage ou d'un raccordement incorrect,
y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de piéces de rechange
autres que les pieces de rechange d’origine fournies par le
fabricant



jAVISO!
Espaﬁol Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, podria

provocar danos materiales.

1 Notasimportantes @

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para
asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN
conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y 6 |ndicaci°nes de segurid ad

que entiende y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto
solo para el propdsito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en
este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion

de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o iADVE RTENCIA! El incump“miento de estas
dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, . , .
advertencias podria acarrear la muerte o lesiones

y la documentacioén relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada
graves.

sobre el producto, visite documents.dometic.com.
> Respete las normas nacionales de salud y seguridad.
> Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad dadas en

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

2 Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple los requisitos de estas instrucciones de uso.

Security and Telecommunications Infrastructure regulation s la estacidn de mantenimiento de aire acondicionado solo

(UK). Puede encontrar la declaracion de conformidad la puede utilizar personal que pueda demostrar haber

en documents.dometic.com. Para informar de un recibido una formacion técnica adecuada y que esté

incidente de seguridad, envie un correo electronico a familiarizado con el funcionamiento y principios basicos

productcybersecurity@dometic.com. de la estacion de mantenimiento de aire acondicionado,
de sistemas de aire acondicionado y de refrigerantes.

3 Acercadel manual > La estacion de mantenimiento de aire acondicionado
solo puede ser reparada por personal autorizado por

En estas instrucciones de uso se describen las estaciones de

. ) o Dometic.
mantenimiento de aire acondicionado.

> Utilice el aparato solo para el fin al que estéd destinado.
Contiene todas las instrucciones necesarias para un funcionamiento

seguroy eficaz de la estacién de mantenimiento de aire {ATENCION! El incumplimiento de estas
acondicionado. Antes de poner en marcha la estacion de precauciones podria acarrear lesiones moderadas o
mantenimiento de aire acondicionado, lea detenidamente estas leves.

instrucciones de uso. > No realice modificaciones en la estacién de

Tenga en cuenta también la informacién incluida en las hojas de mantenimiento de aire acondicionado.

datos de seguridad actuales. Las encontrara en: dometic.com/sds > Peligro de sufrir lesiones por reventdn de componentes
si se superan los limites de temperatura permitidos:
Transporte siempre la estacién de mantenimiento de
aire acondicionado sin refrigerante para asf evitar que se
produzca un exceso de presion.

Guarde estas instrucciones de uso en el compartimento de la
estacion de mantenimiento de aire acondicionado para poder
tenerlas siempre a mano en caso necesario.

> La estacién de mantenimiento de aire acondicionado no

Encontraré las instrucciones de uso completas -
[=] -F:E ) : se puede guardar al aire libre.
— en linea en gr.dometic.com/bfaBXg. - - - )
u' k. > Cuando no utilice la estaciéon de mantenimiento de aire
F:'E " acondicionado, guarde las mangueras de servicio en la
SRR

bolsa de mangueras prevista.

[=]

6.1 Uso seguro del aparato
4 Personal al que va dirigido el manual

jADVERTENCIA! El incumplimiento de estas
Solo las personas que acrediten conocimientos para identificar advertencias podria acarrear la muerte o lesiones
y evitar los peligros involucrados estan autorizadas a manejary graves.

realizar el mantenimiento de la estacién de mantenimiento de aire
acondicionado. Estos conocimientos se pueden obtener en un
cursillo de formacion adecuado o en una supervision.

> No utilice la estacion de mantenimiento de aire
acondicionado en zonas con riesgo de explosién
(por ejemplo, salas de carga de baterias o cabinas de
pulverizacion de pintura). Opere Unicamente de acuerdo

5 Explicacién de los simbolos con las respectivas normativas nacionales de salud y
seguridad.

> No bombee aire comprimido en los conductos de
refrigerante de la estacién de mantenimiento de aire

Una palabra de advertencia sefalaré los mensajes de seguridad y de
dano material, y también indicara el grado o nivel de gravedad del

riesgo. @ estacion . -
acondicionado ni de un sistema de aire acondicionado
{ADVERTENCIA! def gn veh;culo. I_da mez.clleca| de aérle comp{|rn}do y
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede refngerante puede serinflamable o explosiva. -
ocasionar la muerte o lesiones graves. > Eehgro dg sufrir lesiones sise enciende imprevista o
involuntariamente la estacién de mantenimiento de aire
;ATENCION! acondicionado: Antes de proceder a cualquier trabajo

de mantenimiento, apague la estacién de mantenimiento
de aire acondicionado y desenchufe el cable de la red
eléctrica. Extraiga el enchufe de la toma o de la estacién
de mantenimiento de aire acondicionado.

Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar lesiones moderadas o leves.
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6.2 Manipulacién segura del refrigerante

> Peligro de sufrir quemaduras con componentes frios o
calientes: Utilice guantes de proteccién.
jADVERTENCIA! El incumplimiento de estas
advertencias podria acarrear la muerte o lesiones
graves.
No lleve a cabo trabajos de mantenimiento en el sistema de
aire acondicionado del vehiculo estando el motor caliente.
Al realizar trabajos de mantenimiento en el sistema de aire
acondicionado del vehiculo, la temperatura en la superficie

{ATENCION! El incumplimiento de estas

precauciones podria acarrear lesiones moderadas o

leves.

> No ponga en marcha la estacién de mantenimiento de
aire acondicionado si estd danada.

> Antes de cada puesta en funcionamiento o de rellenar

la estacion de mantenimiento de aire acondicionado,
compruebe que esta Ultima y todas las mangueras de
servicio estén en perfectas condiciones y que todas las
valvulas estén cerradas.

Tienda las mangueras de servicio de tal manera que no se
pueda tropezar con ellas.

Graves lesiones por vuelco o caida de cargas: Elasano
esta prevista para levantar la estacion de mantenimiento
de aire acondicionado. Para transportar la estacion

de mantenimiento de aire acondicionado desplacela
Unicamente sobre rodillos.

Cologue la estacion de mantenimiento de aire
acondicionado siempre sobre un suelo llano y bloquee
las ruedas.

Para rellenar la estaciéon de mantenimiento de aire
acondicionado, utilice Unicamente recipientes de
refrigerante autorizados con valvula de seguridad.

Para encender y apagar la estacion de mantenimiento
de aire acondicionado utilice siempre el interruptor
principal. No deje el aparato sin vigilancia mientras
permanezca encendido.

Peligro de sufrir lesiones por derrame de liquidos: Los
liquidos filtrados en el suelo pueden provocar resbalones
y heridas en las personas. Lave inmediatamente los
liquidos derramados o bien recdjalos con un medio
aglutinante. Eliminelos respetando el medio ambiente.

jAVISO! Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, puede provocar dafios materiales.

>

No exponga nunca la estacién de mantenimiento de aire
acondicionado a humedad intensa.

No utilice la estacidon de mantenimiento de aire
acondicionado al aire libre cuando llueva.

No utilice la estacion de mantenimiento de aire
acondicionado cerca de fuentes de calor (por ejemplo,
estufas, etc.) ni expuesta a la radiacion solar directa.
Utilice Unicamente el refrigerante que haya ajustado en la
estacion de mantenimiento de aire acondicionado. Si se
mezclan otros refrigerantes, se pueden producir dafios
en la estacion de mantenimiento de aire acondicionado y
en el sistema de aire acondicionado del vehiculo.

Antes de apagar la estacion de mantenimiento de

aire acondicionado, asegurese de que el programa
seleccionado ha finalizado y de que todas las valvulas
estén cerradas. De lo contrario, pueden producirse
escapes de refrigerante.

Si modifica valores en los menus, cotéjelos siempre con
los datos indicados en el vehiculo.

Cuando lo vaya a aparcar, accione la palanca de freno
de las ruedas delanteras para asegurar la estacion

de mantenimiento de aire acondicionado contra
rodamiento.

@

de las piezas montadas o de las que se encuentran en
derredor debe ser inferior al punto de inflamabilidad:

e R1234yf: 405 °C

* R134a:743°C

* R456A: no aplicable
* R513A: no aplicable

{ATENCION! El incumplimiento de estas
precauciones podria acarrear lesiones moderadas o
leves.

>

Utilice equipo de proteccién personal (gafas y guantes
de proteccién) y evite el contacto con el refrigerante. Si el
cuerpo entra en contacto con el refrigerante, este sustrae
el calor corporal, lo que puede producir congelaciones
en las partes del cuerpo afectadas.

No inhale los vapores del refrigerante. Estos vapores no
son téxicos pero desplazan el oxigeno necesario para la
respiracion.

Utilice el aparato Unicamente en recintos bien ventilados.
No utilice el refrigerante en recintos subterraneos

(por ejemplo, fosas de montaje o pozos de drenaje).

El refrigerante es mas pesado que el oxigenoy, en
consecuencia, desplaza el oxigeno necesario para la
respiracion. En los trabajos en fosas de montaje sin
ventilar puede haber falta de oxigeno.

jAVISO! Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, puede provocar daiios materiales.

>

Preste atencion a que durante el funcionamiento, el
llenado o el vaciado del refrigerante, asi como durante

los trabajos de reparacién y mantenimiento no se salga
nada de refrigerante que pueda llegar al medio ambiente.
Asi se protege el medio ambiente. Ademas asi también
se evita que debido a la presencia de refrigerante en

las cercanias de la estacidon de mantenimiento de aire
acondicionado se dificulte o imposibilite la localizacion
de fugas en el vehiculo o en la estacién de mantenimiento
de aire acondicionado.

Tome medidas para que el refrigerante que haya salido
no llegue a la canalizacién.

NOTA Informacion adicional para el manejo del
producto.

En las hojas de seguridad provistas por el fabricante del
refrigerante puede consultar la informacién especial
relativa al refrigerante, a las medidas de seguridad y a la
proteccion de personas y objetos, inclusive proteccion
contra incendios.

6.3 Maedidas de seguridad por parte del operador

El operador debe proporcionar instrucciones de funcionamiento
de acuerdo con las respectivas normativas nacionales para

cada estacién de mantenimiento de aire acondicionado. Estas
instrucciones se deberan utilizar para instruir a los empleados sobre
el uso de la estacion de mantenimiento de aire acondicionado.



El explotador del aparato debe encargarse de que por lo menos una

vez al aho, los empleados sean instruidos respecto a los siguientes

puntos:

* riesgos especiales al manipular gases a presién

* normas de seguridad al manipular gases a presion

* medidas de higiene para la salud al manipular gases a presién

* Funcionamiento de la estacidon de mantenimiento de aire
acondicionado y realizacion de trabajos de servicio en la estacion
de mantenimiento de aire acondicionado

El explotador del aparato es el responsable de que el personal
encargado de los trabajos de mantenimiento y reparacién y de la
comprobacién de la estanqueidad tenga la certificacién adecuada
para la manipulacién de refrigerantes y sistemas de llenado.

La certificacion y los conocimientos de las disposiciones y normas

vigentes se puede adquirir en un cursillo organizado, por ejemplo,
por una cdmara gremial, una cdmara de industria y comercio o por
cualquier otra institucién reconocida.

El operador del sistema debe encargarse de que todas las
mangueras de servicio estén tendidas de tal forma que no puedan
resultar danadas al utilizar la estacion de mantenimiento de aire
acondicionado.

7 Advertencias en la estacion de
mantenimiento de aire acondicionado

@ Respete las instrucciones de uso.

Para manipular refrigerantes, lleve gafas de proteccién.

(D)

Para manipular refrigerantes, lleve guantes.

do de lalluvia.

6 Proteja la estacién de mantenimiento de aire acondiciona-

8 Uso previsto

La estacion de mantenimiento de aire acondicionado estd concebida
para realizar el mantenimiento de sistemas de aire acondicionado de
vehiculos. La estacidon de mantenimiento de aire acondicionado esta
concebida para un uso comercial.

La estacion de mantenimiento de aire acondicionado solo se puede
utilizar para el mantenimiento de sistemas de aire acondicionado de
vehiculos en los que se utilice uno de los siguientes refrigerantes:

o R1234yf
* R134a
* R456A
* R513A

La estacion de mantenimiento de aire acondicionado solo es apta
para insumos autorizados.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de
acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacidn necesaria para la correcta
instalacion y/o funcionamiento del producto. Una instalacion
deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un
rendimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafo en el
producto ocasionados por:

* Unainstalacion, un montaje o una conexion incorrectos, incluido
un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio
distintas de las originales proporcionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso
consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las
especificaciones del producto.

9 Descripcion general de la estacion de
mantenimiento de aire acondicionado

(3 fig. E en la pagina 3
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Pantalla

Panel de teclas

Cubierta frontal

Ruedas delanteras con inmovilizador

Puerto USB

Impresora (opcional)

Acoplamiento de servicio para conexion de baja presion (azul)

Acoplamiento de servicio para conexion de alta presion (rojo)
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Ventilador

S}

Interruptor principal
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n Recipiente para aceite usado

NOTA Se debe instalar el recipiente para aceite drenado.
De lo contrario, la estacion de mantenimiento de aire
acondicionado no se inicia correctamente.

10 Eliminacién

jAVISO! {Proteja el medio ambiente!
Todos los liquidos de servicio y sus componentes deben

ser eliminados exclusivamente por personal cualificado de
acuerdo con la normativa nacional.

Gestiodn de los liquidos recuperados

* Elaceite usado es un residuo especial.
* No mezcle el aceite usado con otros liquidos.

* Antes de desecharlo, recoja el aceite usado en recipientes
adecuados.

Gestidn del material de embalaje

* Deseche el material de embalaje de cartdn junto con otros
residuos de papel.

* Deseche el material de embalaje de plastico junto con otros
residuos reciclables.

Eliminacion de la estacidon de mantenimiento de aire acondicionado

vieja

* Cuando vaya a desechar definitivamente la estacién de
mantenimiento de aire acondicionado, vacie primero todos los
liquidos y gestiénelos conforme a la normativa nacional.

* Entregue la estacién de mantenimiento de aire acondicionado
vieja a personal cualificado para que la eliminen de acuerdo con



la normativa nacional o pdngase en contacto con el servicio de
atencién al cliente.



Portugués

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo
a garantir a correta instalaco, utilizacdo e manuten¢do do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, esté a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientacdes e avisos, e que compreende

e aceita cumprir os termos e condigoes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente
para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientagdes e avisos estabelecidos neste manual,
assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrucoes e os avisos aqui
estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas
proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrugdes, orientagdes e avisos, bem como
adocumentagdo relacionada, podem estar sujeitos a alteragoes e atualizagoes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Seguranga cibernética

Confirmamos que este produto cumpre os requisitos do

Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK)
(Regulamentagdo de Seguranca e Infrastrutura de Telecomunicacdes
[Reino Unido]). Pode encontrar a declaracdo de conformidade em
documents.dometic.com. Para relatar um incidente de seguranga,
envie um e-mail para productcybersecurity@dometic.com.

3 Sobre este manual
Este manual de instrucdes descreve unidades de servico de A/C.

O manual de instrugcdes contém todas as indicacdes necessarias a
um funcionamento seguro e eficaz da unidade de servico de A/C.
Antes de colocar a unidade de servico de A/C em funcionamento
pela primeira vez, leia atentamente o manual de instrugoes.

Respeite as indicacbes nas fichas de dados de seguranca atuais do
material. Pode encontra-las em: dometic.com/sds

Guarde o manual de instrugdes no compartimento da unidade
de servico de A/C, de modo a aceder rapidamente & informagao
pretendida em caso de necessidade.

E E Consulte o manual de instrugdes completo
'F:i__, online em gr.dometic.com/bfaBXg.

s
o
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3

4 Grupoalvo

Apenas as pessoas que tenham uma compreensdo comprovada para
identificar e evitar os perigos envolvidos podem operar e manter a
unidade de servico de A/C. Este conhecimento pode ser reunido
recorrendo a qualquer formagdo ou supervisao adequada.

5 Explicagao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e
mensagens de danos a propriedade, assim como o grau ou nivel de
seriedade do perigo.

C AVISO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode

causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode
causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar
danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a
utilizagao do produto.

6 Indicagoes de seguranga

.ﬁ AVISO! O incumprimento destes avisos podera
resultar em morte ou ferimentos graves.

> Respeite as disposi¢cdes nacionais em matéria de
seguranga no trabalho.

> Respeite as indicagdes gerais de seguranga constantes do
presente manual de instrugoes.

> Aunidade de servico de A/C s6 pode ser utilizada
por pessoal com a formagdo técnica necessaria
comprovada e conhecedor dos efeitos e principios
béasicos da unidade de servico de A/C, dos sistemas de
ar condicionado e dos liquidos refrigerantes.

> Aunidade de servico de A/C sé pode ser reparada por
pessoal autorizado pela Dometic.

> Utilize o aparelho exclusivamente para o fim a que se
destina.

PRECAUGCAO! O incumprimento destas adverténcias

podera resultar em ferimentos ligeiros ou

moderados.

> Nao execute quaisquer alteragdes ou modificagcdes na
unidade de servico de A/C.

> Perigo de ferimentos devido a explosdo de componentes
caso os limites de temperatura permitidos ndo sejam
respeitados: a unidade de servico de A/C apenas deve
ser transportada sem liquido refrigerante, de modo a
evitar sobrepressoes.

> Aunidade de servico de A/C ndo pode ser armazenada
no exterior.

> Sempre que a unidade de servico de A/C ndo estivera
ser utilizada, guarde as mangueiras de servigo na bolsa.

6.1 Utilizagcdo segura do aparelho

AVISO! O incumprimento destes avisos podera

resultar em morte ou ferimentos graves.

> Né&o opere a unidade de servico de A/C em ambientes
com perigo de explosao (por exemplo, na sala de carga
da bateria ou na estufa de pintura). Utilize apenas de
acordo com as respetivas normas de seguranca e saude
nacionais.

> Nao encha as condutas de liquido refrigerante da
unidade de servico de A/C ou do sistema de ar
condicionado do veiculo com ar comprimido. Uma
mistura de ar comprimido e liquido refrigerante pode ser
inflamavel ou explosiva.

> Perigo de ferimentos devido ao acionamento inadvertido
ou ndo planeado da unidade de servico de A/C: Antes
de iniciar os trabalhos de manutencao na unidade de
servico de A/C, desligue o cabo de alimentacdo da
corrente elétrica. Desligue a ficha da tomada ou da
unidade de servico de A/C.

> Perigo de queimaduras devido a componentes frios ou
quentes: Use luvas de protecao.

PRECAUCAO! O incumprimento destas adverténcias

podera resultar em ferimentos ligeiros ou

moderados.

> N3&o acione a unidade de servico de A/C se esta estiver
danificada.
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> Antes de cada colocagao em funcionamento ou apds o
enchimento da unidade de servico de A/C, verifique se
a unidade de servico de A/C e todas as mangueiras de
servico estao intactas e se todas as valvulas se encontram
fechadas.

> Disponha as mangueiras de servigo de modo a evitar que
outros tropecem nas mesmas.

> Ferimentos graves devido a basculamento ou queda
de carga: a pega nao deve ser utilizada para elevar a
unidade de servico de A/C. A unidade de servico de A/
C deve ser transportada apenas utilizando as rodas.

> Coloque a unidade de servico de A/C sempre numa
superficie plana, travando as rodas.

> Para reabastecer a unidade de servico de A/C, utilize
exclusivamente recipientes de liquido de refrigerante
homologados com vélvula de seguranga.

> Utilize sempre o interruptor principal para ligar e desligar
a unidade de servico de A/C. Nunca deixar o aparelho
sem supervisao enquanto estiver ligado.

> Perigo de ferimentos devido a derrame de fluidos:
Fugas de liquidos no solo podem fazer com as pessoas
escorreguem e se magoem. Os fluidos derramados
(incluindo pingos) devem ser recolhidos de imediato com
um agente agregante adequado. A eliminagao deve ser
feita de forma ambientalmente correta.

NOTA! Indica uma situagdo que, se nao for evitada,

pode causar danos materiais.

> Aunidade de servico de A/C n3o deve ser exposta a
humidade forte.

> Aunidade de servico de A/C nao deve ser utilizada no
exterior quando chove.

> Nao utilize a unidade de servico de A/C préximo de
fontes de calor (p. ex., aquecedores), nem sob exposicdo
solar direta.

> Utilize apenas o liquido refrigerante que definiu na
unidade de servico de A/C. Se o liquido refrigerante
for misturado com outros liquidos refrigerantes, podem
ocorrer danos na unidade de servico de A/C ou no
sistema de ar condicionado do veiculo.

> Antes de desligar a unidade de servico de A/C,
assegure-se de que o programa selecionado esta
concluido e que todas as valvulas se encontram fechadas.
Caso contrario, pode haver saida de liquido refrigerante.

> Se modificar os valores do menu, equipare sempre com
os valores indicados para o veiculo.

> Ao desligar, acione a alavanca do travao das rodas
dianteiras para impedir que a unidade de servico de A/C
se movimente.

6.2 Manusear o liquido refrigerante com seguranca

Q AVISO! O incumprimento destes avisos podera

resultar em morte ou ferimentos graves.
N&o realize os trabalhos de manutengdo no ar
condicionado do veiculo com o motor quente. Para
manutengdes no ar condicionado do veiculo, a temperatura
de superficie dos componentes de fixagdo ou das pegas
periféricas deve ser inferior ao ponto de inflamacao do
liquido refrigerante:
* R1234yf: 405°C
* R134a:743°C
* R456A: ndo aplicavel
* R513A: ndo aplicavel

PRECAUGAO! O incumprimento destas adverténcias

podera resultar em ferimentos ligeiros ou

moderados.

> Use equipamento de protecdo pessoal (6culos de
protecdo e luvas de protecao) e evite o contacto corporal
com o liquido refrigerante. O contacto corporal com o
liquido refrigerante retira temperatura corporal, podendo
ocorrer congelamento na zona afetada.

> Osvapores do liquido refrigerante ndo devem ser
inalados. Os vapores do liquido refrigerante ndo séo
tdxicos mas removem todo o oxigénio necessario a
respiragao.

> Utilize o aparelho apenas em locais bem ventilados.

> O liquido refrigerante ndo pode ser utilizado em espagos
fechados abaixo do nivel do solo (p. ex. fossos de
montagem, pogos de drenagem). O liquido refrigerante
€ mais pesado do que o oxigénio, afastando o oxigénio
necessario a respiracao. Ao trabalhar em fossos de
montagem sem ventilagdo pode ocorrer insuficiéncia de
oxigénio.

NOTA! Indica uma situagdo que, se ndo for evitada,

pode causar danos materiais.

> Durante o funcionamento, abastecimento ou vazamento
do liquido refrigerante, assim como nos trabalhos
de reparagao e de assisténcia técnica, garantir que
ndo se verifica derrame de liquido refrigerante para o
meio ambiente. Isto contribui para a protegdo do meio
ambiente. Permite ainda evitar que, devido a existéncia
de liquido refrigerante nas proximidades da unidade de
servico de A/C, seja dificultada ou até impossibilitada a
detecdo de fugas no veiculo ou na unidade propriamente
dita.

> Devem serimplementadas as medidas necessarias para
impedir que o liquido refrigerante derramado penetre na
canalizacao.

OBSERVAGAO Informagdes suplementares para a
@ utilizacdo do produto.
Informagdes especiais acerca do liquido refrigerante e
das medidas de seguranga, assim como da protegdo
de pessoas e de objetos, incluindo a prote¢do contra
incéndios, constam das fichas de seguranga do fabricante
do liquido refrigerante.

6.3 Medidas de seguranca da responsabilidade do
operador

O operador deve fornecer instrugdes de opera¢do de acordo com as
respetivas normas nacionais para cada unidade de servico de A/C.
Todos aqueles que manuseiam a unidade de servico de A/C devem
ser devidamente instruidos com base nestas instrucdes de operagao.

A entidade operadora deve garantir que os funcionarios recebem

pelo menos uma formagao anual que incida nas seguintes matérias:

* perigos especiais associados ao manuseamento de gases
comprimidos

* normas de seguranga associadas ao manuseamento de gases
comprimidos

* medidas de salida associadas ao manuseamento de gases
comprimidos

* Utilizar a unidade de servico de A/C e executar trabalhos de
servico na unidade de servico de A/C

A entidade operadora deve garantir que o pessoal responsavel
pelos trabalhos de assisténcia técnica e de reparagdo, assim como
pela verificagdo da estanqueidade, estd devidamente certificado



no manuseamento de liquidos refrigerantes e de unidades de
enchimento.

A certificacdo e os conhecimentos acerca das normas e leis
atualmente em vigor podem ser obtidas no ambito de uma agdo de
formacdo, p.ex. junto de uma associagdo profissional, industrial ou
comercial, ou junto de outra entidade formadora.

A entidade operadora deve garantir que todas as mangueiras de
servico sao posicionadas de modo a ndo ficarem danificadas durante
a utilizacdo da unidade de servico de A/C.

7 Adverténcias na unidade de servicode A/
C

@ Cumprir o manual de instrucdes.

. Durante o manuseio do liquido refrigerante, utilizar 6culos
UaUJ de protegao.

D

Durante o manuseio do liquido refrigerante, utilizar luvas.

6 Proteger a unidade de servico de A/C da chuva.

8 Utilizacdo adequada

A unidade de servico de A/C destina-se aos trabalhos de
manutenc¢do em sistemas de ar condicionado de veiculos. A unidade
de servico de A/C destina-se & utilizacdo comercial.

Apenas é permitida a realizagdo de trabalhos de manutengao com
a unidade de servico de A/C em sistemas de ar condicionado de
veiculos que utilizem um dos seguintes liquidos refrigerantes:

« R1234yf
* R134a
* R456A
« R513A

A unidade de servico de A/C sé é adequada para substancias
homologadas.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins
pretendidos com base nestas instrugcoes.

Este manual fornece informagdes necessarias para proceder a uma
instalacdo e/ou a uma operacdo adequadas do produto. Uma
instalacdo e/ou uma operacdo ou manutencio incorretas causarao
um desempenho insatisfatorio e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou
prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo
sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo
originais fornecidas pelo fabricante

* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* Utilizagdo para outras finalidades que nédo as descritas no presente
manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as

especificagdes do produto.

9 Visdo geral da unidade de servicode A/C
3 fig. Fl na pagina 3

Visor

—

Teclado de comando

Tampa dianteira

Rodas dianteiras com travéo

Ligagdo USB

Impressora (opcional)

Acoplamento de servico do bocal de baixa pressao (azul)

Acoplamento de servico do bocal de alta pressao (vermelho)
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Ventilador

10 Interruptor principal

A fig. F na pagina 3

1 Recipiente de dleo usado

OBSERVAGAO O recipiente de dleo usado tem de ser
instalado. Caso contrario, a unidade de assisténcia a ar
condicionado ndo arranca corretamente.

10 Eliminacao

NOTA! Proteja o meio ambiente

Todos os componentes e liquidos operacionais sé podem
ser eliminados por pessoal qualificado de acordo com os
regulamentos nacionais.

Eliminagao dos liquidos recuperados

* O dleo usado deve ser eliminado como lixo especial.

* Nao misture o éleo usado com outros liquidos.

* Antes de o eliminar, guarde o 6leo usado em recipientes
adequados.

Eliminar o material de embalagem

* Elimine o material de embalagem de cartdo junto com outro papel
usado.

¢ Elimine o material de embalagem de plastico junto com outros
residuos reciclaveis.

Eliminacdo da unidade de servico de A/C antiga

¢ Quando a unidade de servico de A/C for definitivamente
desativada, comece por escoar todos os liquido do aparelho e
elimina-los em conformidade com as normas nacionais.

« Solicite a eliminacdo da unidade de servico de A/C antiga por
pessoal qualificado de acordo com os regulamentos nacionais, ou
contacte o servico de assisténcia técnica.



Italiano

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale

del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver
compreso e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo
prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel
presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza
delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad
altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le awertenze e la
relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto,
visitare documents.dometic.com.

2 Sicurezza informatica

Confermiamo che questo prodotto soddisfa i requisiti del

Security and Telecommunications Infrastructure regulation

(UK). La dichiarazione di conformita & disponibile all'indirizzo
documents.dometic.com. Per segnalare un incidente di sicurezza,
inviare un'e-mail all'indirizzo productcybersecurity@dometic.com.

3 Informazioni relative a queste istruzioni
perl’'uso

Le presenti istruzioni per I'uso descrivono stazioni di ricarica per
climatizzatori.

Contengono tutte le istruzioni necessarie per un funzionamento
sicuro ed efficace della stazione di ricarica per climatizzatori. Prima
di mettere in funzione la stazione di ricarica per climatizzatori per la
prima volta leggere attentamente queste istruzioni per |'uso.

Osservare anche le indicazioni contenute nelle schede tecniche di
sicurezza attuali. Le schede sono disponibili al sito: dometic.com/
sds

Conservare le presenti istruzioni per I'uso nello scomparto della
stazione di ricarica per climatizzatori in modo tale da poter accedere
velocemente alle informazioni desiderate, se necessario.

E E Il manuale di istruzioni nella versione
ﬁ:'i\;_. completa e disponibile online all’indirizzo
gr.dometic.com/bfaBXg.
F‘E m =
SR

[=]

4 Gruppo target

Solo i soggetti in possesso delle conoscenze necessarie per
identificare ed evitare i pericoli correlati possono far funzionare

la stazione di ricarica per climatizzatori e occuparsi della relativa
manutenzione. Tali conoscenze possono essere acquisite attraverso
un‘adeguata formazione o supervisione.

5 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di
sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della proprieta, oltre a
indicare il grado o livello di gravita del rischio.

C AVVERTENZA!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata,
potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.
ATTENZIONE!

Indica una situazione di pericolo che, se non evitata,
potrebbe provocare lesioni di entita lieve o moderata.
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AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud
provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al
funzionamento del prodotto.

6 Istruzioni per la sicurezza

6.1

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste

avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni

gravi.

> QOsservare le norme nazionali in materia di sicurezza sul
lavoro.

> QOsservare le istruzioni per la sicurezza nel presente
manuale di istruzioni.

> La stazione diricarica per climatizzatori deve essere
utilizzata esclusivamente da personale in grado di
dimostrare un’idonea formazione tecnica e di essere
a conoscenza del funzionamento e dei principi
fondamentali della stazione, dei climatizzatori e dei
refrigeranti.

> La stazione diricarica per climatizzatori puo essere
riparata solo da personale autorizzato da Dometic.

> Impiegare questo apparecchio unicamente per |'uso
previsto.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste

precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o

moderate.

> Non apportare modifiche alla stazione di ricarica per
climatizzatori.

> Sevengono superati i limiti di temperatura ammessi,
sussiste il pericolo di lesioni a causa dello scoppio di
componenti. Trasportare la stazione di ricarica per
climatizzatori solo senza refrigeranti per evitare una
sovrapressione.

> La stazione diricarica per climatizzatori non puo essere
conservata all’aperto.

> Riporre i tubi flessibili di ricarica nella relativa tasca
quando la stazione di ricarica per climatizzatori non € in
uso.

Sicurezza durante I’ utilizzo dell’apparecchio

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste

avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni

gravi.

> Non utilizzare la stazione di ricarica per climatizzatori
in aree a rischio di esplosione (ad esempio, sale di
ricarica delle batterie o cabine di verniciatura). Utilizzare
I'apparecchio solo in conformita alle rispettive norme
nazionali in materia di salute e sicurezza.

> Non immettere aria compressa nei tubi del refrigerante
della stazione di ricarica per climatizzatori o del
climatizzatore del veicolo. Una miscela composta da aria
compressa e refrigerante puo risultare infiammabile o
esplosiva.

> Sussiste il pericolo di lesioni a causa di una accensione
involontaria o accidentale della stazione diricarica
per climatizzatori. Spegnere la stazione di ricarica
per climatizzatori prima di iniziare tutti gli interventi di
manutenzione e scollegare il cavo di alimentazione dalla
rete elettrica. Estrarre la spina dalla presa o dalla stazione
diricarica per climatizzatori.
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> Pericolo di ustioni a causa di componenti freddi o
surriscaldati. Indossare i guanti protettivi.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste

precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o

moderate.

> Non mettere in funzione la stazione di ricarica per
climatizzatori se € danneggiata.

> Prima di ogni messa in funzione o prima di rabboccare
la stazione di ricarica per climatizzatori, controllare che
|'apparecchio e tutti i tubi flessibili di ricarica non siano
danneggiati e che tutte le valvole siano chiuse.

> Posare i flessibili di ricarica in modo tale che non
costituiscano un pericolo di inciampo per altre persone.

> Gravi lesioni causate da carichi che possono ribaltarsi
o cadere. La maniglia non deve essere utilizzata per
sollevare la stazione di ricarica per climatizzatori. Per
trasportare la stazione di ricarica per climatizzatori,
spostarla solo sulle rotelle.

> Collocare sempre la stazione di ricarica per climatizzatori
su un fondo piano e fissare saldamente le ruote anteriori.

> Peril rabbocco della stazione di ricarica per climatizzatori,

impiegare unicamente bombole di refrigerante
autorizzate con valvola di sicurezza.

> Peraccendere o spegnere la stazione, impiegare sempre
I'interruttore principale. Evitare di lasciare I'apparecchio
incustodito finché e acceso.

> Pericolo dilesioni a causa della fuoriuscita di liquidi.
In caso di fuoriuscita di liquidi a terra, vi e il rischio che
qualcuno vi scivoli sopra facendosi male. Asciugare
immediatamente eventuali liquidi che fuoriescono o
gocciolano fuori oppure raccoglierli con agenti leganti
idonei. Smaltire tali liquidi nel rispetto dell’ambiente.

AVVISO! Indica una situazione di pericolo che, se non

evitata, puo provocare danni alle cose.

> Non esporre la stazione di ricarica per climatizzatori a una
intensa umidita.

> Incaso di pioggia non mettere in funzione la stazione di
ricarica per climatizzatori all’aperto.

> Non mettere in funzione la stazione di ricarica per
climatizzatori in prossimita di fonti di calore (ad es.
riscaldamenti) o in posizione esposta direttamente
all'azione dei raggi solari.

> Utilizzare solo il refrigerante impostato nella stazione
di ricarica per climatizzatori. Se il refrigerante viene
mescolato con altri tipi di refrigerante, possono verificarsi
danni alla stazione di ricarica per climatizzatori o al
climatizzatore del veicolo.

> Prima di spegnere la stazione di ricarica per climatizzatori
assicurarsi che il programma selezionato sia stato
concluso e che tutte le valvole siano chiuse. Se questo
non & avvenuto, il refrigerante potrebbe fuoriuscire.

> Se si modificano i valori nei menu, sincronizzarli sempre
con i dati riportati sul veicolo.

> Una volta parcheggiato |'apparecchio, utilizzare la
leva del freno delle ruote anteriori per impedire che la
stazione di ricarica per climatizzatori possa spostarsi
involontariamente.

6.2 Sicurezza nell’utilizzo del refrigerante

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste
avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni
gravi.

@

Lavori di manutenzione sull’impianto di aria condizionata
del veicolo non devono essere eseguiti con il motore a
temperatura di esercizio. Per manutenzioni sul sistema A/C
dei veicoli, la temperatura in corrispondenza della superficie
di elementi di montaggio o parti circostanti deve essere
inferiore al punto di infiammabilita del refrigerante:

* R1234yf: 405 °C

* R134a: 743 °C

* R456A: non applicabile

* R513A: non applicabile

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste
precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o
moderate.

>

Indossare un equipaggiamento di protezione personale
(occhiali e guanti di protezione) ed evitare il contatto del
refrigerante con il corpo. Il contatto del refrigerante con
il corpo, sottraendo calore, porta al congelamento delle
parti compromesse.

Non respirare i vapori del refrigerante. | vapori del
refrigerante non sono tossici, ma diminuiscono tuttavia la
quantita di ossigeno necessaria per la respirazione.
Utilizzare I'apparecchio soltanto in locali ben aerati.

Il refrigerante non deve essere utilizzato in zone
adiacenti a spazi interrati (ad es. fosse per montaggio,
pozzi di drenaggio). Il refrigerante & pill pesante
dell’ossigeno e pertanto espelle I'ossigeno necessario
per la respirazione. Nei lavori in fosse per montaggio non
ventilate pud verificarsi la mancanza di ossigeno.

AVVISO! Indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, puo provocare danni alle cose.

>

Prestare attenzione al fatto che durante I'uso, il rabbocco
o lo svuotamento del refrigerante, nonché durante gli
interventi di riparazione e servizio il refrigerante non deve
fuoriuscire e giungere nell'ambiente esterno. In tal modo
si protegge I'ambiente, oltre a evitare che, a causa della
presenza di refrigerante nell'ambiente circostante la
stazione di ricarica per climatizzatori, I'individuazione di
perdite di refrigerante sul veicolo o nella stazione di carica
risulti difficoltosa o impossibile.

Adottare misure tali da evitare che refrigerante fuoriuscito
giunga nella rete fognaria.

NOTA Informazioni supplementari relative al
funzionamento del prodotto.

Informazioni specifiche relative al refrigerante e alle misure
disicurezza, nonché alla protezione di persone e oggetti,
inclusa la protezione antincendio, sono riportate nelle
schede sicurezza del fabbricante del refrigerante.

6.3 Misure di sicurezza da parte del gestore

Il gestore deve fornire le istruzioni operative in conformita alle
rispettive normative nazionali per ciascuna stazione di ricarica per
climatizzatori. Il personale che utilizza la stazione di ricarica per
climatizzatori deve essere istruito sulla base di queste istruzioni

operative.

Il gestore deve provvedere al fatto che i dipendenti vengano istruiti
come minimo una volta l'anno riguardo ai seguenti punti:

* particolari rischi nell’utilizzo di gas compressi
* Prescrizioni di sicurezza nell’'uso di gas compressi
* Misure relative alla salute nell’'uso di gas compressi

* Utilizzo della stazione di ricarica per climatizzatori ed esecuzione
degli interventi di manutenzione
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Il gestore dell'apparecchio deve provvedere al fatto che il personale
incaricato di svolgere interventi di servizio e riparazione, nonché
della verifica della tenuta, sia certificato per quanto concerne
I'utilizzo dei refrigeranti e impianti di riempimento.

La certificazione e le nozioni sulle prescrizioni e norme vigenti
possono essere acquisite in un corso di formazione, ad. es.
all'interno di una Camera di Commercio, Industria e Artigianato,
oppure presso un altro centro di formazione riconosciuto.

E responsabilita del gestore posare tutti i tubi flessibili di ricarica in
modo tale che non possano essere danneggiati durante I'utilizzo
della stazione.

7 Avvertenze sulla stazione diricarica per
climatizzatori

Osservare le istruzioni per |'uso.

Quando si utilizzano refrigeranti, indossare gli occhiali di
protezione!

Quando si utilizzano refrigeranti, indossare guanti di prote-
zionel!

Proteggere la stazione di ricarica per climatizzatori dalla
pioggia.

QS@

8 Destinazioned’uso

La stazione di ricarica per climatizzatori e stata progettata per i lavori
di manutenzione dei climatizzatori per veicoli. La stazione diricarica
per climatizzatori € destinata all'uso commerciale.

Con la stazione di ricarica per climatizzatori & possibile effettuare
la manutenzione solamente dei climatizzatori per veicoli per i quali
viene impiegato uno dei refrigeranti seguenti:

o R1234yf
* R134a
* R456A
« R513A

La stazione di ricarica per climatizzatori € adatta solamente peri
mezzi di esercizio approvati.

Questo prodotto e adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in
conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta
installazione e/o il funzionamento del prodotto. Un’installazione
errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno
prestazioni insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali
lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la
sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da
quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del
fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del
prodotto.
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9 Panoramica della stazione diricarica per
climatizzatori

3 fig. H alla pagina 3

Display

—

Tastiera di comando

Coperchio anteriore

Ruote anteriori con fermo

Porta USB

Stampante (opzionale)

Attacco di ricarica per il raccordo di bassa pressione (blu)

Attacco di ricarica per il raccordo di alta pressione (rosso)
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Ventola

S

Interruttore principale

3 fig. H alla pagina 3

11 Contenitore olio esausto

NOTA E necessario installare il contenitore dell’olio
esausto, altrimenti la stazione di ricarica per climatizzatori
non verra avviata correttamente.

10 Smaltimento

AVVISO! Proteggete I’ambiente!
Tutti i fluidi di esercizio e i componenti possono essere

smaltiti solo da personale qualificato conformemente alle
norme nazionali.

Smaltimento dei liquidi recuperati

* L'olio esausto ricade nella categoria dei rifiuti speciali.
* Non mescolare |'olio esausto con altri liquidi.

* Prima dello smaltimento, trasferire |'olio esausto in contenitori
adatti.

Smaltimento del materiale di imballaggio

* Smaltire il materiale di imballaggio di cartone con gli altri rifiuti di
carta.

¢ Smaltire il materiale di imballaggio di plastica con gli altri rifiuti
riciclabili.

Smaltimento della vecchia stazione di ricarica per climatizzatori

* Quando la stazione diricarica per climatizzatori viene messa fuori
servizio definitivamente, scaricare tutti i liquidi dall’apparecchio e
smaltirli correttamente nel rispetto delle norme nazionali.

* Far smaltire la vecchia stazione di ricarica per climatizzatori
da personale qualificato in conformita alle norme nazionali o
contattare il servizio di assistenza clienti.



Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding
op om ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt
gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen
te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen

en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet-en
regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor
uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing,
met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Cyberbeveiliging

Wij bevestigen dat dit product voldoet aan de vereisten van de
Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK). U
vindt de conformiteitsverklaring op documents.dometic.com. Als
u een beveiligingsincident wilt melden, stuurt u een e-mail naar
productcybersecurity@dometic.com.

3 Overde handleiding

In deze gebruiksaanwijzing worden airco-onderhoudsunits
beschreven.

Hij bevat alle instructies die nodig zijn voor een veilige en effectieve
werking van de airco-onderhoudsunit. Voordat u de airco-
onderhoudsunit voor het eerst in gebruik neemt, moet u deze
gebruiksaanwijzing aandachtig doorlezen.

Let bovendien op de gegevens in de actuele
veiligheidsinformatiebladen. Deze vindt u op: dometic.com/sds

Bewaar deze gebruiksaanwijzing in het opbergvak van de airco-
onderhoudsunit, zodat u indien nodig snel de gewenste informatie
bij de hand hebt.

0 O] De volledige gebruiksaanwijzing is online te
;ﬁﬁ;’ vinden op gr.dometic.com/bfaBXg.
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4 Doelgroep

Alleen personen die hebben bewezen inzicht te hebben in het
identificeren en voorkomen van de mogelijke gevaren, mogen de
airco-onderhoudsunit bedienen en onderhouden. Deze kennis kan
vergaard zijn door een geschikte opleiding of toezicht.

5 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en
eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar aan.

C WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot gevolg kan
hebben.

VOORZICHTIG!

Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt
voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt

voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

@ INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van
het product.

6 Veiligheidsaanwijzingen

ﬁ WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de

dood.

> Neem de nationale arbowetgeving in acht.

> Neem de veiligheidsinstructies in deze
gebruiksaanwijzing in acht.

> De airco-onderhoudsunit mag uitsluitend worden
gebruikt door personeel dat een geschikte technische
opleiding kan aantonen en dat vertrouwd is met
de werking en de grondbeginselen van de airco-
onderhoudsunit, airconditioningsystemen alsook
koelmiddelen.

> Deairco-onderhoudsunit mag uitsluitend worden
gerepareerd door bevoegd personeel dat door Dometic
is geautoriseerd.

> Gebruik het toestel uitsluitend voor het beoogde doel.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze

waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.

> Breng geen wijzigingen aan in de airco-onderhoudsunit.

> Gevaar voor letsel door barstende componenten als de
toegestane temperatuurgrenzen worden overschreden:
Transporteer de airco-onderhoudsunit uitsluitend zonder
koelmiddel om overdruk te voorkomen.

> Deairco-onderhoudsunit mag niet buiten worden
opgeslagen.

> Bewaar de serviceslangen in het speciale vak wanneer de
airco-onderhoudsunit niet wordt gebruikt.

6.1 Veiligheid bij het gebruik van het toestel

ﬁ WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.
> Gebruik de airco-onderhoudsunit niet in gebieden waar
explosiegevaar kan heersen (bijvoorbeeld in ruimten
waar accu’s worden opgeladen of in spuitcabines).
Gebruik het toestel uitsluitend in overeenstemming met
de desbetreffende nationale wet- en regelgeving met
betrekking tot gezondheid en veiligheid.
> Pomp geen perslucht in de koelmiddelleidingen van de
airco-onderhoudsunit of het airconditioningsysteem van
het voertuig. Een mengsel van perslucht en koelmiddel
kan ontvlambaar of explosief zijn.
> Gevaar voor letsel door ongepland en onbedoeld
inschakelen van de airco-onderhoudsunit: Schakel
de airco-onderhoudsunit voor aanvang van alle
onderhoudswerkzaamheden uit en trek het netsnoer uit
het stopcontact. Trek de stekker uit het stopcontact of uit
de airco-onderhoudsunit.
> Verbrandingsgevaar aan koude of hete componenten:
Draag beschermende handschoenen.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.

> Neem de airco-onderhoudsunit niet in gebruik als deze
beschadigd is.

> Controleer voor iedere ingebruikname en voor het
bijvullen van de airco-onderhoudsunit of de airco-
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onderhoudsunit en alle serviceslangen onbeschadigd zijn
en of alle kleppen gesloten zijn.

> Leg de serviceslangen zodanig dat deze geen
struikelgevaar voor andere personen vormen.

> Ernstig letsel door kantelende of vallende last: Het
handvat is niet bedoeld om de airco-onderhoudsunit op
te tillen. Verplaats de airco-onderhoudsunit alleen op de
wielen.

> Plaats de airco-onderhoudsunit altijd op een egale
ondergrond en zet de wielen vast.

> Gebruik voor het bijvullen van de airco-onderhoudsunit
uitsluitend goedgekeurde koelmiddelcilinders met
overdrukkleppen.

> Gebruik altijd de hoofdschakelaar van de airco-
onderhoudsunit om deze in- en uit te schakelen. Laat het
toestel niet zonder toezicht zolang het is ingeschakeld.

> Gevaar voor letsel door lekkende vloeistoffen: Door
lekkende vloeistoffen kunnen personen uitglijden en
gewond raken. Veeg uitlopende of afdruppelende
vloeistoffen onmiddellijk af of neem deze met
een geschikt bindmiddel op. Voer deze op een
milieuvriendelijke manier af.

LET OP! Duidt op een situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.
> Stel de airco-onderhoudsunit nooit aan vochtigheid.
> Gebruik de airco-onderhoudsunit niet buiten wanneer
het regent.

> Gebruik de airco-onderhoudsunit niet in de buurt van
warmtebronnen (bijv. verwarmingen) of in direct zonlicht.

> Gebruik uitsluitend het koelmiddel dat u heeft
ingesteld in de airco-onderhoudsunit. Indien er
andere koelmiddelen worden bijgemengd, kan dit
schade aan de airco-onderhoudsunit en aan het
airconditioningsysteem van het voertuig tot gevolg
hebben.

> Zorg ervoor het uitschakelen van de airco-
onderhoudsunit voor dat het geselecteerde programma
is beéindigd en dat alle kleppen zijn gesloten. Anders kan
er koelmiddel ontsnappen.

> Als uwaarden in de menu's wijzigt, pas deze dan altijd
aan de gegevens aan het voertuig aan.

> Gebruik de remhendels aan de voorwielen om de airco-
onderhoudsunit te beveiligen tegen wegrollen.

6.2 Koelmiddel veilig gebruiken

Q WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de

dood.
Voer onderhoudswerkzaamheden aan de
voertuigairco niet bij een bedrijffswarme motor uit. Voor
onderhoudswerkzaamheden aan de airconditioning
van het voertuig moet de oppervlaktetemperatuur van
aangebouwde of nabijgelegen onderdelen lager zijn dan
het vlampunt van het koelmiddel:
* R1234yf: 405 °C
e R134a: 743 °C
* R456A: niet van toepassing
* R513A: niet van toepassing

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.
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> Draag persoonlijke beschermingsmiddelen
(veiligheidsbril en beschermende handschoenen) en
vermijd contact met het koelmiddel. Contact met het
koelmiddel onttrekt warmte aan het lichaam, zodat het
op de betreffende plaatsen tot bevriezing kan komen.

> Adem de koelmiddeldampen niet in. De
koelmiddeldampen zijn weliswaar niet giftig, maar ze
verdringen de voor het ademen noodzakelijke zuurstof.

> Gebruik het toestel uitsluitend in goed geventileerde
ruimtes.

> Gebruik koelmiddel niet in lager gelegen ruimtes
(bijv. montageputten, slibputten). Koelmiddel is
zwaarder dan zuurstof en verdringt daarom de voor het
ademen noodzakelijke zuurstof. Bij werkzaamheden
in ongeventileerde montageputten kan het tot
zuurstofgebrek komen.

LET OP! Duidt op een situatie die, indien deze niet

wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

> Zorg ervoor dat er tijdens het gebruik, het vullen of het
aftappen van koelmiddel alsook tijdens reparatie- en
onderhoudswerkzaamheden geen koelmiddel kan lekken
en het milieu terecht kan komen. Daardoor wordt het
milieu beschermd. Bovendien wordt hierdoor vermeden
dat het vinden van lekkages in het voertuig of de airco-
onderhoudsunit bemoeilijkt of onmogelijk wordt doordat
er koelmiddel in de buurt van de airco-onderhoudsunit is.

> Neem maatregelen om ervoor te zorgen dat gelekt
koelmiddel niet in de riolering terecht kan komen.

@ INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het
gebruik van het product.
Speciale informatie over het koelmiddel en over
veiligheidsmaatregelen alsook de bescherming
van personen en voorwerpen is te vinden in de
veiligheidsinformatiebladen van de koelmiddelfabrikant.

6.3 Veiligheidsmaatregelen door de exploitant

De exploitant moet in overeenstemming met de nationale
voorschriften bedrijfsinstructies opstellen voor elke airco-
onderhoudsunit. Aan de hand van deze bedrijfsinstructies moet het
personeel m.b.t. het gebruik van de airco-onderhoudsunit worden
geinstrueerd.

De exploitant moet ervoor zorgen dat de werknemers minstens een

keer per jaar over de volgende punten geinstrueerd worden:

* Bijzondere gevaren bij de omgang met drukgassen

* Veiligheidsvoorschriften bij de omgang met drukgassen

* Gezondheidsmaatregelen bij de omgang met drukgassen

* De airco-onderhoudsunit bedienen en
onderhoudswerkzaamheden uitvoeren aan de airco-
onderhoudsunit

De exploitant moet ervoor zorgen dat personeel dat onderhouds-
en reparatiewerkzaamheden alsook de lektests moet uitvoeren,
gecertificeerd is voor de omgang met koelmiddelen en
vulinstallaties.

De certificering alsook kennis van de geldende voorschriften en
normen kunnen in een scholing, bijv. bij de kamer van ambachten en
neringen, een industrie- en handelskamer of bij een andere erkende
scholingsinstantie, verkregen worden.

De exploitant moet ervoor zorgen dat alle serviceslangen
zodanig worden gelegd dat deze bij het gebruik van de airco-
onderhoudsunit niet beschadigd kunnen raken.



7 Waarschuwingen op de airco-

onderhoudsunit
@ Lees de gebruiksaanwijzing.
) Draag bij het gebruik van koelmiddel een veiligheidsbril.

W

Draag bij het gebruik van koelmiddel handschoenen.

@ Bescherm de airco-onderhoudsunit tegen regen.

8 Beoogd gebruik

De airco-onderhoudsunit is bestemd voor het onderhoud van
airconditioningsystemen van voertuigen. De airco-onderhoudsunit is
bedoeld voor commercieel gebruik.

De airco-onderhoudsunit mag uitsluitend worden gebruikt voor
onderhoud aan airconditioningsystemen van voertuigen waarin een
van de volgende koelmiddelen wordt gebruikt:

* R1234yf
* R134a
* R456A
* R513A

De airco-onderhoudsunit is alleen geschikt voor goedgekeurde
bedrijfsstoffen.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de
toepassing in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte
installatie en/of correct gebruik van het product. Een slechte
installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende
prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade
aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge
spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant
geleverde originele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming
van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze
handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de
specificaties van het product te wijzigen.

9 Overzicht van de airco--onderhoudsunit
2 afb. EJ op pagina 3

1 Weergave

Toetsenpaneel

Frontkap

Vastzetbare voorwielen

USB-aansluiting

o AW N

Printer (optioneel)

7 Servicekoppeling voor lagedrukaansluiting (blauw)
8 Servicekoppeling voor hogedrukaansluiting (rood)
9 Ventilator

10 Hoofdschakelaar

3 afb. H op pagina 3

1 Opvangreservoir voor oude olie

INSTRUCTIE Het opvangreservoir voor oude olie moet
worden geinstalleerd. Anders start de airco-onderhoudsunit
niet correct.

10 Verwijdering

LET OP! Bescherm het milieu
Alle bedrijfsvloeistoffen en componenten mogen
alleen door bevoegd personeel conform de nationale
voorschriften worden afgevoerd.

Afvoeren van de teruggewonnen materialen

* Afgewerkte olie is gevaarlijk afval.
* Vermeng afgewerkte olie niet met andere vloeistoffen.

* Bewaar afgewerkte olie in geschikte vaten voordat u deze
weggooit.
Afvoeren van het verpakkingsmateriaal

¢ Geef het kartonnen verpakkingsmateriaal mee met ander
papierafval.

* Geef het plastic verpakkingsmateriaal mee met ander recyclebaar
afval.

Afvoeren van de oude airco-onderhoudsunit

¢ Als u de airco-onderhoudsunit definitief buiten werking stelt,
laat dan eerst alle vloeistoffen uit het toestel lopen en voer de
vloeistoffen af conform de nationale voorschriften.

* Laat de oude airco-onderhoudsunit conform de nationale
voorschriften afvoeren door bevoegd personeel of neem contact
op met de klantenservice.
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Dansk

1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid
installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har lzest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du
forstar og er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt
til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne
produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering
afdisse anvisninger og advarsler kan medfare kveestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden
ejendom i nzerheden. Der tages forbehold for eventuelle zendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com for de
nyeste produktinformationer.

2 Cybersikkerhed

Vi bekreefter, at dette produkt opfylder kravene i Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (UK). Du kan finde
overensstemmelseserklaeringen pa documents.dometic.com. Hvis
du vil rapportere en sikkerhedshaendelse, skal du sende en e-mail til
productcybersecurity@dometic.com.

3 Omdenne vejledning
Denne betjeningsvejledning beskriver klimaservicestationer.

Den indeholder alle n@dvendige henvisninger til sikker og effektiv
brug af klimaservicestationen. Lees denne betjeningsvejledning

grundigtigennem, inden du tager klimaservicestationen i brug farste

gang.

Overhold oplysningerne i de aktuelle sikkerhedsdatablade. Dem
finder du p&: dometic.com/sds

Opbevar denne betjeningsvejledning i afleegningshylden pa
klimaservicestationen, sa du hurtigt kan finde de oplysninger, du i
givet fald s@ger.

Du kan finde den komplette
Eﬁﬁ;@ betjeningsvejledning online pa

- gr.dometic.com/bfaBXg.
..ﬁm

[=]

2

4 Malgruppe

Kun personer, der beviseligt forstar at identificere og undga de
forbundne farer, ma betjene og vedligeholde klimaservicestationen.
Denne viden kan tilegnes ved hjzelp af passende uddannelse eller
tilsyn.

5 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser
om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden eller niveauet af
farens alvor.

Q ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller

alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfgre mindre eller
lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader,
safremt den ikke undgas.
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BEMZRK Supplerende oplysninger om betjening af
produktet.

6 Sikkerhedsanvisninger

6.1

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse

advarsler kan medfere dedelige eller alvorlige

kvaestelser.

> Overhold de nationale forskrifter om arbejdssikkerhed.

> Overhold sikkerhedshenvisningerne i denne
betjeningsvejledning.

> Klimaservicestationen ma udelukkende anvendes
af personale, der kan dokumentere en egnet
teknisk uddannelse og kender virkemaden og
grundprincipperne for klimaservicestationen, for kale-
eller klimaanlaeg samt for kalemidler.

> Klimaservicestationen ma udelukkende repareres af
personale, som er blevet autoriseret af Dometic.

> Anvend kun dette apparat til det angivne
anvendelsesformal.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse

forsigtighedshenvisninger kan medfere mindre eller

moderate kvaestelser.

> Der ma ikke foretages aendringer eller ombygninger af
klimaservicestationen.

> Fare for kvaestelser pa grund af komponenter, der
spraenger, nar de tilladte temperaturgraenser overskrides:
Transportér kun klimaservicestationen uden kalemiddel
for at undga et overtryk.

> Klimaservicestationen ma ikke opbevares i det fri.

> Opbevar serviceslangerne i slangetasken, nar
klimaservicestationen ikke anvendes.

Sikkerhed under anvendelse af apparatet

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse

advarsler kan medfere dedelige eller alvorlige

kvaestelser.

> Anvend ikke klimaservicestationen i omgivelser med
fare for eksplosion (f.eks. i batteriladerrummet eller
lakeringsrummet). Ma kun anvendes i overensstemmelse
med de pageeldende nationale sundheds- og
sikkerhedsforskrifter.

> Pafyld ikke trykluft i kelemiddelrarene til
klimaservicestationen eller et karetgjs klimaanlaeg. En
blanding af trykluft og kalemiddel kan vaere antaendelig
eller eksplosiv.

> Fare for kvaestelser pa grund ikke-planlagt eller
utilsigtet tilkobling af klimaservicestationen: Sluk for
klimaservicestationen far alle vedligeholdelsesarbejder
pabegyndes, og afbryd netkablet fra stramnettet. Traek
stikket ud af stikdasen eller klimaservicestationen.

> Fare for forbraending pa grund af kolde eller varme
komponenter: Baer beskyttelseshandsker.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse

forsigtighedshenvisninger kan medfoere mindre eller

moderate kvaestelser.

> Du ma ikke starte klimaservicestationen op, hvis den er
beskadiget.

> Kontrollér far hver opstart eller hver efterfyldning af
klimaservicestation, om klimaservicestationen og alle
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dens serviceslanger er ubeskadigede, og om alle ventiler
er lukkede.

> Treek serviceslangerne, sa de ikke udger en fare for, at
andre personer snubler over dem.

> Alvorlige kvaestelser pa grund af last, der veelter eller
falder ned: Holdegrebet anvendes ikke til at lafte
klimaservicestationen. Flyt kun klimaservicestationen pa
hjulene, nar den transporteres.

> Opstil altid klimaservicestationen pa et plant underlag, og
fastger hjulene.

> Anvend kun godkendte kalemiddelflasker med
sikkerhedsventil til at efterfylde klimaservicestationen
med.

> Anvend altid hovedafbryderen pa klimaservicestationen
til at teende og slukke. Lad aldrig apparatet sta uden
opsyn, mens det er teendt.

> Fare for kveestelser pa grund af veesker, der lgber ud:
Leekkende vaesker pa gulvet kan medfere, at personer
glider og kvaester sig selv. Ter straks vaesker, der Igber
eller drypper ud, op, eller opsaml dem med et egnet
bindemiddel. Bortskaf dem miljgvenligt.

VIGTIGT! Angiver en situation, som kan medfore

materielle skader, safremt den ikke undgas.

> Anvend ikke klimaservicestationen ved kraftig fugt.

> Anvend ikke klimaservicestationen i det fri, hvis det
regner.

> Anvend ikke klimaservicestationen i naerheden af
varmekilder (f.eks. radiatorer) eller i direkte sollys.

> Brug kun det kelemiddel, som du har indstillet i
klimaservicestationen. Hvis kelemidlet blandes med
andre kalemidler, kan det fare til beskadigelse af
klimaservicestationen eller karetgjets klimaanlaeg.

> Kontrollér, at det valgte program er afsluttet,
og at alle ventiler er lukkede, fer du slukker for
klimaservicestationen. Ellers kan der lzbe kalemiddel ud.

> Sammenlign altid veerdierne med oplysningerne pa
karetgjet, hvis du aendrer vaerdier i menuerne.

> Aktivér bremsehandtagene pa forhjulene ved parkering,
sa klimaservicestationen er sikret mod at rulle vaek.

6.2 Sikkerhed under handtering af kelemidlet

Q ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse
advarsler kan medfere dedelige eller alvorlige

kvaestelser.
Gennemfer ikke vedligeholdelsesarbejder pa
karetgjsklimaanlsegget med driftsvarm motor. Ved
vedligeholdelser pa karetgjsklimaanlzegget skal
overfladetemperaturen pa monteringsdele og tilstedende
dele veere under kalemidlets flammepunkt:
* R1234yf: 405 °C
* R134a:743°C
* RA56A: Ikke relevant

* R513A: Ikke relevant

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse

forsigtighedshenvisninger kan medfere mindre eller

moderate kvaestelser.

> Beer personligt sikkerhedsudstyr (beskyttelsesbriller og
beskyttelseshandsker), og undga, at huden kommer i
kontakt med kelemidlet. Hvis huden kommer i kontakt
med kalemiddel, absorberer kalemidlet kroppens varme,

sa der kan forekomme forfrysninger pa de pagaeldende
omrader.

> Indand ikke kalemiddeldampene. Kelemiddeldampene
erisig selv ugiftige, men de fortreenger den nedvendige
ilt til andedreettet.

> Anvend kun apparatet i godt ventilerede rum.

> Anvend ikke kalemiddel i nserheden af lavere liggende
rum (f.eks. monteringsgrave, sivebrgnde). Kalemidlet
ertungere end ilt og fortreenger derfor ilten, der er
nadvendig for at ande. Ved arbejde i monteringsgrave,
der ikke er ventileret, kan det medfere iltmangel.

VIGTIGT! Angiver en situation, som kan medfere

materielle skader, safremt den ikke undgas.

> Serg for, at der ikke kan lgbe kelemiddel ud og treenge
ud i miljget under driften, nar der pafyldes eller temmes
kalemiddel, og under reparations- og servicearbejder.
Derved beskyttes miljget. Derudover undgas det, at
det geres besveerligt eller er umuligt at finde laekager
pa keretgjet eller pa klimaservicestationen, fordi der er
kalemiddel i nzerheden af klimaservicestationen.

> Tag forholdsregler, sa udstremmende kelemiddel ikke kan
treenge ud i kloaksystemet.

@ BEMZRK Supplerende oplysninger om betjening af
produktet.
Specielle informationer om kalemidlet og om
sikkerhedsforanstaltninger samt beskyttelsen af personer
og genstande inklusive brandbeskyttelse findes i
sikkerhedsbladene fra kalemiddelproducenten.

6.3 Ejerens sikkerhedsforanstaltninger

Ejeren skal tilvejebringe betjeningsvejledningen til hver
klimaservicestation i henhold til de gaeldende nationale forskrifter.
De ansatte skal instrueres i omgang med klimaservicestationen ved
hjeelp af denne betjeningsvejledning.

Ejeren skal sarge for, at de ansatte mindst en gang om aret instrueres
i felgende punkter:

 Seerlige farer ved omgang med trykgasser

¢ Sikkerhedsforskrifter ved omgang med trykgasser

* Sundhedsforanstaltninger ved omgang med trykgasser

* Betjening af klimaservicestationen og udferelse af servicearbejder
pa klimaservicestationen

Apparatets ejer skal sgrge for, at personale, som udferer service- og
reparationsarbejder samt taethedskontrol, er certificereti omgang
med keglemidler og pafyldningsanlaeg.

Certificeringen og kendskab til de geeldende forskrifter og
standarder kan erhverves i et kursus, f.eks. ved et h&ndveerkskammer,
et industri- og handelskammer eller ved en anden anerkendt
kursusorganisation.

Ejeren skal saerge for, at alle serviceslanger treekkes, sa de ikke kan
beskadiges, nar klimaservicestationen anvendes.

7 Advarsler pa klimaservicestationen

@ Overhold betjeningsvejledningen.

@ Baer beskyttelsesbriller under omgang med kalemiddel.
CaC)
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@ Baer handsker under omgang med kglemiddel.
6 Beskyt klimaservicestationen mod regn.

8 Korrekt brug

Klimaservicestationen er beregnet til vedligeholdelse af klimaanlaeg
i karetgjer. Klimaservicestationen er beregnet til erhvervsmaessig
brug.

Kun klimaanlaeg i keretgjer, hvor der anvendes falgende kelemidler,
ma vedligeholdes med klimaservicestationen:

e R1234yf

* R134a

* RA56A

* R513A

Klimaservicestationen er kun egnet til tilladte driftsmidler.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse
i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt
med henblik pa& en korrekt montering og/eller drift af produktet.
Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse
medfarer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i
forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for haj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der
ikke stammer fra producenten

* @ndringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra
producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og
produktspecifikationer.

9 Overblik over klimaservicestationen
B fig. [l paside 3

Display

—

Betjeningstastatur

Frontafdaekning

Blokerbare forhjul

USB-tilslutning

Printer (valgfri)

Servicekobling til lavtrykstilslutning (bla)
Servicekobling til hgjtrykstilslutning (rad)
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Ventilator

S

Hovedafbryder

B fig. | pa side 3

1 Beholder til spildolie

@ BEMZRK Beholderen til spildolie skal monteres. Ellers
starter klimaservicestationen ikke korrekt.
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10 Bortskaffelse

VIGTIGT! Beskyt miljoet
Alle vaesker og komponenter ma kun bortskaffes af fagfolk i

henhold til de nationale forskrifter.

Bortskaffelse af udsugede vaesker

* Gammel olie er specialaffald.
* Bland ikke gammel olie med andre vaesker.

* Far bortskaffelsen skal de gamle olie opbevares i egnede
beholdere.

Bortskaffelse af emballagen

* Bortskaf papemballagen sammen med andet papiraffald.

* Bortskaf plastemballagematerialet sammen med andet
genbrugeligt affald.

Bortskaffelse af den gamle klimaservicestation

¢ Hvis du @nsker at bortskaffe klimaservicestationen, skal du ferst
temme apparatet for alle vaesker og bortskaffe vaeskerne i henhold
til de nationale forskrifter.

* Lad fagfolk bortskaffe den gamle klimaservicestation i henhold til
de nationale forskrifter, eller kontakt kundeservice.



6 Sakerhetsanvisningar

Svenska

1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sakerstalla att du alltid
installerar, anvander och underhller produkten pé ratt sitt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.
Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och

att du forstar och ar infrstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inforstadd med att endast anvanda denna
produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok
samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser. Om du inte laser och foljer instruktionerna och varningarna

som anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna
produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan andras och
uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Cybersdkerhet

Vi bekraftar att denna produkt uppfyller kraven i Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (UK). Du kan lasa
meddelandet om efterlevnad pa documents.dometic.com. Om
du vill rapportera en sakerhetsincident ber vi dig att skicka ett e-
postmeddelande till productcybersecurity@dometic.com.

3 Om bruksanvisningen
Denna bruksanvisning beskriver klimatservicestationer.

Den innehaller all information som kravs for sdker och effektiv
anvandning av klimatservicestationen. Las den har bruksanvisningen
noga innan klimatservicestationen tas i bruk.

Observera informationen i de aktuella sékerhetsdatabladen. De finns
pa: dometic.com/sds

Forvara bruksanvisningen i klimatservicestationens fack, sa att den
alltid finns nara till hands.

it
e

Den fullstandiga bruksanvisningen finns online
pa gr.dometic.com/bfaBXg.
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4 Malgrupp

Endast personer som har bevisad forstaelse for att identifiera

och undvika de inblandade farorna far anvanda och underhalla
klimatservicestationen. Denna kunskap kan erhallas genom lamplig
utbildning eller handledning.

5 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sékerhetsmeddelanden och meddelanden
om egendomsskada och indikerar aven farans allvarlighetsgrad.
VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan
leda till doden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas,
leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda
till materiell skada.

@

ANVISNING Kompletterande information om anvandning
av produkten.

6.1

VARNING! Om man underlater att félja de har
varningarna kan foljden bli dédsfall eller allvarlig
personskada.

>

>

Beakta de nationella arbetsskyddsbestammelserna.
Beakta sdkerhetsanvisningarna i den har
bruksanvisningen.

Klimatservicestationen far endast anvandas av
personal som kan styrka att de har genomgatt

[dmplig teknisk utbildning och har kdinnedom om hur
klimatservicestationen, kyl- och klimatanlaggningar samt
kéldmedier fungerar och om deras grundlaggande
anvandningsprinciper.

Klimatservicestationen far endast repareras av personal
som har godkants av Dometic.

Anvand endast apparaten for avsedd anvandning.

AKTA! Om man underlater att folja de har
forsiktighetsatgarderna kan foljden bli lindrig eller
mattlig personskada.

>

Géringa andringar eller ombyggnader pa
klimatservicestationen.

Risk for personskada pa grund av exploderande
komponenter om de tillatna temperaturgranserna
overskrids: Transportera endast klimatservicestationen
utan kéldmedium for att forhindra dvertryck.
Klimatservicestationen far inte lagras utomhus.

Nar klimatservicestationen inte anvands ska
serviceslangarna forvaras i slangfacket.

Sakerhet vid anvandning av apparaten

VARNING! Om man underlater att félja de har
varningarna kan féljden bli doédsfall eller allvarlig
personskada.

>

Anvand inte klimatservicestationen i explosionsfarlig
milj® (t.ex. i batteriladdningsrum eller spraybas). Anvand
den bara i enlighet med gallande nationella halso- och
sakerhetsbestammelser.

Pumpa inte in tryckluft i kdldmedieledningarna till
klimatservicestationen eller fordonets klimatanlaggning.
En blandning av tryckluft och kéldmedium kan bli
lattantandlig eller explosiv.

Risk for personskada pa grund av oplanerad eller
oavsiktlig tillkoppling av klimatservicestationen:

Koppla bort klimatservicestationen och dra ut
natanslutningskabeln fran natuttaget innan nagot
underhallsarbete utfors. Dra ut kontakten ur uttaget eller
fran klimatservicestationen.

Risk for brannskada pa grund av kalla eller heta
komponenter: Anvand skyddshandskar.

AKTA! Om man underlater att félja de har
forsiktighetsatgéarderna kan féljden bli lindrig eller
mattlig personskada.

>

>

>

Anvand aldrig klimatservicestationen om den har skador.
Kontrollera att klimatservicestationen och
serviceslangarna ar oskadade och alla ventiler ar stangda
fore varje anvandning och fére varje pafylining av
klimatservicestationen.

Dra serviceslangarna pa sa satt att de inte finns risk att
personer snubblar.
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> Allvarliga personskador pa grund av last som valter
eller faller ner: Handtaget ska inte anvandas for
att lyfta klimatservicestationen. Forflytta endast
klimatservicestationen pa hjulen nar den ska
transporteras.

> Stall alltid klimatservicestationen pa ett plant underlag
och 1as hjulen.

> Anvand endast godkanda kéldmedieflaskor med
sakerhetsventil for pafylining av klimatservicestationen.

> Anvand alltid huvudbrytaren pa klimatservicestationen fér
paslagning och avstangning. Ldmna inte apparaten utan
uppsikt nar den paslagen.

> Risk for personskada pa grund av utsipprande vatskor:
Om det finns lackande vétskor pa golvet finns det risk att
personer halkar och skadas. Torka genast bort utrunna
eller droppande vatskor eller samla upp med ett [ldampligt
bindemedel. Avfallshantera dessa pa ett miljovanligt satt.

OBSERVERA! Anger en situation som, om den inte

kan undvikas, kan leda till materiell skada.

> Utsatt aldrig klimatservicestationen for kraftig fukt.

> Anvand inte klimatservicestationen utomhus om det
regnar.

> Anvand inte klimatservicestationen nara varmekallor (t.ex.
varmeelement) eller i direkt solljus.

> Anvand bara det kéldmedium du har installt i
klimatservicestationen. Om det har kdldmediet
blandas med andra koéldmedier kan det leda till
skador pa klimatservicestationen och pa fordonets
klimatanlaggning.

> Kontrollera att det valda programmet har avslutats och
att alla ventiler ar stdngda innan klimatservicestationen
stdngs av. Annars finns det risk att kbldmedium sipprar ut.

> Om man andrar pa varden i menyerna ska man alltid
anpassa dessa till uppgifterna i fordonet.

> Las fast klimatservicestationen sa at den inte rullar ivag
genom att aktivera bromsspaken pa framhjulen vid
parkering.

6.2 Saker hantering av kdldmediet

.ﬁ VARNING! Om man underlater att félja de har
varningarna kan foéljden bli dédsfall eller allvarlig

personskada.
Utfor inte underhallsarbeten pa klimatanlaggningen
i fordonet nar motorn har varmts upp for drift.
Pabyggnadskomponenters eller omgivande komponenters
yttemperatur maste vara mindre an kéldmediets flampunkt
nar fordonets klimatanlaggning ska underhallas:
e R1234yf: 405 °C
e R134a:743°C
* R456A: Ejtillampligt
* R513A: Ejtillampligt

AKTA! Om man underlater att folja de har

forsiktighetsatgarderna kan foljden bli lindrig eller

mattlig personskada.

> Ha pa dig personlig skyddsutrustning (skyddsglasbgon
och skyddshandskar) och undvik kroppskontakt med
kéldmediet. Koldmediet “tar upp” varmen och det kan
leda till forfrysningar.

> Andas inte in angor fran kéldmediet. Kéldmediet ar
visserligen inte giftigt, men det tranger undan det syre
som behovs for att andas.
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> Anvand endast apparaten i val ventilerade utrymmen.

> Anvand inte kéldmedium i lagt belagna utrymmen eller
lag terrang (t.ex. monteringsgropar, draneringsschakt).
Kéldmediet ar tyngre an syre och tranger darfér undan
det syre som behdvs for att kunna andas. Vid arbeten i
servicegropar féreligger risk att syrebrist uppstar.

OBSERVERA! Anger en situation som, om den inte

kan undvikas, kan leda till materiell skada.

> Observera att kdldmediet kan rinna éver under
anvandning, vid pafyllning och tdmning av kéldmediet
samt vid reparations- och servicearbeten. Pa satt skyddar
vi miljén. Dessutom férhindrar man att arbetet med att
identifiera lackor pa fordonet eller klimatservicestationen
forsvaras eller blir omdjligt pa grund av att det finns
koldmedium kring klimatservicestationen.

> Utfor nddvandiga atgarder for att forhindra att kdldmedier
som lacker ut hamnar i avlioppet.

@ ANVISNING Kompletterande information om
anvandning av produkten.
| kbldmedietillverkarens sakerhetsdatablad finns det sarskild
information om kéldmediet, om sékerhetsatgarder, hur man
skyddar personer och féremal samt om brandskydd.

6.3 Sakerhetsatgiarder som operatéren ska vidta
Operatoéren maste tillhandahalla bruksanvisning i enlighet med
géllande nationella bestdmmelser for varje klimatservicestation.
Bruksanvisningen ska anvandas for att instruera personalen om hur
klimatservicestationen anvands.

Operatdren ansvarar for att de som ska arbeta och redan arbetar med

enheten undervisas om féljande minst en gang per ar:

e Sarskilda risker vid hantering av tryckgaster

 Sékerhetsforeskrifter vid hantering av tryckgaser

* Halsoatgarder vid hantering av tryckgaser

¢ Anvanda klimatservicestationen och utféra servicearbeten pa
klimatservicestationen

Enhetens operatér maste se till att personalen som ansvarar
for service- och reparationsarbeten samt tathetskontroll ar
godkénda och certifierade fér hantering av kdldmedier och
pafyliningsanlaggningar.

Hantverkarféreningar, industri- eller handelsféreningar eller nagon
annan typ av utbildningscenter kan stalla ut ett sadant certifikat och
ge kurser i géllande féreskrifter och normer.

Systemoperatdren maste sékerstélla att samtliga serviceslangar dras
pa sa satt de inte skadas i samband med att klimatservicestationen
anvands.

7 Varningar pa klimatservicestationen

@ Beakta bruksanvisningen.
Anvand skyddsglasdgon vid hantering av kéldmediet!
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Anvand handskar vid hantering av kéldmediet!

@ Skydda klimatservicestationen mot regn.



8 Avsedd anvandning

Klimatservicestationen ar avsedd for underhall av
fordonsklimatanldggningar. Klimatservicestationen ar avsedd for
kommersiellt bruk.

Klimatservicestationen far endast anvandas till underhall av
fordonsklimatanlaggningar i vilka nagot av foljande kéldmedier
anvands:

o R1234yf
* R134a
« R456A
« R513A

Klimatservicestationen ar endast lampad fér anvandning med tillatna
drivmedel.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i
enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera
och/eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig installation eller
anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten
inte fungerar optimalt och riskerar ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella
skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive fér hdg
spanning

Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r
originaldelar fran tillverkaren

Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren
Anvéandning fér andra &ndamal &n de som beskrivs i denna
bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och
specifikationer.

9 Oversikt 6ver klimatservicestationen
B bild. fl sida 3

Display

—

Knappsats

Frontskarm

Lasbara framhjul

USB-port

Skrivare (tillval)

Servicekoppling for lagtrycksanslutning (bla)
Servicekoppling for hdgtrycksanslutning (rod)
Flakt
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10 Huvudbrytare

B bild. H sida 3

1 Spilloliebehallare

ANVISNING Spilloljebehallaren maste installeras. Annars
startar inte klimatservicestationen korrekt.

10 Kassering

OBSERVERA! Varna om miljon!

Alla vatskor som anvands for driften och komponenter
far endast avfallshanteras av kvalificerad personal enligt
nationella foreskrifter.

Avfallshantering av atervunna véatskor

¢ Forbrukad olja ar specialavfall.

¢ Blanda inte férbrukad olja med andra vétskor.

¢ Forvara oljan i lampliga behallare innan den avfallshanteras.
Ldmna férpackningsmaterialet till avfallshantering

¢ Ldmna férpackningsmaterialet av kartong till insamling av
returpapper.

* Ldmna férpackningsmaterialet av plast tillsammans med annat
atervinningsbart avfall.

Avfallshantering av den gamla klimatservicestationen

* Nar man ska avfallshantera klimatservicestationen ska man bérja
med att tbmma den pa alla vatskor och omhanderta vatskorna
enligt nationella féreskrifter.

* Lat kvalificerad personal avfallshantera den gamla
klimatservicestationen enligt nationella foreskrifter eller kontakta
kundtjanst.
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Norsk

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for
4 sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med
produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du

forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt
formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne
produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og
advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare til personskader hos deg selv eller andre, skader pa
produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og
advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon,
se documents.dometic.com.

2 Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet oppfyller kravene i Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (UK). Du kan finne
samsvarserklaeringen pa documents.dometic.com. Hvis du

vil rapportere en sikkerhetshendelse, sender du en e-post til
productcybersecurity@dometic.com.

3 Omdenne bruksanvisningen
Denne bruksanvisningen beskriver serviceapparater for klimaanlegg.

Den inneholder alle ngdvendige instruksjoner for sikker og effektiv
drift av klimaanlegg-serviceapparatet. Les denne bruksanvisningen
grundig fer du bruker serviceapparatet for klimaanlegg for ferste

gang.

Veer ogsa oppmerksom pa opplysningene i de aktuelle
sikkerhetsdataarkene. Disse finner du pa: dometic.com/sds

Oppbevar denne bruksanvisningen i oppbevaringsrommet pa
klimaanlegg-serviceapparatet slik at informasjonen er lett tilgjengelig
nar du trenger den.

E E Du finner den komplette bruksanvisningen pa
;ﬁﬁ;’ nett pa gr.dometic.com/bfaBXg.

I-E*I?m

2

4 Malgruppe

Betjening og vedlikehold av klimaanlegg-serviceapparatet ma kun

utfares av personer som har dokumentert at de forstar hvordan de

kan identifisere og unnga farene det involverer. Denne kunnskapen
kan oppnas gjennom egnet oppleering eller veiledning.

5 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om
mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa alvorlighetsgraden av
faren.

Q ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke

unngas - kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt
med dgden til falge.

FORSIKTIG!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke
unngas - kan resultere i mindre til moderate personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas —
kan fere til materielle skader.
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@

MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

6 Sikkerhetsinstruksjoner

6.1

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse

advarslene kan resultere i alvorlige personskader,

eventuelt med deden til felge.

> Tahensyn til de nasjonale direktivene angaende
arbeidsvern.

> Folg sikkerhetsreglene i denne bruksanvisningen.

> Klimaanlegg-serviceapparatet skal kun brukes av
personale som kan dokumentere en egnet teknisk
utdanning, og som kjenner til de grunnleggende
prinsippene for klimaanlegg-serviceapparatet,
klimaanlegg og kjglemidler.

> Klimaanlegg-serviceapparatet skal utelukkende repareres
av personale som er autorisert av Dometic.

> Bruk kun dette apparatet til det formal som er angitt.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse

forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til

moderate personskader.

> lkke utfer endringer eller ombygging av klimaanlegg-
serviceapparatet.

> Det er fare for personskader hvis komponenter brister
pga. overskridelse av tillatt maksimaltemperatur:
Klimaanlegg-serviceapparatet ma kun transporteres uten
kjglemiddel for & unnga overtrykk.

> Klimaanlegg-serviceapparatet ma ikke lagres utenders.

> Oppbevar serviceslangene i slangevesken nar
klimaanlegg-serviceapparatet ikke brukes.

Sikkerhet ved bruk av apparatet

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse

advarslene kan resultere i alvorlige personskader,

eventuelt med deden til felge.

> lkke bruk klimaanlegg-serviceapparatet i
eksplosjonsfarlige omgivelser (for eksempel ikke i
batteriladerom eller lakkeringskabinetter). All bruk skal
skje i samsvar med gjeldende nasjonale helse-, miljg- og
sikkerhetsforskrifter.

> Ikke fyll trykkluft i kjislemiddelledningene til klimaanlegg-
serviceapparatet eller kjgretey-klimaanlegget. En
blanding av trykkluft og kjslemiddel kan veere antennelig
eller eksplosivt.

> Fare for personskader ved ikke-planlagt eller utilsiktet
innkobling av klimaanlegg-serviceapparat: Sla av
klimaanlegg-serviceapparatet og skill nettkabelen fra
stremnettet far vedlikeholdsarbeid. Trekk pluggen ut av
stikkontakten eller ut av klimaanlegg-serviceapparatet.

> Fare for forbrenninger pga. kalde eller varme
komponenter: Bruk vernehansker.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse

forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til

moderate personskader.

> |kke start opp serviceapparatet for klimaanlegg hvis det er
skadet.

> Far hver oppstart og fer etterfylling av klimaanlegg-
serviceapparatet ma det kontrolleres at apparatet og alle
serviceslanger er uskadet og at alle ventiler er lukket.
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> Legg serviceslangene slik at de ikke utgjer noen
snublefare.

> Alvorlige personskader pga. last som velter eller faller
ned: Handtaket skal ikke brukes til Izfting av klimaanlegg-
serviceapparatet. Skyv bare klimaanlegg-serviceapparatet
pa hjulene for a transportere det.

> Plasser alltid klimaanlegg-serviceapparatet pa et flatt
underlag, og las hjulene.

> Bruk kun godkjente kjglemiddelflasker med
sikkerhetsventil til a etterfylle klimaanlegg-
serviceapparatet.

> Brukalltid hovedbryteren pa klimaanlegg-
serviceapparatet for & sla det pa eller av. lkke la apparatet
veere uten tilsyn sa lenge det er paslatt.

> Fare for personskader ved vaeskeutslipp: Veeskelekkasje
pa gulvet kan fare til at personer faller og skader seg.
Vaeske som har rent eller dryppet ut ma straks tarkes
bort eller fiernes med egnede bindemidler. Disse ma
avfallsbehandles pa miljgmessig korrekt mate.

PASS PA! Kjennetegner en situasjon som - dersom

den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

> |kke utsett klimaanlegg-serviceapparatet for hay fuktighet.

> lkke bruk klimaanlegg-serviceapparatet utenders nar det
regner.

> |kke bruk klimaanlegg-serviceapparat i nserheten av
varmekilder (f.eks. ovner) eller i direkte sollys.

> Bruk bare det kjglemiddelet som er innstilt i klimaanlegg-
serviceapparatet. Blir kjglemidlet blandet med andre
kiglemidler, kan dette forarsake skader pa klimaanlegg-
serviceapparatet eller pa kjgretayets klimaanlegg.

> Ferduslarav klimaanlegg-serviceapparatet ma du forsikre
deg om at det valgte programmet er fullfart og at alle
ventiler er lukket. Ellers kan det komme ut kjglemiddel.

> Huvis du endrer verdier i menyene, ma disse alltid
jevnfgres med opplysningene pa kjsretayet.

> Nar klimaanlegg-serviceapparatet star stille, ma det sikres
mot a trille ved & aktivere bremsespakene pa forhjulene.

6.2 Sikkerhet ved handtering av kjslemiddel

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse
advarslene kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til felge.

Vedlikeholdsarbeid pa kjgretayklimaanlegget ma ikke
utfares mens motoren er varm. Nar det utferes vedlikehold
pa kjgretayklimaanlegget, ma overflatetemperaturen pa
pabyggingsdeler og andre omkringliggende deler veere
lavere enn kjglemiddelets flammepunkt:

e R1234yf: 405 °C

* R134a: 743 °C

* R456A: ikke relevant

* R513A: ikke relevant

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse

forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til

moderate personskader.

> Bruk personlig verneutstyr (vernebriller og vernehansker)
og unnga kroppskontakt med kjglemiddelet.
Kroppskontakt med kjglemiddelet trekker ut varme fra
kroppen, slik at det kan forekomme forfrysninger pa de
bergrte stedene.

> lkke pust inn kjglemiddeldamp. Kjalemiddeldampen
er riktignok ugiftig, men fortrenger oksygen som er
nedvendig for & puste.

> Bruk apparatet kun i rom med god ventilasjon.

> Kjolemiddelet ma ikke brukes i lavereliggende rom
(f.eks. i monteringsgroper, dryppsjakter). Kuldemidlet
er tyngre enn oksygen og fortrenger dermed oksygenet
nedvendig for & puste. Nar du arbeider i uventilerte
monteringsgraver kan det fare til oksygenmangel.

PASS PA! Kjennetegner en situasjon som - dersom

den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

> Husk at under drift, fylling og tamming av kuldemiddel
og under reparasjons- og servicearbeider, skal ikke noe
kuldemiddel slippes ut i miljget. Slik verner vi om miljoet.
Dessuten forhindres det at kjglemiddel i neerheten av
klimaanlegg-serviceapparatet gjer det vanskeligere eller
umulig & oppdage lekkasjer pa kjgretayet eller apparatet.

> Taforholdsregler for & hindre kuldemiddel som lekker ut,
kommer inn i avigpsnettet.

MERK Ytterligere informasjon om betjening av
produktet.

Spesifikk informasjon om kjalemiddelet og om
sikkerhetstiltak og vern av personer og gjenstander, samt
om brannvern, er & finne i sikkerhetsdatabladene fra
kiglemiddelprodusenten.

@

6.3 Sikkerhetstiltak fra operaterens side

Operataren ma stille bruksanvisninger til disposisjon i henhold

til gjeldende nasjonale bestemmelser for hvert klimaanlegg-
serviceapparat. De ansatte ma fa opplaering i bruk av klimaanlegg-
serviceapparatet ut fra denne bruksanvisningen.

Brukeren ma serge for at de ansatte far oppleering minst en gang i

aret vedrerende felgende punkter:

* Seerlige farer ved handtering av komprimerte gasser

* Sikkerhetsforskrifter ved handtering av komprimerte gasser

* Helseverntiltak ved handtering av komprimerte gasser

* Betjening av klimaanlegg-serviceapparatet og gjennomfaring av
servicearbeid pa apparatet

Brukeren av apparatet ma sarge for at personale med ansvar for
service- og reparasjonsarbeider, og lekkasjetesting, er sertifisert i
bruk av kuldemidler og fylleanlegg.

Sertifisering samt kunnskap om gjeldende forskrifter og standarder
kan skaffes ved oppleering, f.eks. ved en bransjeorganisasjon,

en bransje- og naeringsorganisasjon eller ved et anerkjent
oppleeringssted.

Systemoperataren ma sarge for at alle serviceledninger legges pa en
slik mate at de ikke kan komme til skade under bruk av klimaanlegg-
serviceapparatet.

7 Advarsler pa klima-servicestasjonen

@ Falg bruksanvisningen.

@ Bruk vernebriller ved handtering av kuldemidler.
R

@ Bruk hansker nar du handterer kuldemidler.
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6 Beskytt klima-servicestasjonen mot regn.

8 Forskriftsmessig bruk

Klimaanlegg-serviceapparatet er beregnet pa vedlikehold av
klimaanlegg i kjsretayer. Klimaanlegg-serviceapparatet er ment for
bruk i naeringsdrift.

Klimaanlegg-serviceapparatet kan bare brukes til vedlikehold av
kjgretay-klimaanlegg som benytter falgende kjglemidler:

o R1234yf
* R134a
* R456A
« R513A

Klimaanlegg-serviceapparatet er kun egnet for godkjente
driftsveesker.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og
bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig for korrekt
montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig montering og/eller
ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og
mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller
materielle skader pa produktet som falge av:

* feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay
spenning

* feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale
reservedeler levert av produsenten

* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig
godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og
produktspesifikasjoner.

9 Oversikt over klima-servicestasjonen
B fig. fll pa side 3

Display

—

Betjeningspanel

Frontdeksel

Lasbare forhjul

USB-tilkobling

Skriver (tilleggsutstyr)

Servicekobling for lavtrykkstilkobling (bla)
Servicekobling for haytrykkstilkobling (red)
Vifte

© o N O a0 M~ w N

o

Hovedbryter

B fig. | pa side 3
11 Spilloliebeholder

MERK Spilloljebeholderen ma veere installert. Ellers starter
ikke klimaanlegg-serviceapparatet som det skal.

34

10 Avfallshandtering

PASS PA! Bevar miljoet!
Samtlige driftsvaesker og komponenter skal kun
avfallshandteres av fagkyndig personale i trad med de
nasjonale lovbestemmelsene.

Avhending av resirkulerte vaesker

* Brukt olje er spesialavfall.
* Bland ikke brukt olje med andre vaesker.

* Oppbevar brukt olje i egnede beholdere frem til den skal
avfallsbehandles.

Avhending av emballasje

* Pappemballasje avfallshandteres som papiravfall.
* Plastemballasje avfallshandteres som resirkuleringsmateriale.
Avfallshandtering av et gammelt serviceapparat for klimaanlegg

* Hvis serviceapparatet for klimaanlegg skal avfallshandteres, ma det
ferst tammer for alle vaesker, og disse ma avfallsbehandles i trad
med nasjonale bestemmelser.

* Serg for a fa det gamle serviceapparatet for klimaanlegg
avfallsbehandlet av fagkyndig personale i trad med nasjonale
bestemmelser, eller ta kontakt med kundeservice.



Suomi

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tamén tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia.
Nain varmistat, ettd tuotteen asennus, kaytto ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.
Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt
tassa annetut ehdot. Sitoudut kéyttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa

ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja
maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparill olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen
kayttoohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan
paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Kyberturvallisuus

Vahvistamme, etta tama tuote tayttaa asetuksen Security
and Telecommunications Infrastructure regulation (UK)
vaatimukset. Vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy
osoitteesta documents.dometic.com. Jos haluat ilmoittaa
tietoturvahairiosta, laheta sahkdpostia osoitteeseen
productcybersecurity@dometic.com.

3 Tietoa tasta ohjekirjasta
Tassa kayttdohjeessa kuvataan ilmastointihuoltolaitteet.

Kirja sisaltaa kaikki ilmastointihuoltolaitteen turvalliseen ja
tehokkaaseen kayttdon tarvittavat ohjeet. Lue tama kayttéohje
huolellisesti lapi ennen kuin kaynnistat ilmastointihuoltolaitteen
ensimmaista kertaa.

Noudata lisaksi uusimpien kayttéturvallisuustiedotteiden tietoja. Ne
ovat osoitteessa dometic.com/sds

Sailyta tata kayttdohjetta ilmastointihuoltolaitteen lokerossa, niin saat
tarvitsemasi tiedot aina nopeasti.

0| O] Yksityiskohtainen kayttdohje on verkossa
;ﬁﬁ; — osoitteessa gr.dometic.com/bfaBXg.

I-E*I?m

3

4 Kohderyhma

Vain henkil6t, jotka todistetusti osaavat tunnistaa ja valttaa tdhan
liittyvat vaarat, saavat kayttaa ja huoltaa ilmastointihuoltolaitetta.
Tietdmys voidaan hankkia asianmukaisen koulutuksen tai valvonnan
kautta.

5 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin
liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan vakavuusasteen.

C VAROITUS!
Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan

tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.
HUOMIO!

Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai
kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sité ei valteta.

HUOMAUTUS!
Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos

sita ei valteta.

@ OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

6 Turvallisuusohjeet

Q VAROITUS! Nédiden varoitusten noudattamatta
jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
vammaan.
> Noudata kansallisia tyoturvallisuusmaarayksia.
> Noudata taman kayttdohjeen turvallisuusohjeita.
> llmastointihuoltolaitetta saa kayttaa ainoastaan
henkildkunta, joka voi osoittaa saaneensa
tarkoituksenmukaisen teknisen koulutuksen ja joka tuntee
ilmastointihuoltolaitteen, iimastointijarjestelmien ja
kylmaaineiden toiminnan ja perusperiaatteet.
> lImastointihuoltolaitetta saa korjata vain Dometicin
valtuuttama henkilosto.
> Kayta laitetta ainoastaan sille suunniteltuun tarkoitukseen.

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta

jattaminen voi johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen

vammaan.

> Ala tee muutoksia ilmastointihuoltolaitteeseen.

> Sallittujen ldBmpdtilarajojen ylittdmisesta
johtuva rakenneosien rajahtdaminen aiheuttaa
loukkaantumisvaaran: limastointihuoltolaitetta saa
kuljettaa ainoastaan ilman kylmaainetta, jotta ylipaine
voidaan valttaa.

> llmastointihuoltolaitetta ei saa varastoida ulkotiloissa.

> Sailyta huoltoletkuja letkutaskussa, kun
ilmastointihuoltolaitetta ei kayteta.

6.1 Laitteen kayttéturvallisuus

./_\ VAROITUS! Nédiden varoitusten noudattamatta
jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
vammaan.
> Ala kayta ilmastointihuoltolaitetta rajahdysvaarallisilla
alueilla (kuten akunlataustiloissa tai
ruiskumaalauskammiossa). Kayttd on sallittu vain
kansallisia terveys- ja turvallisuusmaarayksia noudattaen.
> Ala tayta paineilmaa ilmastointihuoltolaitteen
kylmaaineputkiin alaka ajoneuvon
ilmastointijarjestelmaan. Paineilman ja kylmaaineen
sekoitus voi olla syttyvaa tai rajahtavaa.
> llmastointihuoltolaitteen kaynnistaminen vastoin
aikomusta tai tahattomasti aiheuttaa loukkaantumisvaaran:
Kytke ilmastointihuoltolaite pois paaltda ennen
huoltotdiden aloittamista, ja irrota verkkovirtajohto
verkkovirrasta. Irrota pistoke pistorasiasta tai
ilmastointihuoltolaitteesta.
> Kylmat tai kuumat rakenneosat aiheuttavat palovamman
vaaran: Kayta suojakasineita.

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta

jattaminen voi johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen

vammaan.

> Ala kaynnista iimastointinuoltolaitetta, jos siina on
vaurioita.

> Tarkasta aina ennen ilmastointihuoltolaitteen
kayttdonottoa tai ennen jalkitayttda, ovatko
ilmastointihuoltolaite ja kaikki huoltoletkut
vahingoittumattomia ja ovatko kaikki venttiilit suljettuina.

> Veda huoltoletkut siten, ettei niihin voi kukaan kompastua.

> Kallistuva tai kaatuva kuorma aiheuttaa vakavan
tapaturman vaaran: limastointihuoltolaitetta ei saa nostaa
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kahvasta. Kuljeta ilmastointihuoltolaitetta ainoastaan
tyontamalla sita pyorilla.

> Aseta ilmastointihuoltolaite aina tasaiselle alustalle ja
lukitse sen pyorat.

> llmastointihuoltolaitteen jalkitayttddn saa kayttaa
ainoastaan hyvaksyttyja, varoventtiililld varustettuja
kylmaainepulloja.

> Kytke ilmastointihuoltolaite paalle ja pois aina
paakytkimesta. Al3 jat3 laitetta vaille valvontaa niin pitkaan
kuin se on paalla.

> Vuotavat nesteet aiheuttavat tapaturmavaaran:
Lattialle vuotaneeseen nesteeseen voi liukastua, minka
seurauksena voi loukkaantua. Pyyhi valuneet tai tippuvat
nesteet valittdmasti tai kayta sopivia sidonta-aineita.
Havitd nama ymparistoystavallisesti.

HUOMAUTUS! Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa

esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

> Ala missaan tapauksessa altista iimastointihuoltolaitetta
suurelle kosteudelle.

> llmastointihuoltolaitetta ei saa kayttaa ulkona sateella.

> Ala kayta ilmastointihuoltolaitetta lampolahteiden (esim.
lammittimet) 1&hella tai suorassa auringonpaisteessa.

> Kayta ainoastaan ilmastointihuoltolaitteeseen tekemasi
asetuksen mukaista kylmaainetta. Jos joukkoon
sekoitetaan muita kylmaaineita, ilmastointihuoltolaite ja
ajoneuvon ilmastointijarjestelma voivat vaurioitua.

> Varmista aina ennen ilmastointihuoltolaitteen
sammuttamista, etta valittu ohjelma on paattynyt ja kaikki
venttiilit suljettu. Muutoin kylmaainetta paasee ulos.

> Jos muutat valikkojen arvoja, vertaa niita aina ajoneuvon
tietoihin.

> Kun pysakaéit ilmastointihuoltolaitteen, lukitse etupyérat
jalkavivulla, jotta ilmastointihuoltolaite ei paase vierimaan
pois.

6.2 Turvallisuus kylmaainetta kasiteltaessa

.ﬁ VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta
jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan

vammaan.
Ajoneuvon ilmastointilaitteen huoltoa ei saa tehda
moottorin ollessa kayttdlammin. Kun ajoneuvon
ilmastointilaite huolletaan, siihen liittyvien ja sita
ympardivien osien pintalampaotilan taytyy olla kylmaaineen
leimahduslampdtilaa alhaisempi:
e R1234yf: 405 °C
e R134a:743°C
* R456A: Eitietoa
* R513A: Eitietoa

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta

jattaminen voi johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen

vammaan.

> Kayta henkildkohtaista suojavarustusta (suojalasit ja
suojakasineet) ja valta suoraa kosketusta kylmaaineen
kanssa. Suora kosketus kylmaaineeseen vie vartalosta
[dmpda, jolloin kyseiseen kohtaan voi tulla paleltuma.

> Ala hengita kylmaaineen héyryja. Kylmaaineen hdyryt ovat
myrkyttdmia, mutta ne vievat hengitykseen tarvittavaa
happea.

> Kayta laitetta vain hyvin tuuletetuissa tiloissa.

> Kylmaainetta ei saa kayttaa matalalla sijaitsevien tilojen
alueella (esim. asennusmontut, valumakuilut). Kylmaaine
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on happea raskaampaa ja se syrjayttaa siksi hengitykseen
tarvittavan hapen. Tuulettamattomissa asennusmontuissa
tapahtuvissa toissa voi ilmeta hapenpuutetta.

HUOMAUTUS! Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa

esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

> Huolehdi siita, etta kaytdn, kylmaaineen tayton tai
tyhjennyksen aikana seka korjaus- ja huoltotéiden
aikana kylmaainetta ei vuoda ulos ja paase ymparistoon.
Nain suojaat ymparistda. Kylmaaineen vuodon
estaminen on tarkeaa myds siksi, etta jos kylmaainetta
on ilmastointihuoltolaitteen ymparistossa, se haittaa
ajoneuvon tai ilmastointihuoltolaitteen vuotojen
|Gytamista tai tekee sen jopa mahdottomaksi.

> Ryhdy varotoimiin, jotta vuotava kylmaaine ei voi paasta
viemariin.

OHJE Tuotteen kaytt6a koskevia lisatietoja.

@ Kylmaainevalmistajan turvatietolehtisista saat erityistietoja
kylmaaineesta ja varotoimista seka henkildston ja esineiden
suojaamisesta ja paloturvallisuudesta.

6.3 Omistajan varotoimet

Omistajan taytyy pitda kunkin ilmastointihuoltolaitteen kayttdohjeet
saatavilla kansallisten maaraysten mukaisesti. Tyontekijat taytyy
opastaa ilmastointihuoltolaitteen kayttddn taman kayttdohjeen
mukaisesti.

Omistajan taytyy huolehtia siita, etta tydntekijat saavat vahintaan
kerran vuodessa opastusta, joka kasittaa seuraavat seikat:

* erityiset painekaasujen kasittelyyn liittyvat vaarat

* painekaasujen kasittelya koskevat turvamaaraykset

* painekaasujen kasittelyyn liittyvat terveydelliset toimenpiteet

¢ lImastointihuoltolaitteen kayttd ja ilmastointihuoltolaitetta koskevat
huoltotyot

Laitteen omistajan taytyy huolehtia siitd, ettd huolto- ja korjaustoihin
seka tiiviystarkastuksiin asetetulla henkildkunnalla on kylmaaineiden ja
tayttolaitteistojen kasittelya koskeva sertifiointi.

Sertifiointi sekd voimassa olevien maaraysten ja normien tuntemus
voidaan hankkia koulutuksessa, esim. kasityolaiskamarilta, teollisuus-
ja kauppakamarilta tai muulta tunnustetulta koulutuslaitokselta.

Kayttajan on huolehdittava siita, etta kaikki huoltoletkut vedetaan niin,
etteivat ne voi vaurioitua ilmastointihuoltolaitteen kayton yhteydessa.

7 limastointihuoltolaitteeseen kiinnitetyt
varoitukset

@ Noudata kéyttdohjetta.
Kayta kylmaaineen kasittelyssa aina suojalaseja!
aUJ

Kayta kylmaaineen kasittelyssa aina suojakasineita!

@ Suojaa ilmastointihuoltolaite sateelta.



8 Kayttotarkoitus

Tama ilmastointihuoltolaite on tarkoitettu ajoneuvojen
ilmastointijarjestelmien huoltamiseen. Tama ilmastointihuoltolaite on
tarkoitettu kaupalliseen kayttdon.

Talla ilmastointihuoltolaitteella saa huoltaa ainoastaan ajoneuvojen
ilmastointijarjestelmia, joissa kaytetaan jotakin seuraavista
kylmaaineista:

* R1234yf

* R134a

* R456A

* R513A

Tama ilmastointihuoltolaite sopii ainoastaan hyvaksytyille
kayttoaineille.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun
kayttotarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai
kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran
kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi
tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka
johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijannite mukaan lukien
* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien
alkuperaisten varaosien kayttd

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt
muutokset

* Kayttd muuhun kuin téssa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellddn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa
ja spesifikaatioissa.

9 IlImastointihuoltolaitteen yleiskuvaus
B kuva. [l sivulla 3

1 Naytto

2 Nappaimistd

3 Etukate

4 Lukittavat etupyorat

5 USB-portti

6 Tulostin (toimintahairio)

7 Matalapaineliitannan huoltoliitin (sininen)
8 Korkeapaineliitinnan huoltoliitin (punainen)
9 Tuuletin

10 Paskytkin

3 kuva. A sivulla 3

1 Jatedljysailio

OHJE Jatedljysailid on asennettava. Muutoin
ilmastointihuoltolaite e kaynnisty oikein.

10 Havittaminen
HUOMAUTUS! Muista ympaéristénsuojelu!

Kaikki kayttonesteet ja komponentit on annettava
asiantuntevan henkildston havitettavaksi, ja ne on havitettava
kansallisten maaraysten mukaisesti.

Talteenotettujen nesteiden havittaminen

* Jatedljy on ongelmajatetta.
« Ala sekoita jatedljya muiden nesteiden kanssa.

o Sailyta kdytettya oljya tarkoitukseen sopivassa sailidssa kunnes
havitat sen.

Pakkausmateriaalin havittdminen

¢ Havitd pahvipakkausmateriaalit muun jatepahvin mukana.

¢ Havitd muovipakkausmateriaalit muun kierratettdvan materiaalin
mukana.

Vanhan ilmastointihuoltolaitteen havittdminen

¢ Kun havitat ilmastointihuoltolaitteen, tyhjenna se ensin kaikista
nesteista ja havita nesteet kansallisten maaraysten mukaisesti.

* Anna vanha ilmastointihuoltolaite patevalle henkilostolle, joka
havittaa sen kansallisten maaraysten mukaisesti, tai kdanny
asiakaspalvelun puoleen.
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Polski

1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek
oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w
kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukji, wskazowek i ostrzezen, ich
zrozumienie oraz zobowigzuje sig przestrzegac zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac
niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi
zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze skutkowac
obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie
produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukgji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacjg. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze
znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, ze ten produkt spetnia wymagania Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (UK). O$wiadczenie

0 zgodnosci mozna znalez¢ na stronie documents.dometic.com.
Aby zgtosi¢ zdarzenie zwiagzane z bezpieczenstwem, prosimy wystaé
wiadomos¢ e-mail na adres productcybersecurity@dometic.com.

3 Informacje na temat instrukcji

Niniejsza instrukcja obstugi opisuje stacje serwisowania uktadow
klimatyzacyjnych.

Zawiera ona wszystkie informacje potrzebne do bezpiecznego

i efektywnego stosowania stacji serwisowania uktadéw
klimatyzacyjnych. Przed pierwszym uruchomieniem stacji
serwisowania uktaddw klimatyzacyjnych nalezy uwaznie przeczytac
niniejsza instrukcje obstugi.

Nalezy rowniez przestrzegac informacji zawartych w aktualnych
kartach charakterystyki substancji niebezpiecznych. Mozna je znalez¢
pod adresem: dometic.com/sds

Instrukcje obstugi nalezy przechowywac¢ w schowku stagji
serwisowania uktaddéw klimatyzacyjnych, aby w razie potrzeby méc
z niej w kazdej chwili skorzystac.

Petng instrukcje obstugi mozna
Eﬁﬁ;@ znalez¢ w internecie pod adresem

- gr.dometic.com/bfaBXg.
..ﬁm

[=]

3

4 Odbiorcy instrukcji

Stacja serwisowania uktaddw klimatyzacyjnych moze by¢
obstugiwana i konserwowana wytgcznie przez osoby, ktére wykazaty
sie umiejetnoscig rozpoznawania i unikania wystepujgcych zagrozen.
Wiedze te mozna zdoby¢ poprzez odpowiednie szkolenia lub prace
pod nadzorem.

5 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace
bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen mienia, a takze
wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

C OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie
uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub powaznych

obrazen.

OSTROZNIE!

38

Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktdra — jeéli sie jej nie
uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych
obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktdra —jedli sie jej nie uniknie —moze

prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

@ WSKAZOWKA Dodatkowe informacje dotyczace obstugi
produktu.

6 Wskazowki bezpieczenstwa

C OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen
moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.
> Przestrzegac¢ krajowych przepiséw BHP.
> Przestrzega¢ wskazdwek dotyczacych bezpieczenstwa
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.
> Stacja serwisowania uktadéw klimatyzacyjnych moze
by¢ wykorzystywana wytacznie przez personel, ktory
posiada zaswiadczenie potwierdzajgce odpowiednie
specjalistyczne wyksztatcenie i zna sposéb obstugi
oraz podstawy dziatania stacji serwisowania uktadéw
klimatyzacyjnych, uktadéw klimatyzacji i czynnikow
chtodniczych.
> Napraw stacji serwisowania uktaddw klimatyzacyjnych
dokonywa¢ moze wytacznie autoryzowany personel firmy
Dometic.
> Urzadzenie nalezy wykorzystywac wytacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze

prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

> Nie nalezy dokonywac¢ zadnych modyfikacji stacji
serwisowania uktaddéw klimatyzacyjnych.

> Ryzyko obrazen spowodowanych elementami pekajgcymi
wskutek przekroczenia ograniczen temperatury: Stacja
serwisowania uktaddw klimatyzacyjnych moze by¢
transportowana wytacznie bez czynnika chtodniczego
w celu unikniecia powstania zbyt wysokiego ci$nienia.

> Stagji serwisowania uktadow klimatyzacyjnych nie nalezy
przechowywac na wolnym powietrzu.

> Gdy stacja serwisowania uktadéw klimatyzacyjnych
nie jest uzywana, weze serwisowe nalezy umieszczac
w torbie na weze.

6.1 Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

A OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen
moze prowadzi¢ do Smierci lub ciezkich obrazen.
> Nie eksploatowac stacji serwisowania uktaddw
klimatyzacyjnych w $rodowisku zagrozonym wybuchem
(na przykfad w pomieszczeniach, w ktérych fadowane
sg akumulatory, lub w komorach lakierniczych). Stacje
eksploatowac wytgcznie zgodnie z odpowiednimi
krajowymi przepisami BHP.
> Nie wttacza¢ sprezonego powietrza do przewoddw
czynnika chtodniczego stacji serwisowania uktadéw
klimatyzacyjnych ani uktadu klimatyzacji pojazdu.
Mieszanka sprezonego powietrza z czynnikiem
chtodniczym grozi zapaleniem lub wybuchem.
> Ryzyko obrazen w wyniku niezamierzonego lub
przypadkowego wigczenia stacji serwisowania uktaddw
klimatyzacyjnych: Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac konserwacyjnych wytgczy¢ stacje serwisowania


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/sds
http://qr.dometic.com/bfaBXg

ukfaddw klimatyzacyjnych i odtgczy¢ jej przewdd
zasilajacy od sieci. Wyciagna¢ wtyk z gniazdka lub ze
stacji serwisowania uktadow klimatyzacyjnych.

Ryzyko oparzen spowodowanych zimnymi lub goracymi
elementami: Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze
prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

>

Nie uruchamia¢ stacji serwisowania uktadow
klimatyzacyjnych w przypadku stwierdzenia jej
uszkodzenia.

Przed kazdym uruchomieniem lub napetnieniem stacji
serwisowania uktaddw klimatyzacyjnych czynnikiem
chtodniczym nalezy sprawdzi¢, czy stacja i weze
serwisowe nie s3 uszkodzone i czy wszystkie zawory sg
zamkniete.

Weze serwisowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposdb,
zeby nie stwarzaty ryzyka potkniecia sie.

Ryzyko ciezkich obrazen spowodowanych
przewrdceniem sie lub upadkiem tadunku: Uchwyt

nie stuzy do podnoszenia stacji serwisowania uktaddw
klimatyzacyjnych. Stacje serwisowania ukladow
klimatyzacyjnych transportowac wytgcznie na kotkach,
pchajacja.

Stacje serwisowania uktaddw klimatyzacyjnych nalezy
zawsze umieszczacé na poziomym podtozu i blokowac jej
kotka.

Do napetniania stacji serwisowania ukfadéw
klimatyzacyjnych nalezy uzywac tylko atestowanych butli
z czynnikiem chtodniczym z zaworem bezpieczenstwa.
Do wigczania lub wytaczania nalezy uzywac zawsze
gtéwnego wytgcznika stacji serwisowania uktadow
klimatyzacyjnych. Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia bez
nadzoru, gdy jest wiaczone.

Ryzyko obrazenh spowodowanych wyciekajgcymi ptynami:
Wyciekte ciecze na podtodze mogg powodowac
poslizgniecia i obrazenia. Wyciekajace lub wyptywajace
ciecze nalezy natychmiast wyciera¢ lub zwigzac
odpowiednim srodkiem wigzacym. Ciecze te podlegajg
utylizacji zgodnie z wymaganiami ochrony srodowiska.

UWAGA! Wskazuje sytuacje, ktora - jesli sie jej nie
uniknie - moze prowadzi¢ do powstania szkéd
materialnych.

>

Nigdy nie wystawia¢ stacji serwisowania uktadéw
klimatyzacyjnych na warunki wysokiej wilgotnosci.

Nie korzysta¢ ze stacji serwisowania uktadow
klimatyzacyjnych na wolnym powietrzu podczas deszczu.
Nie uzywac stacji serwisowania uktaddw klimatyzacyjnych
w poblizu zroédet ciepta (np. grzejnikdw) lub w miejscu,
w ktoérym bytaby ona narazona na bezpos$rednie
promieniowanie stoneczne.

Stosowac wyltacznie czynnik chtodniczy, ktdry zostat
uprzednio ustawiony w stacji serwisowania uktaddw
klimatyzacyjnych. Wymieszanie réznych czynnikdw
chtodniczych moze prowadzi¢ do uszkodzenia stacji
serwisowania uktadéw klimatyzacyjnych lub uktadu
klimatyzacji pojazdu.

Przed wytaczeniem stacji serwisowania uktadéw
klimatyzacyjnych upewnic sie, ze wybrany program
dobiegt konca, i zamknaé wszystkie zawory. W
przeciwnym razie moze doj$¢ do wycieku czynnika
chtodniczego.

Dokonujac zmian warto$ci w menu, nalezy zawsze
poréwnac je z danymi pojazdu.

> Odstawiajac stacje serwisowania uktaddw
klimatyzacyjnych, nacisng¢ dzwignie hamulcéw
na przednich kétkach w celu zabezpieczenia stagji
serwisowania ukfaddéw klimatyzacyjnych przed
odtoczeniem sie.

6.2 Bezpieczenstwo podczas stosowania czynnika
chtodniczego

@

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen
moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.
Prac w zakresie konserwacji klimatyzatora samochodowego
nie nalezy wykonywac¢ przy gorgcym silniku. Podczas
obstugi klimatyzacji w pojezdzie temperatura powierzchni
przyfgczonych i sgsiadujgcych czesci musi by¢ nizsza od
temperatury zaptonu czynnika chtodniczego:

e R1234yf: 405 °C

* R134a: 743 °C

* R456A: nie dotyczy

* R513A: nie dotyczy

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze

prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

> Nalezy stosowac osobiste wyposazenie ochronne
(okulary i rekawice ochronne) oraz unika¢ kontaktu ciafa
z czynnikiem chtodniczym. Kontakt ciata z czynnikiem
chtodniczym prowadzi do wyziebienia organizmu, w
wyniku czego moze doj$¢ do odmrozen.

> Nie wdychac oparéw czynnika chtodniczego. Opary
czynnika chtodniczego nie s3 wprawdzie trujace, jednak
pochtaniajg one niezbedny do oddychania tlen.

> Urzadzenie stosowac wylgcznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach.

> Nie stosowac czynnikéw chtodniczych w nisko
potozonych obszarach (np. kanatach warsztatowych,
studniach chtonnych). Czynnik chtodniczy jest ciezszy
od tlenu i tym samym wypiera tlen niezbedny do
oddychania. Podczas pracy w niewentylowanych
kanatach warsztatowych moze doj$¢ do niedoboru tlenu.

UWAGA! Wskazuje sytuacje, ktéra - jesli sie jej nie

uniknie - moze prowadzi¢ do powstania szkéd

materialnych.

> Nalezy upewnic sie, ze w czasie pracy, podczas
napetniania lub oprdzniania czynnikéw chtodniczych, jak
i podczas prac naprawczych i serwisowych nie wycieka
i nie przedostaje sie do $rodowiska czynnik chtodniczy.
Ma to na celu ochrone $rodowiska naturalnego. Pozwala
to réwniez unikna¢ sytuacji, w ktdrej obecnos¢ czynnika
chtodniczego w poblizu stacji serwisowania uktadéw
klimatyzacyjnych utrudniataby lub uniemozliwiataby
wykrycie nieszczelnosci w pojezdzie lub stacji.

> Nalezy podjac¢ Srodki ostroznosci zapobiegajace
przedostaniu sie wyciekajacego czynnika chtodniczego
do kanalizacji.

WSKAZOWKA Dodatkowe informacje dotyczace
obstugi produktu.

Szczegdtowe informacje dotyczace czynnika chtodniczego,
Srodkéw bezpieczenstwa oraz ochrony osdb

i przedmiotdw, a takze ochrony przeciwpozarowej mozna
znalez¢ w kartach charakterystyki producenta czynnika
chtodniczego.
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6.3 Srodki zapobiegawcze podejmowane przez
uzytkownika

Uzytkownik zobowigzany jest do sporzadzenia instrukcji eksploatacji
dla kazdej stagji serwisowania uktadow klimatyzacyjnych. Instrukcja
tam musi by¢ zgodna z krajowymi przepisami. Na jej podstawie
pracownicy muszg zostac przeszkoleni w zakresie pracy ze stacja
serwisowania uktaddéw klimatyzacyjnych.

Operator musi zapewni¢, aby pracownicy zostali przeszkoleni co

najmniej raz w roku w nastepujacych obszarach:

* szczegdlne zagrozenia podczas korzystania z gazéw sprezonych

* przepisy dotyczace bezpieczenstwa uzytkowania gazow
sprezonych

* zdrowotne $rodki zapobiegawcze w zakresie stosowania gazow
sprezonych

* Eksploatacja i serwisowanie stacji serwisowania uktaddw
klimatyzacyjnych

Operator urzadzenia musi zadba¢ o to, aby personel, ktéry bedzie
odpowiedzialny za serwisowanie, naprawy oraz przeprowadzanie
kontroli szczelnosci, posiadat certyfikat w zakresie stosowania
czynnikdw chtodniczych i uktadow napetniajacych.

Certyfikacje, jak rowniez wiedze z zakresu obowiazujacych
przepisdw i norm mozna zdoby¢ podczas szkolenia, np. w izbie
rzemieslniczej, przemystowej i handlowej lub w innych uznanych
o$rodkach szkoleniowych.

Uzytkownik musi zadba¢ o to, aby wszystkie weze serwisowe zostaty
poprowadzone w sposdb zapobiegajacy ich uszkodzeniu podczas
korzystania ze stacji serwisowania uktaddw klimatyzacyjnych.

7 Ostrzezenia na wyswietlaczu stacji
serwisowania ukladow klimatyzacyjnych

@ Przestrzegac instrukgji obstugi.

Podczas napetniania czynnika chtodniczego nalezy nosi¢
okulary ochronne!

Podczas napetniania czynnika chtodniczego nalezy nosi¢
rekawice ochronne!

Chronic stacje serwisowania uktaddw klimatyzacyjnych
przed deszczem.

Q@

8 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Stacja serwisowania uktadow klimatyzacyjnych stuzy do obstugi
uktadéw klimatyzacji pojazddw. Stacja serwisowania uktadow
klimatyzacyjnych przeznaczona jest do zastosowan komercyjnych.

Stacje serwisowania uktaddw klimatyzacyjnych mozna
wykorzystywac wytgcznie do obstugi uktaddw klimatyzacji
pojazddw, w ktdrych stosowany jest jeden z ponizszych czynnikdw
chtodniczych:

« R1234yf
* R134a
o RA56A
« R513A

Stacja serwisowania uktaddw klimatyzacyjnych jest przeznaczona
wyfacznie do stosowania z dopuszczonymi ptynami
eksploatacyjnymi.
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Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania
zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzonym zastosowaniem
wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne

do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu. Nieprawidtowy
montaz i/lub niewlasciwa obstuga lub konserwacja powodujg
niezadowalajgce dziatanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne
obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikfe z nastepujacych
przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt
wysokie napiecie

* Niewfadciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz
oryginalne cze$ci zamienne dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody
producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji
obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu
i specyfikacji produktu.

9 Przeglad stacji serwisowania uktadéw
klimatyzacyjnych

€3 rys. Kl na stronie 3

1 Wyswietlacz
Przyciski obstugi
Przednia pokrywa

Blokowane kotka przednie

2

3

4

5 Wityk USB
6 Drukarka (opcja)

7 Ztaczka serwisowa niskiego ci$nienia (niebieska)

8 Ztaczka serwisowa wysokiego cisnienia (czerwona)
9 Wentylator

10 Wytacznik gtéwny

3 rys. HA na stronie 3

N Zbiornik zuzytego oleju

WSKAZOWKA Nalezy zamontowaé zbiornik zuzytego
oleju. W przeciwnym razie stacja serwisowania uktadéw
klimatyzacyjnych nie uruchomi sie prawidtowo.

10 Utylizacja

UWAGA! Chron $rodowisko naturalne!
Wszystkie ciecze eksploatacyjne i komponenty moga by¢
utylizowane wytgcznie przez wykwalifikowany personel
zgodnie z krajowymi przepisami.

Usuwanie odzyskanych ptynow

* Zuzyty olej nalezy do odpaddw specjalnych.

* Nie nalezy miesza¢ zuzytego oleju z innymi cieczami.

* Do momentu oddania do utylizacji zuzyty olej nalezy
przechowywaé w odpowiednich pojemnikach.

Usuwanie materiatdw opakowaniowych

* Materiaty opakowaniowe z kartonu nalezy utylizowac razem
z makulatura.



* Materiaty opakowaniowe z tworzyw sztucznych nalezy utylizowac¢
razem z odpadami do recyclingu.

Utylizacja stacji serwisowania uktadow klimatyzacyjnych

* Przed utylizacja stacji serwisowania uktaddw klimatyzacyjnych
nalezy usunac z niej wszystkie ciecze i zutylizowaé je zgodnie
z krajowymi przepisami.

* Stara stacje serwisowania uktadow klimatyzacyjnych nalezy odda¢
do utylizacji przez wykwalifikowany personel zgodnie z krajowymi
przepisami lub skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta.
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Slovensky

1 Dolezité oznamenia

Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku,

aby bolo zaruéené, ze vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUS{ zostat
prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vdetky pokyny, usmernenia a varovania a ze
rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba

v stilade so zamyslanym pouZitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku,
ako aj v stilade so véetkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi
avarovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie
vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni
avarovani, a sivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktualnejéie informécie o vyrobku najdete
na adrese documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost’

Potvrdzujeme, e tento produkt spifa poziadavky Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (UK). Vyhlasenie
o zhode néjdete na documents.dometic.com. Ak chcete
nahlasit bezpecnostny incident, poslite e-mail na adresu
productcybersecurity@dometic.com.

3 O tomto navode
Tento ndvod na obsluhu opisuje servisné jednotky klimatizacif.

Obsahuje vsetky pokyny, ktoré su potrebné pre bezpecnu a efektivnu
obsluhu servisnej jednotky klimatizacii. Skor, ako servisnu jednotku
klimatizacii prvykrat uvediete do prevadzky, precitajte si pozorne
tento navod na obsluhu.

Riadte sa informéaciami a Udajmi v aktudlnych kartdch
bezpecnostnych tdajov. Njdete ich na: dometic.com/sds

Tento navod na obsluhu uschovajte v odkladacom priecinku servisnej
jednotky klimatizacii, aby ste si mohli vzdy rychlo zistit potrebné
informacie.

= O] Podrobny ndvod na obsluhu najdete online
;ﬁﬁ;’ na adrese gr.dometic.com/bfaBXg.
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4 Ciel'ovaskupina

Obsluhu a udrzbu servisnej jednotky klimatizacii smu vykonavat
iba osoby, ktoré preukazatelne dokazu identifikovat suvisiace
rizika a predchadzat im. Tieto poznatky mozu ziskat absolvovanim
vhodného skolenia alebo pod dohladom.

5 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach
na majetku a tiez oznacuje stupen alebo Uroven zavaznosti
nebezpecenstva.

C VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpednl situaciu, ktorej naslednom mébze byt
smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.
UPOZORNENIE!

Oznacuje nebezpednu situaciu, ktorej ndslednom mébze byt
malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom méze byt poskodenie

majetku, ak sa jej nezabrani.
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@ POZNAMKA Dopliujtice informéacie tykajlce sa obsluhy
produktu.

6 Bezpecnostné pokyny

.ﬁ VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat’
za nasledok smrt'alebo vazne poranenie.

> ReSpektujte ndrodné predpisy o ochrane zdravia pri praci.

> Dodrziavajte bezpecnostné pokyny vtomto navode
na obsluhu.

> Servisnu jednotku klimatizacii smie pouzivat vylu¢ne
personal, ktory sa mdze preukazat potvrdenim o tom,
ze absolvoval prislusné odborné skolenie a vyzna sa
v obsluhe a zékladnych principoch fungovania servisnej
jednotky klimatizacii, klimatizacnych systémov, ako aj
chladiacich prostriedkov.

> Servisnu jednotku klimatizacii smie opravovat iba
personal autorizovany spolo¢nostou Dometic.

> Zariadenie pouzivajte len na jeho zamyslané pouzitie.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni
médze mat'za nasledok I'ahké alebo stredne tazké
poranenie.
> Servisnu jednotku klimatizacii neupravujte ani
nemodifikujte.
> Nebezpecenstvo poranenia roztrhnutymi a prasknutymi
dielmi pri prekro¢eni povolenych teplotnych medzi:
Servisnu jednotku klimatizacif prepravujte len
bez chladiaceho prostriedku, aby ste zabranili pretlaku.
> Servisna jednotka klimatizacif sa nesmie skladovat
na nechranenom mieste.
> Ak sa servisna jednotka klimatizacii nepouziva, servisné
hadice ulozte do tasky na hadice.

6.1 Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

ﬁ VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat
za nasledok smrt'alebo vazne poranenie.

> Servisnu jednotku klimatizacii neprevadzkujte
v priestoroch, kde hrozi riziko vybuchu (napriklad
miestnosti pre nabijanie batérii alebo striekacie boxy).
Prevadzkujte iba v sulade s prislusnymi predpismi BOZP
danej krajiny.

> Do vedeni chladiaceho prostriedku servisnej jednotky
klimatizacii alebo do klimatizacie vozidla neplite stlaceny
vzduch. Zmes chladiaceho prostriedku a stlaceného
vzduchu mdze byt horlavéa alebo vybusna.

> Nebezpecenstvo poranenia neplanovanym alebo
neumyselnym zapnutim servisnej jednotky klimatizacif:
Pred zacatim akychkolvek tdrzbarskych prac vypnite
servisnu jednotku klimatizacii a odpoijte sietovy kabel
od elektrickej siete. Vytiahnite zastréku zo zasuvky alebo
zo servisnej jednotky klimatizacif.

> Nebezpecenstvo popalenia studenymi alebo horlcimi
sucastami: Noste ochranné rukavice.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni

méze mat'za nasledok I'ahké alebo stredne tazké

poranenie.

> Servisnu jednotku klimatizacii neuvadzajte do prevadzky,
ak je niektora poskodena.

> Pred kazdym uvedenim do prevadzky alebo pred kazdym
doplnenim servisnej jednotky klimatizacif skontrolujte, &i
je servisna jednotka klimatizacif a vsetky servisné hadice


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/sds
http://qr.dometic.com/bfaBXg

v poriadku a bez poskodenia, a ¢i su zatvorené vsetky
ventily.

> Ulozte servisné hadice tak, aby inym osobam nehrozilo
nebezpecdenstvo zakopnutia.

> Tazké poranenia nasledkom prevrhnutého alebo
padajuceho bremena: Rukovat neslizi na zdvihanie
servisnej jednotky klimatizacii. Servisnu jednotku
klimatizacii premiestnujte len na kolieskach.

> Servisnu jednotku klimatizacii vzdy umiestnite na rovny
povrch a zaistite kolieska.

> Na doplnenie servisnej jednotky klimatizacii pouzivajte
len schvalené flase s chladiacim prostriedkom a poistnymi
ventilmi.

> Na zapnutie a vypnutie servisnej jednotky klimatizacif
pouzivajte vylucne hlavny spinac servisnej jednotky
klimatizacii. Ked' je zariadenie zapnuté, nenechavajte ho
bez dozoru.

> Nebezpecenstvo poranenia unikajucimi kvapalinami:
Vytecené kvapaliny na podlahe mdzu spdsobit
poSmyknutie oséb a ich nasledné zranenie. Unikajlce
alebo kvapkajuce kvapaliny okamzite utrite a zachytte ich
pomocou vhodného pojiva. Zlikvidujte ich ekologicky.

POZOR! Oznaéuje situaciu, ktorej naslednom méze

byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

> Servisnu jednotku klimatizacil nikdy nevystavujte vysokej
vlhkosti.

> Servisnu jednotku klimatizacii nepouzivajte v dazdi.

> Servisnu jednotku klimatizacii nepouzivajte v blizkosti
zdrojov tepla (napriklad ohrievaca) alebo na priamom
slnecnom svetle.

> PouZivajte iba chladiaci prostriedok, ktory ste nastavili
v servisnej jednotke klimatizacii. Ak sa chladiaci
prostriedok zmiesa s inym chladiacim prostriedkom,
moze to spdsobit poskodenie servisnej jednotky
klimatizacii a klimatizacného systému vozidla.

> Pred vypnutim servisnej jednotky klimatizacii sa uistite,
ze zvoleny program bol ukonceny a su zatvorené
véetky ventily. V opac¢nom pripade mdze dojst k uniku
chladiaceho prostriedku.

> Ak zmenite hodnoty v ponukach, vzdy ich porovnajte
s Udajmi na vozidle.

> Pri odstaveni zatlacte brzdové packy na prednych
kolieskach, aby ste zabezpecili servisnu jednotku
klimatizacii proti uvedeniu do pohybu.

6.2 Bezpeénost pri manipulacii s chladiacim prostriedkom

Q VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat’
za nasledok smrt'alebo vazne poranenie.

Udrzbové prace na klimatizacii vozidla nevykonavajte pri
zohriatom motore. Pocas servisovania klimatizacie vozidla
musi byt teplota povrchu nadstavbovych dielcov alebo
okolitych Casti nizsia ako je teplota vznietenia chladiaceho
prostriedku:
* R1234yf: 405°C
e R134a:743°C
* R456A: nevztahuje sa
* R513A: nevztahuje sa

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni
modze mat'za nasledok I'ahké alebo stredne tazké
poranenie.

> Noste osobné ochranné vybavenie (ochranné okuliare
a ochranné rukavice) a zabrante telesnému kontaktu s
chladiacim prostriedkom. Telesny kontakt s chladiacim
prostriedkom odobera telesné teplo, takze na dotknutych
miestach moze dojst k omrzlindm.

> VWpary chladiaceho prostriedku nevdychujte. Vypary
chladiaceho prostriedku sice nie st jedovaté, avsak
vytesnuju kyslik, ktory je pre dychanie potrebny.

> Pristroj pouzivajte len v dobre vetranych priestoroch.

> Chladiaci prostriedok nepouzivajte v hibokych
priestoroch (napr. montazne jamy, drenazne $achty).
Chladiaci prostriedok je tazsi ako kyslik a vytesnuje
preto kyslik potrebny pre dychanie. Pri pracach v
neodvetranych montaznych jamach méze z toho dévodu
dojst k nedostatku kyslika.

POZOR! Oznatuije situaciu, ktorej naslednom méze

byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

> Dbajte na to, ze pocas prevadzky, plnenia alebo
vyprazdnovania chladiaceho prostriedku, ako aj pocas
udrzbarskych a servisnych prac, nesmie ziadny chladiaci
prostriedok unikat a dostat sa do okolitého prostredia.
Tymto sa chréni zivotné prostredie. Okrem toho sa
tak zabrani aj tomu, ze kvéli pritomnosti chladiaceho
prostriedku okolo a v blizkosti servisnej jednotky
klimatizacif bude tazké alebo nemozné rozpoznat Uniky
priamo na vozidle alebo na samotnej servisnej jednotke
klimatizacil.

> Vykonajte také opatrenia, ktoré zabrania, aby sa uniknuty
chladiaci prostriedok dostal do kanalizacie.

@ POZNAMKA Dopliiujtice informacie tykajtce sa
obsluhy produktu.
Specialne informécie o chladiacom prostriedku
a 0 bezpecénostnych opatreniach, ako aj o ochrane osdb
a veci, vratane protipoziarnej ochrany, ndjdete v kartach
bezpecnostnych Udajov vyrobcu chladiaceho prostriedku.

6.3 Bezpecnostné opatrenia prijaté prevadzkovatel'om
Prevadzkovatel' musi vypracovat prevadzkové pokyny pre kazdu
servisnu jednotku klimatizacif v sulade s prislusnymi predpismi
danej krajiny. Tieto prevadzkové pokyny budu pouzité na zaskolenie
personalu do manipulacie so servisnou jednotkou klimatizacil.

Prevadzkovatel sa musi postarat o to, aby poverené osoby minimélne

raz ro¢ne absolvovali $kolenie o nasledujucich bodoch:

* zvlastne nebezpecenstva pri manipulacii so stlacenymi plynmi

* bezpecnostné predpisy pri manipuldcii so stlacenymi plynmi

* opatrenia na ochranu zdravia pri manipulacii so stlacenymi plynmi

* Obsluha servisnej jednotky klimatizacii a vykonavanie servisnych
prac na servisnej jednotke klimatizacif

Prevadzkovatel zariadenia sa musi postarat o to, aby personal, ktory
bude povereny servisnymi a Udrzbarskymi pracami, ako aj skiskou
tesnosti, disponoval certifikdtom z oblasti manipulacie s chladiacimi
prostriedkami a plniacimi zariadeniami.

Certifikaciu, ako aj znalosti platnych predpisov a noriem je mozné
ziskat Skolenim, napr. u remeselnej, priemyselnej alebo obchodnej
komory, alebo vinom uznanom $koliacom institute.

Prevadzkovatel systému sa musi postarat o to, aby vsetky servisné
hadice boli poloZené tak, aby sa pri pouzivani servisnej jednotky
klimatizacii nemohli poskodit.
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7 Varovania na servisnej jednotke
klimatizacii

@ Dodrziavajte ndvod na obsluhu.

Pri manipulacii s chladiacim prostriedkom noste ochranné
okuliare!

Pri manipulacii s chladiacim prostriedkom noste rukavice!

Servisnu jednotku klimatizacii nevystavujte dazd'u.

Q@

8 Pouzivanie v sulade s uréenim

Servisna jednotka klimatizacif je uréena na udrzbu klimatizacif
vozidiel. Servisna jednotka klimatizacif je urcena na komeréné
pouzitie.

Servisna jednotka klimatizacii sa smie pouzivat iba na udrzbu
klimatizacii vozidiel, v ktorych sa pouziva niektory z nasledujucich
chladiacich prostriedkov:

* R1234yf

* R134a

* R456A

* R513A

Servisna jednotka klimatizacif je vhodna iba pre schvélené
prevadzkové latky.

Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouzitie a pouzitie v stlade
s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré su nevyhnutné pre spravnu
instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybné instalécia a/alebo
nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za ndsledok neuspokojivy
vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i
Skody na vyrobku spbésobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného
napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych
nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom

* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje prédvo na zmenu vzhladu a technickych
parametrov vyrobku.

s _os

9 Prehl'ad servisnej jednotky klimatizacii
(3 obr. fll nastrane 3
1 Displej
Ovladacia klavesnica
Predny kryt
Predné kolieska s moznostou zaistenia
USB pripojka

Tlaciaren (volitelnd)

N o o N

Servisna spojka pre pripojenie nizkeho tlaku (modra)
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8 Servisna spojka pre pripojenie vysokého tlaku (¢ervend)
9 Ventildtor

10 Hlavny vypinac

3 obr. A na strane 3

1 Néadoba na stary olej

POZNAMKA Musi byt nainétalovana nadoba na stary
olej. V opa¢nom pripade sa servisna jednotka klimatizécie
nespusti spravne.

10 Likvidacia

@ POZOR! Chraiite vase Zivotné prostredie!
Vsetky prevadzkové kvapaliny a komponenty smie likvidovat
len kvalifikovany personal podla narodnych predpisov.

Likvidacia regenerovanych kvapalin

* Opotrebovany olej sa povazuje za Specialny odpad.

* Nemiesajte opotrebovany olej s inymi kvapalinami.

¢ Pred likvidaciou uchovavajte pouzity olej vo vhodnych nadobéch.
Likvidacia obalového materialu

¢ Obalovy materidl z lepenky zlikvidujte spolu s ostatnym
papierovym odpadom.

¢ Plastovy obalovy materidl zlikvidujte spolu s ostatnym
recyklovatelnym odpadom.

Likvidacia starej servisnej jednotky klimatizacif

¢ Ak chcete servisnud jednotku klimatizacii definitivne vyradit
z prevadzky, vypustte z nej vietky kvapaliny a zlikvidujte ich podla
narodnych predpisov.

* Likvidaciu starej servisnej jednotky klimatizacii prenechajte
kvalifikovanému personalu v stlade s predpismi vasej krajiny alebo
kontaktujte zdkaznicky servis.



Cestina

1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli
jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vdechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite

podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému

Giéelua pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto nvodu k vyrobku a v souladu se viemi
pislusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovéni, méize to vést
ke zranéni vas | ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku,
Véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace miize byt predmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace
o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpec¢nost

Potvrzujeme, Ze tento vyrobek spliuje pozadavky nafizeni
Security and Telecommunications Infrastructure regulation

(UK). Prohlaseni o shodé najdete na documents.dometic.com.
Chcete-li nahlasit bezpecnostni incident, poslete e-mail na adresu
productcybersecurity@dometic.com.

3 O tomto navodu
Tento ndvod k obsluze popisuje klimatizacni servisni stanice.

Tento navod k obsluze obsahuje viechny potfebné pokyny k
bezpecnému a efektivnimu provozu klimatizacni servisni stanice.
Drive nez uvedete klimatizacni servisni stanici poprvé do provozu,
prectéte si pozorné tento ndvod k obsluze.

Dodrzujte pokyny uvedené v aktuélnich bezpecnostnich listech.
Naleznete je na adrese: dometic.com/sds

Tento navod k obsluze uschovejte pifimo v prihradce klimatizaéni
servisni stanice, abyste v pfipadé nutnosti rychle ziskali potfebné
informace.

= O] Podrobny ndvod k obsluze naleznete online
;ﬁﬁ;’ na adrese gr.dometic.com/bfaBXg.

I-E*I?m

3

4 Cilova skupina

Klimatizacni servisni stanici mohou obsluhovat a udrzovat pouze
osoby, které prokazaly, ze dokazou identifikovat nebezpedi spojena
s provozem klimatizace a vyvarovat se jich. Tyto znalosti mohou byt
ziskany odpovidajicim $kolenim nebo praci pod dohledem.

5 Vysvétleni symboli

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na
majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven zévaznosti nebezpedi.

C VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpeénou situaci, kterd, pokud se ji

nezabrani, mdze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

UPOZORNEN:I!

Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stredné tézké
zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrani, mize mit za nasledek hmotné skodly.

@

POZNAMKA Doplhuijici informace tykajici se obsluhy
vyrobku.

6 Bezpecnostni pokyny

6.1

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani mize mit za

nasledek smrt nebo vazné zranéni.

> Dodrzujte ndrodni predpisy tykajici se bezpecnosti prace.

> Dbejte bezpecnostnich pokynd v tomto ndvodu
k obsluze.

> Klimatiza¢ni servisni stanici smi pouzivat vyhradné
personal, ktery mize prokazat vhodné technické vzdélani
a zna funkce a zakladni principy klimatiza¢ni servisni
stanice, chladicich nebo klimatizacnich systémd, a zna
chladici média.

> Klimatiza¢ni servisni stanici smi opravovat pouze personal
poveéreny spolec¢nosti Dometic.

> Pouzivejte pfistroj pouze k uréenému tcelu.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto upozornéni mize

mit za nasledek lehké nebo stfedné tézké zranéni.

> Na klimatiza¢ni servisni stanici neprovadéjte zadné
Upravy.

> Nebezpedi zranéni v disledku prasknuti soucasti pri
prekroceni piipustnych meznich teplot: Klimatiza¢nf
servisni stanici pfepravujte pouze bez chladiciho média,
abyste zamezili pretlaku.

> Klimatiza¢ni servisni stanice se nesmi skladovat na volném
prostranstvi.

> Pokud se klimatizacni servisni stanice nepouziva, ulozte
servisni hadice v tasce na hadice.

Bezpeéné pouziti spotiebice

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani mize mit za

nasledek smrt nebo vazné zranéni.

> Klimatiza¢ni servisni stanici neprovozujte v mistech,
kde hrozi nebezpedi vybuchu (napfiklad v mistnostech
pro nabijeni akumulator( nebo ve stitkacich kabinach).
Provozuijte ji pouze v souladu s pfislusnymi narodnimi
zdravotnimi a bezpecnostnimi predpisy.

> Nepoustéjte do rozvodd chladiv klimatiza¢ni servisni
stanice nebo do klimatiza¢niho systému vozidel stlaceny
vzduch. Stla¢eny vzduch s chladivem muize vytvorit
hoflavou nebo vybusnou smés.

> Nebezpedi zranéni neplanovanym nebo nechténym
zapnutim klimatizacni servisni stanice: Pred zahajenim
vSech udrzbaiskych praci klimatizacni servisni stanici
vypnéte a odpoijte sitovy kabel od elektrickeé sité.
Vytédhnéte zastrcku ze zasuvky nebo z klimatizaéni servisni
stanice.

> Nebezpedi popdéleni o studené nebo horké soucasti:
Noste ochranné rukavice.

UPOZORNEN:I! Nedodrzeni téchto upozornéni miize

mit za nasledek lehké nebo stiedné tézké zranéni.

> Pokud je klimatizacni servisni stanice poskozena,
neuvadéjte ji do provozu.

> Pfed kazdym uvedenim do provozu nebo pred plnénim
klimatiza¢nf servisni stanice zkontrolujte, zda jsou
jednotka a vSechny servisni hadice neposkozené a
vSechny ventily uzaviené.

> Servisni hadice ulozte tak, aby nepredstavovaly

nebezpedi zakopnuti pro jiné osoby.
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> Vazna zranéniv disledku prevraceni nebo padu
bfemena: Rukojet neslouzi ke zvedani klimatizacni
servisni stanice. Klimatizacni servisni stanici prepravujte
pouze na kolec¢kéach.

> Vzdy postavte klimatiza¢ni servisni stanici na rovnou
podlahu a zajistéte kolecka.

> PouZivejte k pInéni klimatizacni servisni stanice pouze
schvélené lahve s chladivy, vybavené bezpecnostnim
ventilem.

> Kzapnuti nebo vypnuti klimatizacni servisni stanice
pouzivejte vzdy hlavni vypinac¢. Nenechavejte zapnuty
pfistroj bez dozoru.

> Nebezpedi zranéni unikajicimi kapalinami: Uniky kapalin
na podlahu mohou vést k uklouznuti a zranéni osob.
Unikajici nebo kapajici kapaliny ihned otfete nebo
zachytte vhodnym pojivem. Zlikvidujte je ekologicky.

POZOR! Oznakuje nebezpeénou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
majetkové skody.
> Klimatiza¢ni servisni stanici nepouzivejte v prostfedi se
silnou vihkosti.

> Nikdy nepouzivejte klimatizacni servisni stanici venku za
desté.

> Nepouzivejte klimatizani servisni stanici v blizkosti
tepelnych zdrojli (napf. topeni) nebo na pfimém
slune¢nim svétle.

> Pouzivejte pouze chladivo, které jste nastavili v
klimatiza¢ni servisni stanici. Pokud smichate toto chladivo
s jinym chladivem, mize dojit k poskozeni klimatizacni
servisn{ stanice nebo klimatiza¢niho systému vozidla.

> Pfed vypnutim klimatizacni servisni stanice zkontrolujte,
zda byl vybrany program ukoncen a zda jsou vsechny
ventily uzavreny. V opac¢ném pfipadé maze dojit k iniku
chladiva.

> Pokud zménite hodnoty v nabidkach, vzdy je pfizplsobte
Udajdm na vozidle.

> Pri zastaveni stlacte paku brzdy na prednich kolech, aby
byla klimatiza¢nf servisni stanice zajisténa proti pohybu.

6.2 Bezpeénost pfFi manipulaci s chladicimi médii

nasledek smrt nebo vazne zranéni.

Udrzbu na systému klimatizace vozidla neprovadéjte pfi
zahfatém motoru. K provedeni udrzby klimatizace vozidla
musi byt teplota povrchu soucasti konstrukce nebo okolnich
dild nizsi nez teplota vzplanuti chladiva:

e R1234yf: 405 °C

* R134a:743°C

* R456A: nevztahuje se

* R513A: nevztahuje se

.ﬁ VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani mize mit za

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto upozornéni mize
mit za nasledek lehké nebo stfedné tézké zranéni.
> Pouzivejte bezpe¢nostni ochranné prostfedky (ochranné
bryle a bezpecnostni pracovni rukavice) a zabrante
télesnému kontaktu s chladivem. Télesnym kontaktem
s chladivem dochazi k odbéru télesného tepla, takze
na potfisnéném misté mohou vzniknout omrzliny.
> Nevdechujte vypary chladiva. Vypary chladiv nejsou sice
toxické, nicméné vazi kyslik, ktery je potfebny k dychani.
> PFistroj pouzivejte pouze v dobfe vétranych prostorach.
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> Chladici média nepouzivejte v nize polozenych
prostorach (napf. v montéznich jdmach, sachtéch).
Chladici médium je tézsi nez kyslik potfebny k dychani.
Ten je chladicim médiem vytlacovan. Pfi praci
v nevétranych montaznich jamach mdze vzniknout
nedostatek kysliku.

POZOR! Oznatuje nebezpeénou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, miize mit za nasledek
majetkové skody.
> Davejte pozor, aby za provozu, béhem pInéni nebo
vypousténi chladiciho média a béhem oprav a servisnich
praci nedoslo k Uniku chladiva do Zivotniho prostfedi.
Tim je chranéno zivotni prostfedi. Zabranite tim také
pfipadnému ztizeni nebo znemoznéni nalezeni netésnosti
na vozidle nebo klimatiza¢ni servisni stanici nasledkem
piitomnosti chladiciho média v okolnim prostfedi
klimatizacni servisni stanice.

> Provedte takova preventivni opatfeni, kterymi zabranite
Uniku chladiciho média do kanalizace.

POZNAMKA Dopliiujici informace tykajici se obsluhy
@ vyrobku.
ZvIdstni informace o chladicim médiu, o bezpec¢nostnich
opatfenich a o ochrané osob a vécnych hodnot véetné
protipozarni ochrany naleznete v bezpecnostnich listech
vyrobce chladiciho média.

6.3 Bezpecnostni opatieni ze strany provozovatele
Provozovatel musi poskytnout ndvod k obsluze podle pfislusnych
narodnich predpisd ke kazdé klimatizacni servisni stanici. Na zékladé
téchto provoznich pokynd musi byt provedeno skoleni zaméstnancd
o manipulaci s klimatizacni servisni stanici.

Provozovatel musi zajistit Skoleni zaméstnanc( v nasledujicich
bodech, a to minimalné jednou ro¢né:

* zvlastnirizika pfi manipulaci se stlacenymi plyny

* bezpecnostni predpisy pfi manipulaci se stlacenymi plyny

* zdravotni opatieni pfi manipulaci se stlacenymi plyny

* Obsluha klimatiza¢ni servisni stanice a proveden{ servisnich praci
na klimatizacni servisni stanici

Provozovatel pfistroje musi zajistit, aby byl persondl, ktery je povéren
servisem, opravami a kontrolou tésnosti, certifikovany pro praci
s chladicimi médii a plnicimi systémy.

Certifikace a znalosti platnych predpisti a norem mohou byt ziskany
skolenim, napf. u primyslové komory, femesiné nebo obchodni
komory, nebo u jiného certifikovaného Skoliciho stfediska.

Provozovatel musi zajistit, aby vSechny servisni hadice byly ulozeny
tak, aby se béhem pouzivani klimatizaéni servisni stanice nemohla
poskodit.

7 Varovani na klimatizaéni servisni stanici

@ Dodrzujte navod k obsluze.

@ Pfi manipulaci s chladivem pouzivejte ochranné bryle!
aUJ

@ PFi manipulaci s chladivem pouzivejte rukavice!




6 Klimatiza¢ni servisni stanici chrante pfed destém.

8 Uréené pouziti

Klimatizacni servisni stanice slouzi k provedeni udrzby klimatiza¢nich
systémd ve vozidlech. Klimatiza¢ni servisni stanice je ur¢ena pro
komercni pouziti.

Klimatiza¢ni servisni stanice smi byt pouzivana pouze k udrzbé
klimatizacnich systémd vozidel, ve kterych je pouzito jedno z
nasledujicich chladiv:

e R1234yf

* R134a

* R456A

e R513A

Klimatiza¢ni servisni stanice je vhodna pouze pro schvalené provozni
kapaliny.

Tento vyrobek je vhodny pouze k urcenému Ucelu a pouziti v souladu

s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné

instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna instalace a/nebo

nevhodné pouziti ¢i udrzba povedou k neuspokojivému vykonu

amozné zavade.

Vyrobce nepfejima zddnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo

poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné
nadmérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dild nez
originalnich dili dodanych vyrobcem

+ Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pouziti k jinym Ucellim, nez jsou popsany v tomto ndvodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace

vyrobku.

9 Pfehled klimatizaéni servisni stanice
3 obr. El na strance 3

1 Display

2 Ovlddaci kldvesnice

3 Celnikmyt

4 Prednikolecka s brzdi¢kou

5 Piipojka USB

6 Tiskarna (volitelnd)

7 Servisni spojka nizkotlaké piipojky (modra)
8 Servisni spojka vysokotlaké piipojky (Cervend)
9 Ventilator

10 Hlavni vypinac

(3 obr. A na strance 3

1 Nadoba na pouzity olej

POZNAMKA |e tieba nainstalovat nadobu na pouzity olej.
V opacném pfipadé klimatizacni servisni stanice nezacne
spravné pracovat.

10 Likvidace

POZOR! Chraiite Zivotni prostiedi!
Likvidaci veskerych provoznich kapalin a soucastek
smi provadet pouze kvalifikovany personal v souladu s
pfislusnymi ndrodnimi predpisy.

Likvidace odcerpanych kapalin

* Pouzity olej patii do kategorie zvlastnich odpadu.

* Nemichejte pouzity olej s jinymi kapalinami.

* Pred likvidaci uchovévejte pouzity olej ve vhodnych nadobéch.
Likvidace obalového materidlu

* Kartonovy obalovy materidl zlikvidujte spolu s ostatnim
odpadovym papirem.

* Plastovy obalovy material zlikvidujte s ostatnim recyklovatelnym
odpadem.

Likvidace staré klimatizacni servisni stanice

* Jakmile budete chtit klimatizacni servisni stanici vyfadit trvale
Z provozu, vypustte z ni nejprve véechny kapaliny a ekologicky je
zlikvidujte v souladu s pfislusnymi narodnimi predpisy.

* Vyslouzilou klimatizacni servisn{ stanici nechejte zlikvidovat
kvalifikovanym personalem v souladu s narodnimi predpisy nebo
se obratte na zédkaznicky servis.
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MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozo kiegészitd
informaciok.

Magyar

1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben
atermék kézikdnyvben talalhatd utasitasokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az
utmutatot a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, irnyelvet és figyelmeztetést,
valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadija, hogy kizérolag a rendeltetésének
megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt itmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a
hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések
elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kdzelben taldlhatd mas anyagi javak
kérosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne talalhato utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a
kapcsolodé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinforméciokért latogasson el a kovetkezé
honlapra: documents.dometic.com.

2 Kiberbiztonsag

Megerésitjik, hogy ez a termék megfelel a Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (UK) kévetelményeinek.
A megfeleléségi nyilatkozatota kdvetkezd webcimen talalja:
documents.dometic.com. Biztonsagi incidens jelentéséhez kildjon
e-mailt a kdvetkezd cimre: productcybersecurity@dometic.com.

3 Informacidk a kézikényvrol
A hasznalati utasitas a légkondicionald-szervizegységeket irja le.

A kezelési Utmutatd a légkondicionald-szervizegység biztonsagos
és hatékony lizemeltetéséhez szlikséges valamennyi tudnivalot
tartalmazza. A Iégkondicionald-szervizegység elsé tzembe
helyezése elétt olvassa el figyelmesen jelen kezelési Gtmutatot.

Vegye figyelembe az aktudlis biztonsagi adatlapokon szerepld
informacidkat is. Az adatlapok megtaldlhatdk az aldbbi cimen:
dometic.com/sds

Jelen hasznélati Utmutatot a légkondicionalé-szervizegység fidkjaban
6rizze, hogy szlkség esetén gyorsan hozzaférhessen a kivant
informacidhoz.

it
e

Az online hasznalati utasitast a kdvetkezé cimen
taldlhatja meg: gr.dometic.com/bfaBXg.

2

4 Célcsoport

A légkondiciondld-szervizegységet kizardlag olyan személyek
Uzemeltethetik és tarthatjak karban, akik bizonyitottan képesek a
veszélyforrasok felismerésére és elharitasara. Ez a tudas a megfeleld
képzéssel vagy felligyelettel sajatithatd el.

5 Szimbdélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitadsok, valamint a vagyoni
karok elkerilésére szolgald utasitasok jelzésére szolgalnak, tovabba a
veszély sllyossagat is jelzik.
.ﬁ FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely stlyos sériilést vagy halalt
okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnny( vagy mérsékelt
sérllést okozhat, ha nem kerdlik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jel®l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem
kerdlik el.
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6 Biztonsagi utmutatasok

6.1

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek
a figyelmen kiviil hagyasa stlyos, vagy halalos
sériléshez vezethet.

>

>

Vegye figyelembe a nemzeti munkavédelmi elirasokat.
Vegye figyelembe a hasznélati Gtmutatoban leirt
biztonsagi megjegyzéseket.

A légkondicionalé-szervizegységet csak olyan személyzet
hasznalhatja, mely bizonyithatéan megfeleld szaktudassal
rendelkezik és ismeri a légkondicionalé-szervizegység,

a h(ité-, és klimaberendezések, valamint a hlitékdzegek
mUkodési médjait és alapelveit.

A légkondicionalo-szervizegység javitasat kizarélag a
Dometic éltal felhatalmazott személyzet végezheti.

A készlléket csak a megadott felhasznalasi célra
hasznalja.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen
kiviil hagyasa kénnyii vagy mérsékelt sériiléshez
vezethet.

>

Ne végezzen modositadsokat a Iégkondicionald-
szervizegységen.

A megengedett hdmérséklet tullépésekor a felrepedd
komponensek altal okozott sériilés veszélye: A tulnyomas
elkerllése érdekébe a Iégkondicionalé-szervizegységet
minden esetben hitékdzeg nélkil szallitsa.

A légkondicionalé-szervizegységet tilos a szabadban
tarolni.

Amikor nem hasznalja a légkondicionalé-szervizegységet,
helyezze be a szerviztdmldket a berendezésen lévd
tomldtartd zsebbe.

Biztonsag a késziilék iizemeltetése soran

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek
a figyelmen kiviil hagyasa sulyos, vagy halalos
sériléshez vezethet.

>

Ne Uzemeltesse a légkondicionalé-szervizegységet
olyan helyiségekben, ahol robbanasveszély all fenn
(példaul akkumulatortdltd helyiségekben vagy

lakkozé kabinokban). Kizarélag a vonatkozd nemzeti
egészségugyi és biztonsagi eldirasoknak megfeleléen
Uzemeltesse.

Ne toltson siritett levegot a légkondicionald-
szervizegység vagy egy jarmd-klimaberendezés
hitékozeg-vezetékeibe. A slritett levegd és hiitdkozeg
keveréke gyulékony vagy robbanasveszélyes lehet.

A légkondicionalé-szervizegység nem tervezett, vagy
véletlen bekapcsoldsa altal okozott sérllésveszély:
Minden karbantartasi munka elétt kapcsolja ki a
légkondicionald-szervizegységet és valassza le a haldzati
kabelt az elektromos halézatrél. Hluzza ki a dugaszt az
aljzatbdl, vagy a légkondicionalé-szervizegységbdl.
Ahideg, ill. meleg komponensek altal okozott
sérlilésveszély: Viseljen védbdkesztydit.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen
kiviil hagyasa kénnyii vagy mérsékelt sériilléshez
vezethet.
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> Alégkondiciondld-szervizegységet csak sérilésmentes
allapotban helyezze Gizembe.

> A légkondicionald-szervizegység minden Uzembe
helyezése vagy utantoltése elétt ellendrizze, hogy a
légkondicionalé-szervizegység és az dsszes szerviztomld
sértetlen-e és hogy valamennyi szelep zarva van-e.

> Ugy vezesse a szerviztdomldket, hogy ezek ne jelentsenek
botlasveszélyt mas személyek szamara.

> Afelbillend, vagy lezuhano rakoméanyok silyos
sérlléseket okozhatnak: A fogantyut tilos a
légkondicionalé-szervizegység felemelésére hasznalni.
A légkondicionalé-szervizegységet csak a gorgdin tolva
mozgassa.

> A légkondiciondld-szervizegység minden esetben sik
talajra allitsa, és rogzitse a kerekeket.

> A légkondiciondld-szervizegység utantoltéséhez
csak biztonsagi szeleppel rendelkezd, engedélyezett
hitékdzegpalackokat hasznaljon.

> A be- és kikapcsolashoz mindig a légkondicionalé-
szervizegység fékapcsoldjat hasznalja. Bekapcsolt
allapotban soha ne hagyja a késziléket felugyelet nélkal.

> Kioémlé folyadékok okozta sérilésveszély: A padléra
omlott folyadék cslszas- és sériilésveszélyt jelent.
Azonnal takaritsa fel kifolyt, vagy lecsépdgdtt
folyadékokat, vagy megfelelé felszivdanyaggal itassa fel
ezeket. Kornyezetbardt mddon selejtezze le ezeket az
anyagokat.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart
okozhat, ha nem keriilik el.

> Soha ne tegye ki a légkondicionalé-szervizegységet erds
nedvességnek.

> Esdbentilos a légkondicionalé-szervizegységet a
szabadban hasznalni.

> Ne hasznalja a légkondicionalé-szervizegységet
héforrasok (pl. fitdtestek) kdzelében, vagy kdzvetlen
napsugarzasnak kitéve.

> Csak azt a h(tdékdzeget hasznalja, amelyet a
|égkondicionalé-szervizegységhez bedllitott. A
h(tékdzeg més hitdkdzeggel vald keverése a
|égkondicionalé-szervizegység, illetve a jarmu-
klimaberendezés karosodasat okozhatja.

> A légkondiciondld-szervizegység kikapcsolasa el6tt
ellendrizze, hogy a kivélasztott program befejezédott-
e, és valamennyi szelep zarva van-e. Ellenkezé esetben
htékdzeg juthat a kdrnyezetbe.

> Haa menlkben mdodositja az értékeket, akkor ezeket
minden esetben hasonlitsa 6ssze a jarmd adataival.

> Alégkondiciondlé-szervizegység berendezés
elguruldsanak megakadalyozasa érdekében a ledllitaskor
nyomja le az elsé kerekek fékkarjat.

6.2 Hiit6kézeg biztonsagos kezelése

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek
a figyelmen kiviil hagyasa sulyos, vagy halalos

sériiléshez vezethet.

A jarmi légkondiciondlojanak karbantartasi munkait ne

Uzemi hémérsékletli motor mellett végezze el. A jarm(

légkondicionaldjanak karbantartasdhoz a réépitett-, vagy

a szomszédos alkatrészek hdmérséklete alacsonyabb kell

hogy legyen mint a h(itékdzeg lobbanaspontja:

* R1234yf: 405 °C

* R134a:743°C

* R456A: nem vonatkozik

* R513A: nem vonatkozik

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen

kiviil hagyasa kénnyii vagy mérsékelt sériiléshez

vezethet.

> Viseljen személyes védéfelszerelést (véddszemlveget
és véddkeszty(it), és kerllje a hlitdkdzeggel vald testi
érintkezést. A hlitbkdzeggel vald érintkezés a testtdl hét
von el, ami az érintett helyeken fagyasokat okozhat.

> Ne lélegezze be a hiitékdzeggdzoket. Bar a
hitékozeggdzok nem mérgezdk, ugyanakkor kiszoritjak a
|égzéshez szlkséges oxigént.

> Csak jol szelléztetett helyiségekben hasznalja a
készuléket.

> Mélyen fekvé helyiségekben (pl. szereléaknakban,
elvezetd aknékban) tilos hlitbkdzegeket alkalmazni.
A h(tékdzeg nehezebb mint az oxigén és kiszoritja
a légzéshez szikséges oxigént. Nem szellézé
szerelbakndkban vald munkavégzéskor oxigénhiany
alakulhat ki.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart
okozhat, ha nem keriilik el.

> Ugyeljen arra, hogy tizem kdzben, vagy a hiitékdzeg
feltdltése, vagy leengedése kdzben, valamint a javitasi-,
és szervizelési munkak sorén ne lépjen ki és ne jusson
a kérnyezetbe a hltékdzeg. Ezzel védi a kdrnyezetet.
Ezen kivil elker(li, hogy a légkondicionald-szervizegység
kornyezetében jelen [évé hiitbkdzeg miatt nehezebb
legyen, vagy akar lehetetlenné valjon a jarm(, vagy
a légkondicionalé-szervizegység szivargasainak
megtalalasa.

> Annak érdekében, hogy a kilépd hlitékdzeg ne juthasson
a csatornarendszerben, végezze el a megfeleld
intézkedéseket.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozé
@ kiegészito informaciok.
A hltékdzeggel kapcsolatos specidlis informacidkat,
a biztonsagi évintézkedéseket, valamint személyi-, és
vagyonvédelmi informacidkat, ideértve a tlizvédelmet s, a
htékdzeg gyartdjanak biztonsagi adatlapjan taldlhatja meg.

6.3 Akezelére vonatkozo biztonsagi intézkedések

Az Uizemeltetének minden egyes légkondicionalé-szervizegységhez
a vonatkozd nemzeti eléirdsoknak megfeleld Gizemeltetési
utasitdsokat kell biztositania. A légkondicionalé-szervizegységet
kezel® alkalmazottak az izemi utasitdsnak megfeleld betanitast kell
hogy kapjanak a légkondicionalé-szervizegység kezelésérdl.

Az lzemeltetdbnek gondoskodnia kell arrdl, hogy az alkalmazottakat

legaldbb évente egyszer betanitsak a kdvetkezd pontokra:

* Specidlis veszélyek a nyomas alatt 1évé gézok kezelése soran

* A nyomas alatt Iévé gazok kezelésére vonatkozd biztonsagi
eléirasok

* A nyomas alatt 1évé gazok kezelésére vonatkozd egészséglgyi
intézkedések

* Alégkondicionalé-szervizegység lizemeltetése és szervizmunkak
elvégzése a légkondiciondlé-szervizegységen

A készilék Uizemeltetbjének meg kell gyézddnie arrdl, hogy

a szervizelési-, és javitasi munkakkal, valamint a szivargas-
ellendrzéssel megbizott személyzet rendelkezzen hiitdkdzegek és
toltéberendezések kezelésére vonatkozd tanusitvannyal.

A tanusitvany, valamint a hatalyos eléirdsok és normak ismerete
képzésen valo részvétellel szerezhetd meg, pl. egy kézmUves
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kamaranal, egy ipari-, és kereskedelmi kamaranal, vagy egyéb
hivatalos képzési intézményeknél.

Az dsszes szerviztomld elhelyezésekor az lizemeltetdnek biztositania
kell, hogy ezek a légkondicionald-szervizegység hasznalata soran ne
sértlhessenek meg.

7 Alégkondicionalé-szervizegységre
vonatkozoé figyelmeztetések

@ Tartsa be a hasznalati utasitasban leirtakat.

A htékdzeg kezelése soran viseljen véddszemiveget.

@ A h(tékdzeg kezelése soran viseljen kesztydit.

(D

Védje a légkondicionalé-szervizegységet az esétol.

8 Rendeltetésszerii hasznalat

A légkondicionalé-szervizegység jarm-klimaberendezések
karbantartasara valé. A légkondicionalé-szervizegységet
kereskedelmi hasznalatra alkalmas.

A légkondicionalé-szervizegység kizardlag olyan jarma-
klimaberendezések szervizelésére hasznalhatd, amelyek az aldbbi
htékdzegek valamelyikét alkalmazzak:

* R1234yf

* R134a

* R456A

* R513A

A légkondiciondld-szervizegység csak jovahagyott izemi
folyadékokhoz alkalmas.

Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfelelé rendeltetésszerl
hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer(l
telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez sziikségesek. A hibas
telepités és/vagy a szakszer(tlen lzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibasodashoz
vezethet.

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy
sérllésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethetdk vissza:

* Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a
tulfeszlltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti tartalék
alkatrésztdl eltérd tartalék alkatrészek hasznalata

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa

* Az Utmutatdban leirt céloktol eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak
maodositasara vonatkozo jogat.

9 Alégkondicionalo-szervizegység
attekintése
B E. abra, 3. oldal

1 Kielzs
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Ventilator

10 Fékapcsold

A HA. abra, 3. oldal

n Leeresztett olaj felfogdedénye

MEGJEGYZES A leeresztett olaj felfogdedényét fel
kell szerelni. Ellenkezd esetben a légkondicionald-
szervizegység nem indul el megfeleléen.

10 Artalmatlanitas

FIGYELEM! Védje kérnyezetét!
Az Gzemi folyadékok és a komponensek artalmatlanitasa

csak képzett szakember altal, a nemzeti eléirdsok betartasa
mellett torténhet.

Visszanyert folyadékok artalmatlanitasa

* Az elhaszndlt olaj veszélyes hulladék.
* Ne keverje dssze az elhasznalt olajat mas folyadékokkal.

* Artalmatlanitas elétt megfeleld tartalyokba engedie le a hasznalt
olajat.

Csomagoldanyag artalmatlanitésa

* A kartonpapir csomagoldanyagot az egyéb hulladékpapirokkal
egyltt selejtezze le.

* A mlanyag csomagoldanyagot az egyéb Ujrahasznosithatd
hulladékkal egyltt selejtezze le.

A régi légkondicionalé-szervizegység artalmatlanitasa

* Alégkondicionald-szervizegység artalmatlanitadsakor elészor
engedjen le minden folyadékot a készllékbdl és a nemzeti
eléirdsok szerint artalmatlanitsa a folyadékokat.

Bizza szakképzett személyzetre a régi légkondicionalé-
szervizegység artalmatlanitasat, vagy forduljon az
Ugyfélszolgélathoz.



Hrvatski

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom
trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.
Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete
postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu

te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim
vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne potujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti

do ozljedivanja vas i drugih osoba, do o$tecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuci
i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije
podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Kiberneticka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve propisa Security
and Telecommunications Infrastructure regulation (UK). Izjavu o
sukladnosti mozete pronaci na documents.dometic.com. Kako
biste prijavili sigurnosni incident, posaljite poruku e-poste na
productcybersecurity@dometic.com.

3 Oovimuputama
Ove upute za rukovanje opisuju servisne stanice za klima-uredaje.

One sadrze sve upute potrebne za siguran i u¢inkovit rad servisne
stanice za klima-uredaje. Prije prvog pokretanja servisne stanice za
klima-uredaje, pazljivo procitajte ove upute za rukovanje.

Obratite pozornost na podatke navedene na sigurnosno-tehnickim
listovima. Pronalazite ove: dometic.com/sds

Cuvajte ove upute za rukovanje u odjeljku servisne stanice za klima-

uredaje tako da vam sve potrebne informacije uvijek budu pri ruci.

= O] Potpune upute za rukovanje mozete pronadi na
'F:L_, internetu na adresi gr.dometic.com/bfaBXg.

s
s
[=]
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4 Ciljna skupina

Samo osobe, koje su pokazale da razumiju kako prepoznati i izbjeci
postojece opasnosti, smiju rukovati servisnom stanicom za klima-
uredaje i odrzavati je. Ovo se znanje moze ste¢i odgovaraju¢om
obukom iliradom pod nadzorom.

5 Objasnjenje simbola

Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju imovine, kao i
stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

.ﬁ UPOZOREN]JE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla rezultirati smréu ili teSkim ozljedama.
OPREZ!

Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla

rezultirati materijalnom Stetom.

@ UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

6 Sigurnosne upute

Q UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo
bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

> Pridrzavajte se drzavnih propisa zastite na radu.

> Pridrzavajte se sigurnosnih napomena u ovim uputama za
rukovanje.

> Servisnu stanicu za klima-uredaje smije koristiti iskljucivo
osoblje koje moze priloziti dokaz o odgovarajucoj
tehnickoj izobrazbi te poznaje nacin rada i osnovna
nacela servisne stanice za klima-uredaje, klima-uredaja i
rashladnih sredstava.

> Servisnu stanicu za klima-uredaje smije popravljati
isklju¢ivo osoblje koje je ovlastio Dometic.

> Koristite ovaj uredaj iskljucivo u svrhu za koju je
namijenjen.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi

dovesti do lakse ili umjerene ozljede.

> Nemoijte provoditi nikakve izmjene na servisnoj stanici za
klima-uredaje.

> Opasnost od ozljeda zbog rasprsnuca sastavnih
dijelova ako dode do prekoracenja dopustenih
granica temperature: Servisnu stanicu za klima-uredaje
transportirajte iskljucivo bez rashladnog sredstva kako
biste izbjegli pretlak.

> Servisna stanica za klima-uredaje ne smije se skladistiti na
otvorenom.

> Kad se servisna stanica za klima-uredaje ne koristi,
servisna crijeva spremite u pretinac za crijeva.

6.1 Sigurnost pri radu uredaja

C UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo
bi dovesti do smrti ili teske ozljede.
> Ne koristite servisnu stanicu za klima-uredaje u okolini
gdje postoji opasnost od eksplozije (na primjer u
prostoriji gdje se pune akumulatori ili u prostoru lakirnice).
Koristite uredaj samo u skladu s doti¢nim drzavnim
zdravstvenim i sigurnosnim propisima.
> Ne dovodite komprimirani zrak u vodove rashladnog
sredstva servisne stanice za klima-uredaje ili u vodove
klima-uredaja vozila. Mjesavina komprimiranog zraka i
rashladnog sredstva moze biti zapaljiva ili eksplozivna.
> Opasnost od ozljeda zbog neplaniranog ili nehoti¢nog
ukljucivanja servisne stanice za klima-uredaje: Prije
pocetka svih radova odrzavanja iskljucite servisnu stanicu
za klima-uredaje i razdvojite mrezni kabel od elektricne
mreze. lzvucite utikac iz uti¢nice ili iz servisne stanice za
klima-uredaje.
> Opasnost od opeklina zbog hladnih ili vruéih sastavnih
dijelova: Nosite zastite rukavice.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi

dovesti do lakse ili umjerene ozljede.

> Nemoijte pokretati servisnu stanicu za klima-uredaje ako je
ostecena.

> Prije svakog stavljanja u pogon ili dopunjavanja servisne
stanice za klima-uredaje provjerite jesu li servisna stanica
za klima-uredaje i sva servisna crijeva neosteéeni te da su
svi ventili zatvoreni.

> Servisna crijeva polozite tako da ne predstavljaju
opasnost od spoticanja drugim osobama.
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> Teske ozljede zbog prevrtanja ili pada tereta: Rucka ne
sluzi za podizanje servisne stanice za klima-uredaje. Za
transport, servisnu stanicu za klima-uredaje samo gurajte
na kotaci¢ima.

> Servisnu stanicu za klima-uredaje uvijek postavite na ravnu
podlogu i blokirajte kotace.

> Zadopunjavanje servisne stanice za klima-uredaje
koristite samo odobrene boce rashladnog sredstva sa
sigurnosnim ventilom.

> Zaukljucivanje i iskljuc¢ivanje servisne stanice za klima-
uredaje uvijek koristite glavnu sklopku. Ne ostavljajte
uredaj bez nadzora sve dok je ukljuc¢en.

> Opasnost od ozljeda zbog curenja tekucina: Zbog
tekucina koje su istekle na pod osobe se mogu
poskliznuti i ozlijediti. Odmah obrisite tekucine koje
istiecu ili kaplju ili ih sakupite odgovaraju¢im vezivom.
Odlozite ih na okolisno prihvatljiv nacin.

POZOR! Naznactuije situaciju, koja, ako se ne

izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.

> Nikada ne izlaZite servisnu stanicu za klima-uredaje jakoj
vlazi.

> Ne koristite servisnu stanicu za klima-uredaje na
otvorenom kad pada kisa.

> Ne koristite servisnu stanicu za klima-uredaje u blizini
izvora topline (npr. grijalica) ili na izravnoj sunc¢evoj
svjetlosti.

> Koristite samo ono rashladno sredstvo koje ste podesili
u servisnoj stanici za klima-uredaje. Ako se rashladno
sredstvo, koje se nalazi u stanici, mije$a s drugim
rashladnim sredstvima, to moze prouzrociti oste¢enja na
servisnoj stanici za klima-uredaje i na klima uredaju vozila.

> Prije iskljucivanja servisne stanice za klima-uredaje uvjerite
se da je zavrsen odabrani program i da su svi ventili
zatvoreni. U protivnom moze dodi do curenja rashladnog
sredstva.

> Kada mijenjate vrijednosti u izbornicima, uvijek ih
usporedite s podacima na vozilu.

> Pri spremanju servisne stanice za klima-uredaje aktivirajte
kocnu polugu na prednjim kotacima kako biste je
osigurali od kotrljanja.

6.2 Sigurno rukovanje rashladnim sredstvom

C UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo
bi dovesti do smrti ili teSke ozljede.

Radove odrzavanja na klima-uredaju vozila ne provodite kad
je motor zagrijan na radnu temperaturu. Prilikom odrzavanja
klima-uredaja vozila povrsinska temperatura sastavnih i
okolnih dijelova mora biti niza od plamista rashladnog
sredstva:

e R1234yf: 405 °C

e R134a: 743 °C

* R456A: nije primjenjivo

* R513A: nije primjenjivo

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi

dovesti do lakse ili umjerene ozljede.

> Nosite osobnu zastitnu opremu (zastitne naocale i zastitne
rukavice) i izbjegavajte tjelesni kontakt s hladilom. Tjelesni
kontakt s rashladnim sredstvom izaziva odvodenje
tjelesne topline i stoga na dijelovima koji su dospjeli u
kontakt mogu nastati smrzotine.
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> Ne udisite pare rashladnog sredstva. Pare rashladnog
sredstva nisu otrovne, ali istiskuju kisik koji je potreban za
disanje.

> Uredaj koristite samo u dobro prozrac¢enim prostorijama.

> Rashladno sredstvo ne upotrebljavajte u podrucju
prostora ispod razine tla (npr. kanali za pregled donjeg
postroja vozila, drenazna okna). Rashladno sredstvo
teZe je od kisika i stoga istiskuje kisik koji je potreban
za disanje. Pri radovima u kanalima za pregled donjeg
postroja vozila bez ventilacije moze do¢i do manjka
kisika.

POZOR! Naznactuije situaciju, koja, ako se ne

izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.

> Pazite na to da tijekom rada, punjenja ili praznjenja
rashladnog sredstva kao i tijekom popravaka i servisiranja
rashladno sredstvo ne moze iscuriti i dospjeti u okolis.
Tako se &titi okolis. Time se takoder izbjegava da zbog
prisutnosti rashladnog sredstva u blizini servisne stanice
za klima-uredaje pronalazenje propusnosti na vozilu
ili u servisnoj stanici za klima-uredaje bude otezano ili
nemoguce.

> Poduzmite mjere kako rashladno sredstvo koje je iscurilo
ne bi moglo dospjeti u kanalizaciju.

@ UPUTA Dodatne informacije za rukovanje
proizvodom.
Posebne informacije o rashladnom sredstvu i sigurnosnim
mjerama te zastiti osoba i predmeta, ukljucujudi zastitu
od pozara, mozete nadi u sigurnosno-tehnickim listovima
proizvodaca rashladnog sredstva.

6.3 Sigurnosne mjere u nadleznosti viasnika

Vlasnik mora osigurati upute za uporabu sukladno doti¢nim drzavnim
propisima za svaku servisnu stanicu za klima-uredaje. Na temelju tih
uputa za uporabu zaposlenike treba poduditi kako rukovati servisnom
stanicom za klima-uredaje.

Vlasnik uredaja treba se pobrinuti za to da zaposleni barem jednom

godisnje prime upute za sljedece teme:

* Posebne opasnosti pri rukovanju komprimiranim plinovima

* Sigurnosni propisi pri rukovanju komprimiranim plinovima

* Zdravstvene mjere pri rukovanju komprimiranim plinovima

* Rukovanje servisnom stanicom za klima-uredaje i izvodenje
servisnih radova na servisnoj stanici za klima-uredaje

Vlasnik uredaja mora se pobrinuti za to osoblje koje je ovlasteno za
servisne radove i popravke te provjeru nepropusnosti, ima certifikat
za rukovanje rashladnim sredstvima i uredajima za punjenje.

Certifikacija i poznavanje aktualnih propisa i normi mogu se dobiti u
okviru obuke, npr. obrtnicke komore, industrijske i trgovacke komore
ilina nekom drugom sluzbenom mjestu za obuku.

Vlasnik uredaja mora voditi racuna o tome da su sva servisna crijeva
polozena tako da se prilikom uporabe servisne stanice za klima-
uredaje ne mogu ostetiti.

7 Upozorenja na servisnoj stanici za klima-
uredaje

@ Pridrzavajte se uputa za rukovanje.

@ Prilikom rukovanja rashladnim sredstvima nosite zastitne na-
R
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Prilikom rukovanja rashladnim sredstvima nosite zastitne ru-
kavice.
6 Zaétitite servisnu stanicu za klima-uredaje od kise.

8 Namjena

Servisna stanica za klima-uredaje namijenjena je za odrzavanje klima
uredaja u vozilima. Servisna stanica za klima-uredaje namijenjena je
za komercijalnu uporabu.

Servisna stanica za klima-uredaje smije se koristiti samo za servisiranje
klima-uredaja vozila koji koriste sljedeca rashladna sredstva:

o R1234yf
« R134a
* RA56A
* R513A

Servisna stanica za klima-uredaje prikladna je samo za odobrene
pogonske tekucine.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u
skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju
i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje
rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesSnoscu i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili
ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujuéii
previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova
osim originalnih rezervnih dijelova koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca
* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama
Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

9 Pregled servisne stanice za klima-uredaje
(3 si. Fll na stranici 3

—

Zaslon

Tipkovnica

Prednja oplata

Predniji kotaci s elementima za blokiranje

USB priklju¢ak

Pisa¢ (opcionalno)

Servisna spojnica za niskotlacni prikljucak (plava)

Servisna spojnica za visokotlaéni prikljucak (crvena)
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Ventilator

S

Glavna sklopka

3 si. A na stranici 3
1 Posuda za staro ulje
@ UPUTA Spremnik starog ulja mora se postaviti. U

protivnom se servisna stanica za klima-uredaj ne¢e pravilno
pokrenuti.

10 Odlaganje u otpad

POZOR! Cuvajte svoj okolis
Sve radne tekucine i komponente smiju se zbrinuti preko

stru¢nog osoblja u skladu s drzavnim propisima.

Zbrinjavanje otpadnih tekucina

* Upotrijebljeno ulje spada u poseban otpad.

* Ne mijesajte upotrijebljeno ulje s ostalim tekucinama.

* Prije zbrinjavanja ¢uvajte staro ulje u odgovarajué¢im spremnicima.
Zbrinjavanje ambalaze

* Zbrinite kartonsku ambalazu s drugim papirnatim otpadom.
* Zbrinite plasti¢nu ambalazu s drugim reciklaznim otpadom.
Zbrinjavanje stare servisne stanice za klima-uredaje

* Ako servisnu stanicu za klima-uredaje Zelite zbrinuti u otpad,
najprije ispraznite sve tekucine i te tekucine zbrinite u skladu s
drzavnim propisima.

¢ Pobrinite se da staru servisnu stanicu za klima-uredaje zbrine
struéno osoblje prema drzavnim propisima ili se obratite Sluzbi za
korisnike.
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6 Giivenlik uyarilan

Tirkce

1 Onemlinotlar

Bu UriinG dogru monte ettiginizden ve Grintn daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin lutfen tim talimatlari ve bu
artin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu trin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GirtinG kullandiginizda tiim talimatlar, kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikimlere ve
kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grlint sadece amacina ve uygulamaya uygun ve
talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gegerli yasalara ve yénetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi
kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve
diger insanlar yaralanabilir veya Griininiiz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar
da dahil, bu riin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir. Giincel iiriin bilgileri icin
liitfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Siber giivenlik

Bu Grdndn Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK) gerekliliklerini karsiladigini onayliyoruz.
documents.dometic.com Uzerinde uyumluluk bildirimini
bulabilirsiniz. Bir glivenlik olayini bildirmek icin
productcybersecurity@dometic.com adresine bir e-posta génderin.

3 Kilavuz hakkinda
Bu kullanma kilavuzu, klima servis cihazlarini aciklar.

Bu kullanma kilavuzu, klima servis cihazinin givenli ve etkin bir
sekilde galistirimasi igin gerekli tim talimatlari icermektedir. Klima
servis cihazini ilk kez calistirmadan énce, bu kullanma kilavuzunu itina
ile okuyun.

Glncel malzeme givenlik veri sayfalarindaki bilgilere dikkat edin.
Bunlarin bulundugu yer: dometic.com/sds

Gerektiginde istenen bilgilere gabuk bir sekilde erisebilmek icin bu
kullanma kilavuzunu klima servis cihazinin gbzinde saklayin.

e
e

Eksiksiz kullanim kilavuzunu ¢evrimici
olarak gr.dometic.com/bfaBXg adresinde
bulabilirsiniz.

3

4 HedefGrup

Klima servis cihazini yalnizca olasi tehlikeleri tespit ve 6nleme
konusunda bilgi sahibi oldugu onaylanmis kisiler calistirabilir ve
bakimini yapabilir. Bu bilgiler uygun egitim ve denetim ile edinilebilir.

5 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zcgu, glvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve
ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini gosterir.
ﬁ UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya
neden olabilecek tehlikeli bir durumu gdsterir.

DiKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya
neden olabilecek tehlikeli bir durumu gdsterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir
durumu gdsterir.

@

NOT Uriiniin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.
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6.1

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir
yaralanmaya sebep olabilir.

>

>

>

Ulusal is glvenligi talimatlarina dikkat edin.

Bu kullanim kilavuzundaki genel glvenlik uyarilarina dikkat
ediniz.

Klima servis cihazi sadece gerekli teknik egitimi aldigini
kanitlayabilen ve klima servis cihazinin, klima sistemlerinin
ve sogutucu akiskanlarin ¢alismasi ve temel prensiplerine
asina olan personel tarafindan kullaniimalidir.

Klima servis cihazi sadece Dometic tarafindan
yetkilendirilen personel tarafindan onariimalidir.

Bu cihazi sadece belirtilen kullanim amaci icin kullaniniz.

DIiKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta
derecede yaralanmaya sebep olabilir.

>

>

>

>

Klima servis cihazinda herhangi bir degisiklik yapmayin.
izin verilen sicaklik sinirlarinin asiimasi halinde patlayan
pargalar nedeniyle yaralanma tehlikesi: Asiri bir basing
olusmamasi icin klima servis cihazi, sadece icinde
sogutucu aliskan olmadan tasinmalidir.

Klima servis cihazi acik havada saklanmamalidir.

Klima servis cihazi kullanilmadigi zaman servis
hortumlarini hortum cebinde saklayin.

Cihazi galistirirken giivenlik

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir
yaralanmaya sebep olabilir.

>

Klima servis cihazini patlama tehlikesi olan ortamlarda
kullanmayin (6rnegin aki sarj odasi veya boyahane).
Yalnizca ilgili ulusal saglik ve glvenlik dizenlemelerine
gore galistirin.

Klima servis cihazinin sogutucu akiskan borularina

veya aracin klima sistemine basingli hava doldurmayin.
Basingli hava ve sogutucu akiskan karisimi tutusabilir veya
patlayabilir.

Klima servis cihazinin plansiz veya istenmeden
calistirilmasi nedeniyle yaralanma tehlikesi: Tum bakim
calismalarina baslamadan 6nce klima servis cihazini
kapatin ve sebeke kablosunu elektrik sebekesinden ayirin.
Fisi prizden veya klima servis cihazindan ¢ikartin.

Soguk veya sicak bilesenlerden kaynaklanan yanma
tehlikesi: Koruyucu eldiven giyiniz.

DiKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta
derecede yaralanmaya sebep olabilir.

>

>

Hasar gérmus klima servis cihazini galistirmayin.

Klima servis cihazinin her galistirilmasindan veya
doldurulmasindan 6nce, ilk olarak klima servis cihazinin ve
tim servis hortumlarinin hasarsiz olup olmadigini ve tim
valflerin kapali olup olmadigini kontrol edin.

Servis hortumlarini diger insanlar icin tokezleme tehlikesi
olusturmayacak sekilde serin.

Devrilen veya dusen yik nedeniyle ciddi yaralanmalar:
Tutamak, klima servis cihazini kaldirmak icin
kullanilmamalidir. Klima servis cihazini tasimak icin sadece
tekerlekleri Gzerinde itin.

Klima servis cihazini daima diz bir zemine yerlestirin ve
tekerlekleri sabitleyin.

Klima servis cihazini doldurmak icin sadece onaylanmis
ve emniyet valfi ile donatiimis sogutucu akiskan tlpu
kullanin.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/sds
http://qr.dometic.com/bfaBXg

> Klima servis cihazini agmak ve kapatmak icin her zaman
ana salteri kullanin. Agik olan cihazi daima gdzetim altinda
bulundurun.

> Sizan sivilar nedeniyle yaralanma tehlikesi: Zemine akan
sivilar insanlarin kayip yaralanmalarina sebep olabilir.
Disariya akan sivilari derhal temizleyin veya uygun bir
baglayici madde ile toplayin. Bunlari ¢evre saghgina
uygun olarak bertaraf edin.

iKAZ! Onlenmediginde, maddi hasara neden
olabilecek bir durumu gésterir.

> Klima servis cihazini asla asiri neme maruz birakmayin.

> Klima servis cihazini yagmurlu havalarda dis mekanlarda
kullanmayin.

> Klima servis cihazini isi kaynaklarinin (érnegin isitma
sistemleri) yakininda kullanmayin ve dogrudan giines
1sigina maruz birakmayin.

> Yalnizca klima servis cihazinda ayarladiginiz sogutucu
akiskani kullanin. Baska sogutucu akiskanlarin karistiriimasi
halinde klima servis cihazi ve aracin klima sistemi zarar
gorebilir.

> Klima servis cihazi kapatmadan dnce secilmis olan
programin tamamlanmasini bekleyin ve tim valfleri
kapatin. Aksi takdirde disariya sogutucu akiskan sizabilir.

> Mendlerde deger degistirdiginizde, yeni dederleri daima
aractaki verilerle karsilastirin.

> Klima servis cihazini bir yere biraktiginizda kaymaya karsi
emniyete almak icin n tekerleklerdeki fren koluna basin.

6.2 Sogutucu akiskanin giivenli olarak kullaniimasi

C UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir
A yaralanmaya sebep olabilir.

Motor sicak iken, arac klima sisteminde bakim calismalari
yapmayin. Arag klimasinda bakim yaparken, baglanti
parcalarinin veya cevreleyen pargalarin ylzey sicaklidr,
sogutucu akiskanin parlama noktasindan daha az olmalidir:
e R1234yf: 405 °C

* R134a:743°C

* R456A: uygulanamaz

* R513A: uygulanamaz

DIKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta

derecede yaralanmaya sebep olabilir.

> Kisisel koruyucu donanimlar (koruyucu gézlik ve eldiven)
takin ve sogutucu gaza temas etmeyin. Sogutucu gaza
temas edildiginde, gaz vicuttan i1si geker ve vicudun bu
akiskana degdigi yer donabilir.

> Sogutucu akiskan buharlari teneffis edilmemelidir. Bu
buharlar zehirli degildir, fakat nefes almak i¢in gerekli
oksijenin yerine gegerler.

> Bu cihazi sadece iyi havalandiriimis odalarda kullanin.

> Sogutucu akiskani derinlerde bulunan mekanlarda
(6rnegin, montaj gukurlari, drenaj saftlari) kullanmayin.
Sogutucu akiskan oksijenden daha agir oldugundan,
solunum igin gerekli olan oksijenin yerine geger.
Havalandirilmayan ¢ukurlarda ¢alisirken oksijen yetersizligi
olusabilir.

iKAZ! &nlenmediginde, maddi hasara neden
olabilecek bir durumu gésterir.

> Calisirken, sogutucu akiskan doldururken veya bosaltirken
ya da onarim ve servis calismalarinda disariya sogutucu
akiskan akmamasina ve gevreyi kirletmemesine dikkat

edilmelidir. Bu sayede cevre korunmus olur. Ayrica klima
servis cihazinin yakininda sogutucu akiskan bulunmasi
nedeniyle aragta veya klima servis cihazinda kagak tespit
etmenin zorlugunu veya imkansizligini ortadan kaldirir.

> Disariya sizan sogutucu akiskanin kanalizasyona
ulasmamasi icin 6nlem alinmalidir.

@ NOT Uriiniin kullanilmasi ile ilgili ek bilgiler.

Sogutucu akiskan ve glvenlik dnlemlerinin yani sira
yangindan korunma da dahil olmak Gzere insanlarin ve
nesnelerin korunmasina iliskin ézel bilgiler, sogutucu akiskan
Ureticisinin glvenlik sayfalarinda bulunabilir.

6.3 isletmeci tarafindan alinacak giivenlik 6nlemleri
isletmeci, her klima servis cihazi i¢in ilgili ulusal dizenlemelere
uygun galistirma talimatlari temin etmelidir. Bu ¢alistirma talimatlari,
personeli klima servis cihazini kullanma konusunda egitmek icin
kullanilmalidir.

Calisanlarin yilda en az bir kez asagidaki konularda egitilmelerinden

isletici sorumludur:

* Basingli gazlarla calisirken olusabilecek dzel tehlikeler

* Basingli gazlarla calisirken uyulmasi gereken guvenlik talimatlar

* Basingli gazlarla calisirken uyulmasi gereken saglik dnlemleri

* Klima servis cihazinin kullaniimasi ve klima servis cihazi Gizerinde
servis ¢alismalar yapilimasi

Servis ve onarim ¢alismalari ile sizdirmazlik kontroll yapmakla
gorevlendirilen personelin sogutucu akiskanlar ve dolum tertibatlari
konusunda sertifikali olmalarindan cihazin isleticisi sorumludur.

Gegerli direktifler ve standartlarla ilgili sertifikalar ve bilgiler ustalar
odasindan, endustri ve ticaret odalarindan veya daha baska taninmis
egitim merkezlerinden alinabilir.

Sistem operator(, tim servis hortumlarinin, klima servis cihazi
kullanildiginda hasar gérmeyecek sekilde désenmesini saglamalidir.

7 Klima servis cihazindaki uyarilar

@ Kullanma kilavuzunu dikkate alin.
Sogutucu akiskanla galisirken koruyucu gozlik takin.
CaU)

Sogutucu akiskanla ¢alisirken eldiven giyin.

6 Klima servis cihazini yagmura karsi koruyun.

8 Amacina Uygun Kullanim

Klima servis cihazi, arag klima sistemlerinde yapilacak bakim
calismalarinda kullanilmak Uzere tasarlanmustir. Klima servis cihazi
ticari kullanim igin tasarlanmustir.

Klima servis cihazi, yalnizca asagidaki sogutucu akiskanlardan birinin
kullanildidi arag klima sistemlerine servis vermek icin kullanilmalidir:

o R1234yf
« R134a

* R456A
* R513A
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Klima servis cihazi sadece onaylanmis isletme maddeleri icin
uygundur.

Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun
olarak kullanilmalidir.

Bu kilavuzda Griiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya
kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapiimayan
montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz
olmasina ve olasl bir arizaya neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya
Grdn hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asiri voltaj da dahil olmak Gzere hatali kurulum, montaj veya
baglanti

* Yanls bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek
parcalardan baska yedek pargalar kullaniimasi

« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi
* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar i¢in kullanildiginda

Dometic Grindn gérindminde ve Urlin 6zelliklerinde degisiklik
yapma hakkini sakli tutar.

9 Klima servis cihazina genel bakis
[ sekil [l sayfa 3

Ekran

—

Tus takimi

On kapak

Frenlenebilir 6n tekerlekler

USB baglantisi

Yazicl (istege baglh)

Dustk basing baglantisi (mavi) icin servis kaplini

Yiksek basing baglantisi (kirmizi) igin servis kaplini
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Fan

o

Ana salter

[ sekil | sayfa 3

1 Bosaltilan yag haznesi

@ NOT Bosaltilan yag haznesi takilmalidir. Aksi takdirde klima
servis cihazi dogru sekilde ¢alismaya baslamaz.

10 Atikimhasi

® iKAZ! Cevrenin korunmasi
Tam isletme sivilari ve bilesenler sadece uzman personel

tarafindan ve ulusal diizenlemelere uygun olarak bertaraf
edilmelidir.

Geri Kazanilan Sivilarin Atilmasi

* Eskiyag, ézel ¢op sinifina girer.

* Eskiyaglar kesinlikle diger sivilara karistirlmamalidir.

* Kullaniimis yagi bertaraf etmeden énce uygun kaplarda saklayin.
Ambalaj Malzemesinin Atilmasi

* Karton ambalaj malzemesini diger atik kagitlarla birlikte bertaraf
edin.

* Plastik ambalaj malzemelerini diger geri donustirilebilir atiklarla
birlikte bertaraf edin.

Eski klima servis cihazinin bertaraf edilmesi
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¢ Klima servis cihazini bertaraf etmek istiyorsaniz dnce igcindeki tim
sivilari tamamen bosaltin ve ulusal dlizenlemelere uygun olarak
bertaraf edin.

* Eski klima servis cihazinin kalifiye personel tarafindan ulusal
diizenlemelere uygun olarak bertaraf edilmesini saglayin veya
mUsteri hizmetleri ile iletisime gegin.



Slovenséina

1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo,
uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa
dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v
skladu z navodil, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in
opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo
v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter
povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obis¢ite documents.dometic.com.

2 Kibernetska varnost

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (UK). Izjavo o
skladnosti lahko najdete na documents.dometic.com. Ce
zelite prijaviti varnostni incident, posljite e-postno sporocilo na
productcybersecurity@dometic.com.

3 O temnavodilu

V tem navodilu za uporabo so opisane naprave za servisiranje
klimatskih naprav.

Vsebuje vse potrebne napotke za varno in ucinkovito uporabo

naprave za servisiranje klimatskih naprav. Preden prvic vklopite

napravo za servisiranje klimatskih naprav, natan¢no preberite to
navodilo za uporabo.

Upostevajte tudi podatke v veljavnih varnostnih podatkovnih listih. Ti
so na voljo na naslednjem naslovu: dometic.com/sds

Navodilo za uporabo shranite v predelku naprave za servisiranje
klimatskih naprav, da vam bodo vse potrebne informacije vedno
dostopne.

O] O] Celotno navodilo za uporabo je na spletu na
;ﬁﬁ:. voljo na naslovu gr.dometic.com/bfaBXg.

I-E*I?m

3

4 Ciljna skupina

Napravo za servisiranje klimatskih naprav smejo uporabljatiin
vzdrzevati samo osebe, ki so dokazale, da znajo prepoznatiin
prepreciti tveganja. To znanje je mogoce pridobiti z ustreznim
usposabljanjem ali nadzorom.

5 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o
materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

ﬁ OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe, ¢e ni preprecena.
POZOR!

Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali
zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno

Skodo, Ce je ne preprecite.

@ NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

6 Varnostni napotki

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko
A i ), povzroéi smrt ali hude poskodbe.

> Upostevajte nacionalne predpise za varstvo pri delu.

> Upostevajte varnostna navodila v tem navodilu za
uporabo.

> Napravo za servisiranje klimatskih naprav sme uporabljati
izklju¢no osebje, ki ima ustrezno tehni¢no izobrazbo
in pozna nacin delovanja ter osnovna nacela naprave
za servisiranje klimatskih naprav, klimatskih naprav in
hladilnih sredstev.

> Napravo za servisiranje klimatskih naprav sme popravljati
samo osebje, ki ga je pooblastilo podjetje Dometic.

> Napravo uporabljajte samo v namene, za katere je bila
izdelana.

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi

lazje ali srednje poskodbe.

> Ne izvajajte sprememb ali predelav na napravi za
servisiranje klimatskih naprav.

> Nevarnost poskodb zaradi razpocenih sestavnih delov
pri prekoracitvi dopustne temperaturne meje: Napravo
za servisiranje klimatskih naprav transportirajte le brez
hladilnega sredstva, da preprecite nadtlak.

> Naprave za servisiranje klimatskih naprav ne smete
skladisciti na prostem.

> Ko naprave za servisiranje klimatskih naprav ne
uporabljate, shranite servisne gibke ceviv zep.

6.1 Varnost pri delovanju naprave

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko
A i )\, povzroéi smrt ali hude poskodbe.

> Naprave za servisiranje klimatskih naprav ne uporabljajte
v eksplozivno nevarnih obmocdjih (npr. ne v prostorih za
polnjenje baterij ali v lakiricah). Uporabljajte jo samo v
skladu z nacionalnimi predpisi za varnost in zdravje pri
delu.

> Vodov za hladilno sredstvo v napravi za servisiranje
klimatskih naprav ali klimatskem sistemu v vozilu ne
polnite s stisnjenim zrakom. Meganica stisnjenega zraka in
hladilnega sredstva je lahko vnetljiva ali eksplozivna.

> Nevarnost poskodb zaradi nenacrtnega ali nenamernega
vklopa naprave za servisiranje klimatskih naprav: Pred
zacetkom vseh vzdrzevalnih del izklopite napravo za
servisiranje klimatskih naprav in odklopite napajalni kabel
iz elektricnega omrezja. Izvlecite vti¢ iz vti¢nice ali iz
naprave za servisiranje klimatskih naprav.

> Nevarnost opeklin zaradi hladnih ali vrocih sestavnih
delov: Nosite zascitne rokavice.

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroci

lazje ali srednje poskodbe.

> Naprave za servisiranje klimatskih naprav ne uporabljajte,
¢e je poskodovana.

> Pred vsakim zagonom ali polnjenjem naprave za
servisiranje klimatskih naprav preverite, da naprava
za servisiranje klimatskih naprav in servisne cevi niso
poskodovane ter so vsi ventili zaprti.

> Servisne cevi polozite tako, da ne predstavljajo nevarnosti
spotikanja za druge osebe.

> Hude poskodbe zaradi prevrnitve ali padca bremena:
Rocaj se ne uporablja za dviganje naprave za servisiranje
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klimatskih naprav. Napravo za servisiranje klimatskih
naprav premikajte le na kolesih.

> Napravo za servisiranje klimatskih naprav vedno postavite
na ravna tla in blokirajte kolesa.

> Zapolnjenje naprave za servisiranje klimatskih naprav
uporabljajte samo dovoljene jeklenke hladilnega sredstva
z varnostnim ventilom.

> Zavklop oz. izklop naprave za servisiranje klimatskih
naprav uporabljajte samo glavno stikalo. Naprava ne sme
nikoli obratovati brez nadzora.

> Nevarnost poskodb zaradi iztekajocih tekocin: Zaradi
tekocin, ki so iztekle po tleh, lahko osebam spodrsne
in se poskodujejo. TekocCine, ki so iztekle ali kapljale po
tleh, takoj pobrisite ali jih absorbirajte s primernimi vezivi.
Odstranite jih skladno z varovanjem okolja.

OBVESTILO! Oznaéuje nevarno situacijo, ki lahko

povzroci materialno skodo, ce ni preprecena.

> Naprave za servisiranje klimatskih naprav ne uporabljajte v
vlaznem okolju.

> Naprave za servisiranje klimatskih naprav ne uporabljajte
na prostem, ko dezuje.

> Naprave za servisiranje klimatskih naprav ne uporabljajte v
bliZini toplotnih virov (npr. gretja) ali na neposredni sonéni
svetlobi.

> Uporabljajte samo hladilno sredstvo, ki je izbrano za vaso
napravo za servisiranje klimatskih naprav. Ce pride do
mesanja hladilnih sredstev, se lahko poskoduje naprava za
servisiranje klimatskih naprav ali klimatski sistem vozila.

> Preden izklopite napravo za servisiranje klimatskih naprav,
se prepricajte, da je izbrani program koncan in so vsi
ventili zaprti. V nasprotnem primeru lahko pride do
iztekanja hladilnega sredstva.

> Cev menijih spreminjate vrednosti, te vedno uskladite s
podatki na vozilu.

> Ko napravo za servisiranje klimatskih naprav ustavite, jo
zavarujete pred premikanjem z aktiviranjem zavornih rocic
na sprednjih kolesih.

6.2 Varnost pri rokovanju s hladilnim sredstvom

C OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko
povzrodéi smrt ali hude poskodbe.

Vzdrzevalnih del na klimatskem sistemu vozila ne izvajajte,
ko je motor obratovalno topel. Privzdrzevalnih delih
na klimatski napravi vozila mora biti temperatura na
povrsini sestavnih delov ali delov v blizini nizja od vnetis¢a
hladilnega sredstva:
e R1234yf: 405 °C
e R134a: 743 °C
* R456A: ne velja
* R513A: ne velja

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroci

lazje ali srednje poskodbe.

> Uporabljajte osebno zadéitno opremo (zascitna ocala
in zascitne rokavice), izogibajte se telesnim kontaktom
s hladilnim sredstvom. Telesni kontakt s hladilnim
sredstvom odvzame telesu toploto, tako da lahko na
prizadetih mestih nastanejo ozebline.

> Ne vdihujte hlapov hladilnega sredstva. Hlapi hladilnega
sredstva sicer niso strupeni, vendar pri vdihavanju
izpodrivajo za dihanje nujno potreben kisik.
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> Napravo uporabljajte samo v dobro prezracenih
prostorih.

> Hladilnega sredstva ne smete uporabljati v globlje lezecih
prostorih (npr. v montaznih jamah, ponikalnih jaskih).
Hladilno sredstvo je tezje od kisika in zato izpodriva za
dihanje nujno potreben kisik. Pri delih v neprezracenih
montaznih jamah lahko pride do pomanjkanja kisika.

OBVESTILO! Oznaéuje nevarno situacijo, ki lahko

povzrodi materialno $kodo, ¢e ni preprec¢ena.

> Pazite nato, da med obratovanjem, polnjenjem ali
praznjenjem hladilnega sredstva kot tudi med popravili in
servisiranjem hladilno sredstvi ne izteka in zato ne more
priti v okolje. S tem varujete okolje. Dodatno se s tem tudi
prepreci, da bi bilo zaradi hladilnega sredstva v okolici
naprave za servisiranje klimatskih naprav iskanje netesnih
mest na vozilu ali napravi za servisiranje klimatskih naprav
otezeno ali nemogoce.

> Storite vse potrebno, da iztekajoce hladilno sredstvo ne
pride v kanalizacijski sistem.

@ NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.
Posebne informacije o hladilnem sredstvu, o varnostnih
ukrepih ter o zas¢iti oseb in predmetov vkljuéno z zas¢ito
pred pozarom najdete v varnostnih listin proizvajalca
hladilnega sredstva.

6.3 Varnostni ukrepi za upravitelja

Upravitelj mora za vsako napravo za servisiranje klimatskih naprav
pripraviti navodila za uporabo v skladu z nacionalnimi predpisi.
Osebije je treba na podlagi teh navodil za uporabo poucditi o ravnanju
Z napravo za servisiranje klimatskih naprav.

Upravitelj mora poskrbeti, da bodo zaposleni vsaj enkrat letno

pouceni o naslednjih tockah:

* posebnih nevarnostih pri ravnanju s plini pod tlakom,

* varnostnih predpisih pri ravnanju s plini pod tlakom,

e zdravstvenih ukrepih pri ravnanju s plini pod tlakom,

* upravljanju naprave za servisiranje klimatskih naprav in izvajanju
servisnih del na napravi za servisiranje klimatskih naprav.

Upravitelj naprave mora zagotoviti, da ima osebje, ki je pooblas¢eno
za izvajanje servisnih del in popravil ter preverjanje tesnjenja,
certifikat za ravnanje s hladilnimi sredstvi in polnilnimi napravami.

Certifikat ter znanje o veljavnih predpisih in standardih je mogoce
pridobiti na izobrazevanju, npr. pri obrtni zbornici, industrijski in
trgovinski zbornici ali drugi priznani izobrazevalni ustanovi.

Uporabnik sistema mora skrbeti za to, da so vse servisne cevi
speljane tako, da se pri uporabi naprave za servisiranje klimatskih
naprav ne morejo poskodovati.

7 Opozorila na napravi za servisiranje
klimatskih naprav

@ Glejte navodilo za uporabo.

@ Pri delu s hladilnimi sredstvi uporabljajte ocala.
aUJ

@ Pri delu s hladilnimi sredstvi uporabljajte rokavice.



G Napravo za servisiranje klimatskih naprav zascitite pred dez-
jem.

8 Predvidenauporaba

Naprava za servisiranje klimatskih naprav je predvidena za servisiranje
klimatskih naprav v vozilih. Naprava za servisiranje klimatskih naprav
je predvidena za komercialno uporabo.

Z napravo za servisiranje klimatskih naprav je dovoljeno servisirati
samo klimatske naprave v vozilih, ki so polnjenje z enim od naslednjih
hladilnih sredstev:

o R1234yf
* R134a
* R456A
« R513A

Naprava za servisiranje klimatskih naprav je primerna le za atestirana
obratovalna sredstva.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v
skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, kijih je treba upostevati

za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka. Aparat zaradi slabe
vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrZzevanja ne bo dobro
deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe
ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko
napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih
nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in
specifikacij izdelka.

9 Pregled naprave za servisiranje klimatskih
naprav

3 si. K na strani 3

Zaslon

—

Tipkovnica

Sprednji pokrov

Sprednji kolesi z zavorama

Vrata USB

Tiskalnik (dodatno)

Servisna spojka za nizkotlaéni priklju¢ek (modro)

Servisna spojka za visokotla¢ni prikljucek (rdece)
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Ventilator

o

Glavno stikalo

3 si. A nastrani 3

1 Posoda za odpadno olje

NASVET Namestiti morate posodo za odpadno olje.
Drugace se naprava za servisiranje klimatskih naprav ne bo
pravilno zagnala.

10 Odstranjevanje

OBVESTILO! Varujte okolje!
Vse obratovalne tekocine in komponente sme v skladu z
nacionalnimi predpisi odstraniti samo strokovno osebje.

Odstranitev odpadnih tekocin

¢ Staro olje spada med posebne odpadke.

* Ne mesajte starega olja z drugimi tekoc¢inami.

* Staro olje do odstranitve shranjujte v primerni posodi.
Odstranitev embalaznega materiala

* Embalazni material iz kartona odstranite v odpadni papir.
¢ Plasticno embalazo odstranite v zaboj za embalazo.
Odstranitev odpadne naprave za servisiranje klimatskih naprav

* Ko boste napravo za servisiranje klimatskih naprav dokon¢no
odstranili iz obratovanja, najprej iz naprave izpraznite vse tekocine
in jih odstranite v skladu z nacionalnimi predpisi.

¢ Odpadno napravo za servisiranje klimatskih naprav mora strokovno
osebje odstraniti v skladu z nacionalnimi predpisi ali pa morate
stopiti v stik s servisom.
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Romana

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va
asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.
Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si cd intelegeti si
sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul
si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs,
precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor
prezentate aici poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor

bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia
aferentd pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati
documents.dometic.com.

2 Securitatea cibernetica

Confirmam ca acest produs indeplineste cerintele Security
and Telecommunications Infrastructure regulation (UK) . Puteti
gasi declaratia de conformitate la documents.dometic.com.
Pentru a raporta un incident de securitate, trimiteti un e-mail la
productcybersecurity@dometic.com.

3 Despre manual
Acest manual de utilizare descrie unitatile de service A/C.

Contine toate instructiunile necesare pentru operarea sigura si
eficienta a unitatii de service A/C. Inainte de a porni unitatea de
service A/C pentru prima data, cititi cu atentie acest manual de
utilizare.

Respectati indicatiile din fisele cu date de siguranta curente. Acestea
pot fi gasite la: dometic.com/sds

Pastrati acest manual de utilizare in sertarul unitatii de service A/C,

astfel incat sa obtineti rapid informatia dorita la necesitate.

O] O] Gasiti manualul de utilizare complet online la
ﬁ-_.- gr.dometic.com/bfaBXg.

s
s
[=]

3

4 Categoriavizata

Numai persoanele care au dovedit ca inteleg sa identifice si sa
evite pericolele implicate pot opera si intretine unitatea de service
A/C. Aceste cunostinte pot fi dobandite prin orice formare sau
supraveghere adecvata.

5 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele
privind daunele materiale si, de asemenea, indica gradul sau nivelul
de gravitate a pericolului.

C AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata,

poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata,
poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la
pagube materiale.

@ INDICATIE Informatii complementare privind operarea
produsului.

6 Instructiuni de siguranta

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente

poate conduce la moarte sau vatamari grave.

> Respectati regulamentele nationale pentru protectia
muncii.

> Respectati indicatiile de siguranta din acest manual de
operare.

> Unitatea de service A/C trebuie s3 fie utilizata in
mod exclusiv de persoane care pot dovedi ca dispun
de calificare adecvata in domeniul tehnic si cunosc
procedeele de lucru si principiile de baza ale AirCon
Service Center privind instalatiile de racire si climatizare
precum si refrigeranti.

> Unitatea de service A/C poate fi reparatd numai de catre
personalul autorizat de Dometic.

> Utilizati aparatul acesta numai pentru scopul de utilizare
indicat.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor precautii poate

conduce la vatamari minore sau moderate.

> Nu efectuati modificari la unitatea de service A/C.

> Pericol de vatamare din cauza componentelor care
explodeaza la depasirea limitelor admise de temperatura:
Transportati unitatea de service A/C fara refrigerant
pentru a evita suprapresiunea.

> Unitatea de service A/C nu poate fi depozitata in aer
liber.

> Depozitati furtunurile de service in buzunarul pentru
furtunuri atunci cand unitatea de service A/C nu este
utilizata.

6.1 Securitatea la exploatarea aparatului

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente

poate conduce la moarte sau vatamari grave.

> Nu folositi unitatea de service A/C in zone in care existd
riscul de explozie (de exemplu, camere de incarcare
a bateriilor sau cabine de pulverizare). Utilizati numai
in conformitate cu reglementarile nationale respective
privind protectia muncii si siguranta.

> Nu introduceti aer comprimat in conductele pentru
agentul frigorigen ale unitatii de service A/C sau ale unei
instalatii de climatizare auto. Un amestec format din aer
comprimat si agent frigorigen poate fi inflamabil sau
exploziv.

> Pericol de vatamare din cauza pornirii neprogramate sau
accidentale a aparatului de service pentru unitatea de
service A/C: Tnainte de inceperea lucrarilor de service,
opriti unitatea de service A/C si decuplati cablul de
alimentare de la reteaua electrica. Deconectati fisa de la
priza sau de la unitatea de service A/C.

> Pericol de arsuri cauzate de componentele reci sau
fierbinti: Purtati manusi de protectie.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor precautii poate

conduce la vatamari minore sau moderate.

> Nu puneti in functiune unitatea de service A/C, daci este
defecta.

> Inaintea fiecarei puneri in functiune sau inaintea umplerii
unitatii de service A/C verificati daca aparatul si toate
furtunurile de service sunt nedeteriorate si daca toate
supapele suntinchise.
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> Asezati furtunurile de service astfel incat acestea nu
pot reprezenta un pericol de impiedicare pentru alte
persoane.

> Vatamari grave din cauza rasturnarii sau caderii sarcinilor:
Manerul nu este adecvat pentru ridicarea unitatii de
service A/C. Pentru transportarea unitatii de service A/C
utilizati rolele.

> Asezati intotdeauna statia de service climatizare pe o
suprafata dreapta si fixati rotile.

> Utilizati numai butelii de refrigerant aprobate cu supape
de sigurantd pentru a reumple unitatea de service A/C.

> Folositi intotdeauna intrerupatorul principal al unitatii de
service A/C pentru pornire resp. oprire. Nu lasati aparatul
nesupravegheat cat timp este pornit.

> Risc de ranire din cauza scurgerilor de fluide: Persoanele
pot aluneca din cauza fluidelor scurse pe podea si pot
suferi vatamari. Indepartati imediat fluidele care se scurg
sau colectati-le prin mijloace corespunzatoare. Eliminati
fluidele in mod ecologic.

ATENTIE! Indica o situatie care, daca nu este evitata,

poate duce la pagube materiale.

> Nu utilizati unitatea de service A/C in conditii de
umiditate ridicata.

> Nu utilizati unitatea de service A/C in aer liber atunci
cand ploua.

> Nu utilizati unitatea de service A/C in apropierea surselor
de caldura (de ex. instalatii de incalzire) sau sub actiunea
directa a razelor soarelui.

> Utilizati numai refrigerantul pe care l-ati setat in unitatea
de service A/C. Daca se amesteca agentul frigorigen
cu alti agenti frigorigeni, atunci aceasta poate cauza
deteriorari ale unitatii de service A/C respectiv la instalatia
de climatizare auto.

> Inaintea opririi unitatii de service A/C asigurati-va de
faptul ca este finalizat programul selectat si ca toate
supapele suntinchise. in caz contrar este posibila
scurgerea agentului frigorigen.

> Laschimbarea valorilor din meniuri, asigurati-va
intotdeauna ca respectati specificatiile de la nivelul
vehiculului.

> La oprire, actionati maneta pentru frana de la nivelul
rotilor frontale pentru a asigura unitatea de service A/C
impotriva deplasarii accidentale.

6.2 Manipulareain siguranta a refrigerantului

.C AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente
poate conduce la moarte sau vatamari grave.

Nu efectuati lucrari de intretinere la nivelul instalatiei de
climatizare a unui vehicul atunci cand motorul este inca cald.
Atunci cand se efectueaza lucrari de intretinere la aparatul
de aer conditionat al vehiculului, temperatura de suprafata
a pieselor de fixare sau a pieselor din jur trebuie sa fie mai
mica decat punctul de inflamabilitate al agentului frigorific:
e R1234yf: 405 °C
* R134a: 743°C
* R456A: nu este cazul
* R513A: nu este cazul

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor precautii poate

conduce la vatamari minore sau moderate.

> Purtati echipament de protectie personal (ochelari si
manusi de protectie) si evitati contactul corpului cu
agentul frigorigen. Prin contactul corpului cu agentul

frigorigen se raceste corpul, iar astfel pot fi cauzate
degeraturi.

> Nuinhalati vaporii de agent frigorigen. Vaporii de agent
frigorigen sunt netoxici, insa indeparteaza oxigenul
necesar respiratiei.

> Utilizati aparatul doar in incaperi bine aerisite.

> Nu utilizati refrigerantul in incaperi aflate sub nivelul
solului (de ex. gropi de montare, puturi de siguranta).
Refrigerantul este mai greu decat oxigenul si de aceea
indeparteaza din aceste zone oxigenul necesar respirarii.
In cazul lucrarilor efectuate in gropi de montare exista
riscul de lipsa de oxigen.

ATENTIE! Indica o situatie care, daca nu este evitata,
poate duce la pagube materiale.

> Asigurati-va ca nu exista scurgeri de refrigerant in timpul
utilizarii, alimentarii sau golirii recipientelor de refrigerant,
precum si in timpul lucrarilor de reparatie si service si
ca acesta nu ajunge in mediul inconjurator. Acest lucru
poate duce la poluarea mediului. De asemenea, evita
dificultatea sau imposibilitatea detectarii scurgerilor in
vehicul sau in unitatea de service A/C din cauza prezentei
refrigerantului in vecinatatea unitatii de service A/C.

> Luati masuri pentru a va asigura ca refrigerantul scurs nu
poate ajunge in canalizare.

@ INDICATIE Informatii complementare privind
operarea produsului.
Informatii speciale cu privire la refrigerant si masurile de
siguranta precum si protectia persoanelor si obiectelor
inclusiv protectia impotriva incendiilor pot fi gasite in fisele
cu date de siguranta ale producatorului refrigerantului.

6.3 Masuri de siguranta pentru operator

Operatorul trebuie sa ofere instructiuni de utilizare in conformitate cu
reglementarile nationale respective pentru fiecare unitate de service
A/C. Aceste instructiuni de utilizare trebuie s fie folosite pentru a
instrui personalul in ceea ce priveste manipularea unitatii de service
A/C.

Operatorul trebuie sa se asigure ca personalul este instruit cu privire

la urmatoarele aspecte cel putin o data pe an:

* pericole speciale la manipularea gazelor sub presiune

* regulamente de siguranta pentru manipularea gazelor sub
presiune

* masuri pentru protejarea sanatatii la manipularea gazelor sub
presiune

* Utilizarea unitatii de service A/C si efectuarea lucrarilor de reparatii
la unitatea de service A/C

Operatorul aparatului trebuie sa se asigure ca personalul insarcinat
cu lucrarile de service si reparatii precum si cu verificarea etanseitatii
dispune de calificarea necesara pentru manipularea refrigerantilor si
instalatiilor de alimentare.

Callificarea si cunostintele privind regulamentele si normele in
vigoare pot fi obtinute in cadrul unui program de formare, de ex. in
cadrul unei camere de meserii, 0 camera de industrie si meserii sau in
cadrul unei unitati de formare acreditate.

Operatorul trebuie sa se asigure ca toate furtunurile de service sunt
dispuse astfel incat acestea nu pot fi deteriorate la utilizarea unitatii se
service A/C.
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7/ Avertismente privind unitatea de service
A/C

@ Respectati instructiunile de utilizare.

Purtati ochelari de protectie la manevrarea agentului frigori-
gen!

Purtati manusi la manevrarea agentului frigorigen!

Protejati unitatea de service A/C impotriva ploii.

Q@

8 Domeniul de utilizare

Unitatea de service A/C este conceputa pentru intretinerea
instalatiilor de climatizare auto. Unitatea de service A/C este
destinata utilizarii profesionale.

Unitatea de service A/C poate fi utilizata numai pentru intretinerea
sistemelor de aer conditionat al vehiculelor in care se utilizeaza unul
dintre urmatorii agenti frigorifici:

e R1234yf

* R134a

* RA56A

* R513A

Unitatea de service A/C este potrivitd numai pentru fluide de
operare aprobate.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute
in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau
utilizarea corectd a produsului. Instalarea defectuoasa si/sau
utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat
performante nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare
sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* |nstalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv
supratensiunea

* intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele
decat piesele de schimb originale furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea
producatorului

* Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile

produsului.

9 Prezentare generala a unitatii de service

A/C

B fig. fll pagina 3

1 Display

2 Tastatura de comanda

3 Capacul frontal

4 Roti fata cu posibilitate de blocare
5 Port USB

6 Imprimanta (optional)
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7 Cuplaj de service pentru racordul de presiune joasa (albastru)
8 Cuplaj de service pentru racordul de presiune inalta (rosu)
9 Ventilator

10 Intrerupator principal

@ fig. | pagina 3

1 Recipient de ulei drenat

INDICATIE Recipientul de ulei drenat trebuie sa fie instalat.
In caz contrar, statia de service climatizare nu va porni
corespunzator.

10 Eliminarea

ATENTIE! Protejati mediul inconjurator!
Toate fluidele de operare si componentele pot fi
eliminate ca deseu doar de catre personalul competent in
conformitate cu regulamentele nationale.

Salubrizarea lichidelor recuperate

* Uleiul uzat este deseu special.

* Nu amestecati ulei uzat cu alte fluide.

« Tnainte de eliminare, pastrati uleiul uzat in recipiente adecvate.
Salubrizarea materialului de ambalare

¢ Aruncati ambalajul din carton cu alte deseuri de hartie.

* Aruncati materialul de ambalaj din plastic impreuna cu alte deseuri
reciclabile.

Eliminarea vechii unitati de service A/C

* Daca doriti sa eliminati unitatea de service A/C, mai intai goliti-
o complet de toate fluidele si aruncati-le in conformitate cu
reglementdrile nationale.

« Dispuneti eliminarea unitatii de service A/C vechi de catre
personal competent in conformitate cu regulamentele nationale
sau apelati sau serviciul pentru clienti.



Bbnrapckm e3mk

1 BaXHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKUMM 1 CNa3BaiiTe BCUYKM YKa3aHs, HanbTCTBIA 1 NpenynpexaeHus, BKIIoYeHN

B HAaCTOALLIOTO PLKOBOACTBO, 3a la CTE CUTYPHM, Ye MOHTVpaTE, N3MON3BaTe M NOAMbPXaTe NPaBMHO TO3W NPOAYKT. Tesn
nHcTpykumv TPABBA na ce chxpaHsgaT ¢ npoaykTa.

KaTo n3nonssate nponykra, Bue noTebpxaasate, e CTe MPOUENM BHUMATENHO BCUYKA YKa3aHMA, HaMbTCTBMA

1 npenynpexaeHya 1 Ye pasbupare 1 Npvemate 1a Cnassate CPOKOBETE W YCTIOBMATA, ChAbpXalliv ce B TX. Bue ce cormacasate
N2 M3MON3BaTe TO3W MPOAYKT CaMO MO MPEAHA3HAUEHNE U B CbOTBETCTBUE C YKa3aHWATa, MHCTPYKUMUTE W NpeaynpexaeHusTa,
ONMCaHM B PKOBOACTBOTO Ha MPO/IYKTa, KaKTO 1 B CbOTBETCTBIE C BCUYKM MPUMOXVMM 33KOHN 1 pasnopenbu. Ako

He NpoyeTeTe 1 He Cnassate MHCTPYKLMWTE W NPeaynpeXaeHnaTa, Tosa MOXe Aa AOBE/E A0 HapaHABaHWA 3a BaC WNM 3a APy
XOPpa, WeTV MO NPOAYKTa WMV LLET MO APy NPEeAMETY B 6rIM30CT 10 Hero. Tosa PbKOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKIIOUMTENHO
YKa3aHMATa, MHCTPYKLMITE 1 NPeyNPeXAeHITa 1 ApyraTa AOKYMEHTALIAS, MOANEXH Ha NPOMAHa 1 ObHOoBsBaHe. 3a akTyanHa
MHopMaLms 3a NPoayKTa, Mons, nocetete documents.dometic.com.

2 KubepcurypHocr

Hue notebpxaaBame, Ye TO3M NPOAYKT OTFOBapPS Ha M3UCKBAHUATA
Ha Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). MoxeTe na HamepuTe feknapaumsra 3a CbOTBETCTBUE

Ha documents.dometic.com. 3a a cbobLIMUTE 3@ MHLIMAEHT,
CBbP3aH CbC CUIYPHOCTTa, M3NpaTeTe MMENn Ha agpec
productcybersecurity@dometic.com.

3 3a pbKOBOACTBOTO

Hacroswara MHCTPYKUMA 3@ ekCnnoataumsa onmcea CepBn3HOTO 3BEHO
Ha KnMMatuka.

To CbAbpXa BCUYKN MHCTPYKLUNN, Heobxoammun 3a besonacHarta u
erEKTMBHa eKkcnrnoarauna Ha CepBMN3HOTO 3BEHO Ha KIMMaTKKa.
Hpeﬂlfl Aa CTapTMpate 3a NMbpBK NbT CEPBMU3HOTO 3BEHO Ha KNMaThka,
npo4eteTte BHMMaTENHO Ta3n MHCTPYKUMA 3a ekcnnoatauma.

B3emeTe noa BHMMaHMe MHAOpMaLmsTa OT HACTOALLMUTE MNCTOBKM
3a 6e30MacHOCT Ha MaTepuanuTe. Te MoraT aa 6baaT HaMEePEHU Ha:
dometic.com/sds

CbXpaHﬂBal;lTe HacCTodllaTa MHCTPYKUKMA 3a ekcnoatauus B
oTaeneHNeTo Ha CePBM3HOTO 3BEHO Ha KNMMaTKKa, 3a fa Bu Gbae
BMHarn noa pbka.

0| =] MbNHOTO PBKOBOACTBO 3a pPaboTa Le HamepuTe
'E-_. OHMamH Ha gr.dometic.com/bfaBXg.

s
o
[=]

3

4 Appecar

CbC CepBM3HOTO 3BEHO Ha KMMaT1Ka MoraT Aa paboTsT 1 aa ro
NOAAbPXAT CAaMO XOPa, KOUTO Ca AOKasanu, Ye yMeaT 1a pasnosHasar
1 N30ArBaT CBbP3aHMUTE C HErO OMACHOCTU. Te3n 3HaHUs MoraT aa Obaat
npUacHUTH Ypes NoAXOAILLIO OByYeHMe UK Haa3op.

5 O6scHeHue Ha cMMBONUTE

CurHanHara gyma naeHtdomumnpa cboblieHnsTa 3a 6e30NacHoOCT U 3a
MaTepuanHu WeTK, KakTo U CTeMNEeHTa UM HUBOTO Ha CEPUMO3HOCT Ha
onacHocTTa.

NPEAYNPEXAEHUE!
A i )\ [Moka3sea onacHa cuTyaums KosiTo, ako He Obae nsberrata,

MOXe fla AoBeae A0 CMbPT UMM TEXKO HapaHABaHe.

BHUMAHMUE!
Moka3Ba onacHa cUTyaums KosiTo, ako He Obae nsberrata,
MOXe fia JoBefe A0 NEKO UMW CPEAHO HapaHsBaHe.

® BHUMAHMUE!
MokasBa cuTyaLus KOSTO, ako He Obae n3berHata, MOxe 4a

nosefje 40 MaTepumanHy LWeTn.

@ YKA3AHUE [lonbnHuTtenHa MHdopMmaLmna 3a GopaseHeTo
C npogykTa.

6 WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT

MPEAYNPEXAEHUE! Hecna3BaHeTo Ha Te3u
npeaynpexaeHus MOXe Aa AOBeAe A0 CMbPT MU

CEepUO3HU HapaHABaHMS.

> CnasBsalTe HauMOHanHWTe Npaswvna 3a paboTHa
Be3onacHocCT.

> CnasBsaiTe MHCTPyKLMMTE 3a Be30MacHOCT OT HacToALaTa
MHCTPYKUMS 3@ eKCnnoataums.

> CepBM3HOTO 3BEHO Ha KNMMaTMKa MOXe fa bbae
M3MNOMN3BaHO CaMo OT NePCOHar, cnocobeH aa
[NEMOHCTPMPA NOAXOASLLA CreLmnanmanpaHa NnoaroToska
1 3amnos3HaT ¢ paboTtaTta M OCHOBHUTE MNPUHLMMM Ha
CEPBM3HOTO 3BEHO Ha KNMMaTKKa, Ha KMUMaTUYHMTE
CUCTEMM U Ha XMaAUNHUTE areHTu.

> CepBM3HOTO 3BEHO Ha KIMMaTu1ka MOXe aa Obae
PEMOHTMPaHa CamMo OT NepCoHar, OTOPU3MpPaH ot
Dometic.

> V3nonseanTte ycTaHOBKaTa camo no npeaHasHaveHue.

BHUMAHME! HecnassaHeTo Ha Te3mn

npeaynpexaeHys MoxXxe fia AoBefe A0 NEeKU unu

CpeAHM HapaHsABaHMA.

> He npasete npomeHn No CepBM3HOTO 3BEHO Ha
KNMMaTKUKa.

> PI/ICK OT HapaHaBaHe OT CMykBaHe Ha KOMIMOHEHTU, akKo
Ce HaaBMLLaT NO3BONEeHNTE rpaHnuUM Ha TeMnepartyparta:
TpaHcnopTMpanTe CepBM3HOTO 3BEHO Ha KNMaTika 6es
XMaAUNEH areHT, 3a aa nsberHere CBpbxHansaraHe.

> CepBM3HOTO 3BEHO Ha KITMMaTK1Ka He MOXe Aa ce
CbXaHsiBa Ha OTKPUTO.

> KoraTto cepBM3HOTO 3BEHO Ha KNMMaTKKa He Ce M3Mon3ea,
CbXpaHsBanTe CePBU3HMUTE MaPKyUM B CrieumanHms axob.

6.1 besonacHocT npu pa6oTta Ha ypeaa

MPEAYNPEXAEHUE! Hecna3eaHeTo Ha Te3u
npeaynpexaeHUs MoXe Aa AoBeAe A0 CMbPT MU

CepMO3HN HapaHSABaHMS.

> He paboTteTte cbC CEpBU3HOTO 3BEHO Ha KNUMATUKA B 30HM,
KbAETO CbLLIECTBYBA PUCK OT €KCMNO3us (Hanpumep 3anm
3a 3apexaaHe Ha akyMynaTtopu Unu kabmHm 3a npbckaHe).
PaboTh caMo B CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE HALIMOHANMHM
pasnopenbu 3a 3apase 1 He3onacHoOCT.

> He BrapBsaiiTe CrbCTeH Bb3ayX B OXnaxaallmre
TPBOOMPOBOAN Ha CEPBM3HOTO 3BEHO Ha KNMMATMKA UMK B
KNMMaTMYHaTa CUCTeMa Ha NPeBo3HOTO cpeactso. Cmec
OT CTbCTEH Bb3AYX W OXMNaXAaLlo CPeacTBO MOXe fa Obae
3ananuma Uy ekCrnosmneHa.

> PucK oT HapaHsBaHe Nopaav HeNNaHMPaHO MMM HEBOMHO
BKITIOYBAHE Ha CEPBU3HOTO 3BEHO Ha KNMMaTmKa:
V3Kkniouete CepBU3HOTO 3BEHO Ha KNMaT1ka npeau
BCAKAKBM PaboTm MO NOAAPLXKa M OTKAYETE 3axpaHBaLLms
kaben oT 3axpaHBaHeTo. [13BajeTe Liekepa OT KOHTakTa
UM OT CEPBU3HOTO 3BEHO Ha KNMMaTMKa.

> PUCK OT U3rapsiHe OT CTyAEHU UMW TOPELLIM KOMTOHEHTU:
HoceTe 3alWMTHM PbKaBMLMN.
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BHMUMAHME! Hecna3BaHeTo Ha Te3mn
npeaynpexaeHus MoXe fia oBefe A0 NEeKU Unu
CpeAHU HapaHABaHMA.

>

>

He BknioyBaiiTe CepBU3HOTO 3BEHO Ha KTMMaTUKA, ako e
noBpeneHo.

Bceku nbT, KoraTo BKMoYBaTe CEPBU3HOTO 3BEHO Ha
KIMMaTVKa, MbPBO NMPOBEPSBANTE Aani CEPBU3HOTO
3BEHO Ha KnM1MaTmKa 1 BCUYKN CEPBU3HM MapKy4n He ca
MOBPEIEHN U Aarnvi BCUYKM BEHTUMNM Ca 3aTBOPEHMW.
PasnonoxeTe cepBuU3HUTE MapKyum Taka, Ye da He
npencTagnaBaT ONacHOCT OT MpenbaaHe.

Cepwro3HW HapaHsaBaHWsA Nopaan NpekaTypBaHe Unn
nasaHe Ha ToBapw: PbkoxBaTkata He ce M3non3ea 3a
NOBAWIaHe Ha CEePBU3HOTO 3BEHO Ha KTMMaTUKa. Mpu
TpaHCNoPTUPaHe Ha CePBU3HOTO 3BEHO Ha KITMMATUKA ro
OyTaiTe camo BbPXY Konena.

Pasnonaraitte cepBM3HOTO 3BEHO Ha KNUMATMKa BUHATM Ha
paBeH noa 1 briokupaiTe Konenara.

l13non3sarte camo 0406peHM CbIOBE 3a XNAAWMEH areHT C
npeanasHy BEHTUNM 3a MblTHEHE Ha CEPBM3HOTO 3BEHO Ha
KMMaTuKa.

BuHaru nsnonaeaiite kmoya Ha CEPBM3HOTO 3BEHO Ha
KIMMaTLKa 3a BKIIOYBaHe M M3KMioyBaHe. He octassite
ycTaHoBkaTta 6e3 HabnioaeHwe, KoraTo e BKoYeHa.

Puck oT HapaHsiBaHe OT U3THUYaLLM TeYHOCTU: W3Teknu

Ha Noja TEYHOCTM MOTaT Aa NPeaM3BMKAT NMb3raHe U
HapaHsiBaHe Ha xopa. V13bbpcBaiiTe BeaHara eBeHTyanHo
N3TEKMN TEYHOCTM UMW 1 NONMIATE C NOAXOAILLO
CBbP3BALLO CpeacTBo. [13xBbpnsitTe rM No ekocbobpaseH
HaYMH.

BHUMAHMUE! Nokasea cuTyaums KOSTO, aKo He 6bae
m3berHara, We gosege 40 WeTH No UMYLLECTBOTO.

Hwkora He n3naraite CepBM3HOTO 3BEHO Ha KMMMaTHKa Ha
BMCOKa BMaXHOCT.

He pabotete cbC CepBU3HOTO 3BEHO Ha KMMATUKa Ha
OTKPWTO, KOraTo Banu.

He pabotete cbc cepBU3HOTO 3BEHO Ha KNMMATUKa B
BnNM30CT 40 M3TOYHMLM Ha TonnuHa (Hanp. paaratopu)
UMK Ha NpAka CribHYeBa CBETNMHA.

3non3BaiTte camo XnaaunHms areHT, KOMTo CTe 3ajanm B
CEPBM3HOTO 3BEHO Ha KNMMATKKa. AKO Ce MPUMECST apyru
XMaUTHM areHTv, TOBa MOXE a NOBPEean CEPBU3HOTO
3BEHO Ha KNVMaTUKa UMK KNMMaTU4HaTa MHCTanaums Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO.

Mpean fa n3KMoYMTE CEPBU3HOTO 3BEHO Ha KNUMaTUKA
ce yBepeTe, Ye n3bpaHara Nporpama e 3aBbpLumia 1 ye
BCMYKM BEHTWMM Ca 3aTBOPEHM. B mpoTueeH cryyain moxe
[la n3Teye XnaauneH areHr.

Korato npoMeHsTe BEHTUNM B MEHIOTaTa, BUHArM M
CpasHsBaiiTe CbC cneumdmKaumaTa Ha asToMobuna.
Korato napkmpare, M3nonssamnre cnvpadqus NocT Ha
npeaHWTe KoMena, 3a Aa CEPBM3HOTO 3BEHO Ha KNMMATKKA
OT OTMeCTBaHe.

6.2 be3onacHo 6opaBeHe C XNaANNHUS areHT

MPEAYNPEXAEHUE! Hecna3zBaHeTo Ha Te3m
npeaynpexaeHus MoXe Aa AoBeje A0 CMbPT UNu

CEepMO3HM HapaHABaHMA.

He usnbnnsizainte paboti No noaapbxka no KiMmatMyHata
cucTema Ha aBToMobuna, Korato ABUraTeNsT e 3arpsT 40
paboTHa Temnepatypa. Korato nansnHseate paboti no
noaapbxka No KnMMaTtnyHata cucrema Ha asTomobuna,
NOBbPXHOCTHaTa TeMnepaTypa Ha OTAENHWUTE YacTu U Ha
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OKONMHUTE NpeameT Tpﬂ6Ba Na € NO-HMCKa OT TeMnepartypaTta
Ha Bb3MnaMeHaBaHe Ha XNaannHa areHT:

* R1234yf: 405 °C

* R134a: 743 °C

* R456A: He e NPUNOXMMO
* R513A: He e npunoxmmo

BHUMAHME! HecnasBaHeTo Ha Te3mn
npeaynpexaeHus MOXe A1a AOBeAe AO JIEKU UNu
CpeAHU HapaHABaHMS.

>

HoceTte nuuHm npeanastu cpeactsa (pbkasmum 1 o4mna)
1 M30BArBaliTe fa BNM3aTE B KOHTAKT C XMAAUMHMS areHT.
KOHTaKTbT C XNaaunHWs areHT OTHEMa TenecHaTa TonnmnHa u
3acerHata obnact Moxe a 3ampb3He.

He BanwsanTe napw oT xnaannHus areHt. Makap ye
napwTe He Ca OTPOBHMU, Te HaManaBaT HEOHXoAMMMS 3a
IMLLIAHETO KUCMOPOA.

3non3saiite ycTaHoBKaTa camo B JoOpe NpoBeTpeHm
NOMeLLEHMS.

XnamunHUAT areHT He TpAbea Aa ce M3MNon3Ba B HACKO
pa3MNoNOXeHW NPOCTPAHCTBA, KaTo PabOTHU KaHam 1w
apeHaxu. XnaaunHusT areHT e No-TeXbK OT KUCNopoaa

1 M3MECTBa Bb3AyXa, KOMTO avLaTe. ToBa MOXe 4a
npean3BrKa HeAOCTUT Ha KMCNOPOA B HEMPOBETPEH
paboTeH kaHar.

BHUMAHME! NMoka3Ba cutyaums KOATO, ako He 6bae
usberHara, Wwe goBefe A0 LETH No UMYLLeCTBOTO.

>

YBepeTe ce, Ye XNaaurHusT areHT He MOXe aa u3Teve

B OKOfHaTa cpefa no Bpeme Ha pabota, Npu nfiHeHe

UMK M3MPasBaHe U NPKY PEMOHTHU UM CEPBU3HN
paboTu. Taka Lie onasuTte okonHaTa cpeaa. Taka CbLuo

e n3berHeTe TPYAHOTO UMM HEBB3MOXHO OTKpMBaHE

Ha yTeYKM B aBTOMOOMNA UMK B CEPBU3HOTO 3BEHO Ha
KNMMaTKKa, KOraTo B BNM30CT 4O CEPBU3HOTO 3BEHO Ha
KIMMaTWKa € U3TEKbI XMaauneH areHT.

BaemeTte Mepku eBeHTyanHo 13TeKbi XMnaauneH areHT ga He
MOXe fa nonaaHe B kKaHanm3auusTa.

YKA3AHUE JonbnHutenHa uHcpopmaums 3a
60paBeHeTo C NpoAyKTa.

[NoBeye MHdpOPMaUMs 3a XNaANMHWUA areHT U MepK1Te 3a
6e30MacHOCT 1 3alLMTa Ha NepCcoHana 1 okonHuTe obekTy,
BKIMIOYMTENHO NOXapHa 6e30MacHOCT, MOXe fa ce Hamepu B
NUCTOBKMTE 3a 6E30NacHOCT Ha MPOU3BOAUTENS.

6.3 Mepku 3a 6e3onacHOCT OT oneparopa

OnepatopsT TpsbBa Aa NPesoCTasm MHCTPYKUMK 3a eKkcnnoataums 8
CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHWUTE HaLMOHAMNHMW pa3nopeabu 3a BCko
CEPBU3HO 3BEHO Ha KNMaTUKa. Tesn MHCTPYKUMK 3a paboTa Tpsbea
fa ce u3nonaeat npw obyyeHneTo Ha nepcoHana 3a paboTa cbe
CEPBU3HOTO 3BEHO Ha KITMMaTUKa.

OnepatopbT Tpsibea fa OCUrypu MHCTPYKTMPAHETO Ha NepcoHana
MOHE BEAHbX FOANLLHO 33 CreaHMTE TOYUKM:

* CneuvanHu onacHocTm npu 6opaBeHe CbC CIbCTEHUM ra30Be
® MepKl/I 3a BesonacHocT npn 6opaBeHe CbC CrbCTE€HM ras3ose
* Puckose 3a 34pPaBeTo Npn 6opaBeHe CbC CrbCTEHM rasose

* Pabota cbC CepBM3HOTO 3BEHO Ha KIUMATMKA U M3BbPLLUBAHETO Ha
CEepPBU3HN AEMHOCTH NO CEPBM3HOTO 3BEHO Ha KVMATKKA

OnepatopbT TpsbBa ga ce yBepu, Ye NepcoHansT onpeieneH 3a
CEPBU3 N PEMOHT UMK 3a MHCMEKLMM 3a YTEUKM € OTOPU3MNPaH 3a
paboTa C XNaaumnHWs areHT 1 cMcTemarta 3a nbiHeHe.



CepTudpmumpaHe 1 3ano3HasaHe C JercTBallmMTe npeanmcaHms

1 CTaHAaPTX MOXE Aa Ce NOMyYu OT KBanMdpMKaLUMOHEH Kypc,
OpraHM3MpaH OT TbproBcKaTa Unu NpoMMLLNeHaTa nanara, unm ot
Apyra oTopu3snpaHa obydasallia opraH1saums.

CucTemMHUST onepaTtop TpsbBa da ce yBepu, Ye BCUYKM CEPBU3HN
MapKy4u Ca pasnonoXeHu Taka, Ye aa He 6baat noBpeaeHV Npu
paboTaTta Ha CePBM3HOTO 3BEHO Ha KNMMATUKA.

7 TlpeaynpeXxaeHue Ha CEPBU3HOTO 3BEHO
Ha KNMMaTHKa

CnasBaitte WHCTPYKUMATa 3a ekcnrnoatauns.

Hocete O4umna, Korato 60paBl/ITe C XNagunnHua areHT.

Hocete [PbKaBMUW, KOraTto 60paBl/ITe C XNaannHua areHT.

I‘Ipeunassal?ﬂe CEepBM3HOTO 3BEHO Ha KNMaTtmka OT AbXA.

QSO

8 MWsnonseaHe no npegHasHavyeHue

CepBl/I3HOTO 3BEHO Ha KnnMaTtrKa e npejHa3Ha4eHOo 3a No4APbXKa
Ha KNMMaTUYHMUTE CMCTEMM Ha aBTOMOBUMN. CepBl/IGXHOTO 3BEHO Ha
KNMMaTKKa e npejHa3Ha4eHo 3a TbprosCka yHOTpe6a.

CepBVIBHOTO 3BEHO Ha KnMaTKa MOXe Aa Ce M3MOMN3Ba 3a NoAapbXxka
CaMO Ha KNMMaTn4HnTE CUCTEMU Ha aBTOMO6I/IJ'II/I, KOWTO M3NON3Bat
elVH OT cneaHnTe XNnaannHm areHT:

o R1234yf
« R134a
* RA56A
* R513A

CepBl/I3HOTO 3BEHO Ha KNMMaTKKa MOXe fia pa6OTVI camo C O[lO6peHl/l
pa6OTHVI TEYHOCTW.

Tosm NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeasnaeHata uen n npunoxexHmne
CbIMaCHO HaCTOALLUNTE NHCTPYKUNN.

ToBa PbKOBOACTBO MPEAOCTaBs MHApOPMaLMS, Heobxoanma 3a
npaBuWrnHaTa MHCTanaums 1/ unu ekcnnoataums Ha NpoaykTa. Jlowwo
MHCTanupaHe 1/unu HenpasunHa ynotpeba 1 noaapbxka Lie foBeaat
[0 HE3a0BONMUTENHA PaboTa 1 eBEHTYarNHO 4O NOBPEeIN.

|_|pOVI3BO[|l/1Tel'I$|T HEe HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHWa 1 nospean
no NpoayKta, NPU4YNHEHN OT:

* Hel'lpaBl/IJ'leH MOHTaxX, crnobssaHe unu CBbpP3BaHe, BKIMIOYNTENHO
TBbAE BUCOKO HanpexeHune

® Hel'lpaBl/IJ'IHa noaapbXKa 1N N3non3eaHe Ha pe3epBHN YacCTu,
Pas3nnyHnM OT OpUrnHanHunTe, NPeaoCTabiHM OT NPOU3BOANTENA

* VameHeHus Ha NnpoaykTa 6e3 n3puuHo paspelueHne
OT NpPOM3BOANTENS

* 3nonssaHe 3a uenm, pasnmyHn ot onNMcCaHMTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic c1 3ana3Ba NpaBoTO Aa MPOMEHS BbHLLHWS BUA
1 cneundrkaumMmTe Ha NpoayKTa.

9 O6w npernea Ha CepPBU3HOTO 3BEHO Ha
KNMMaTMKa

3 ¢our. Ell Ha ctpanmnua 3

1 [Nvcnnen

2 Knasunatypa

3 MpeaeH kanak

4 MpeaHu konena c bnokmMpoeka

5 USB nopt

6 MpuHTep (onuus)

7 CepBur3HO CbeUHEHME 3a HUCKO HarnsraHe (CUHbO)
8 CepBM3HO CbearHeHwe 3a BUCOKO HansaraHe (4epBeHo)
9 BeHTtunatop

10 TnaseH Koy

£ ur. A Ha ctpannua 3

11 Cba 33 M3TOYEHO MAcno

YKA3AHMUE Cbabt 33 M3TO4EHO Macno Tpsbsa a bbae
MOHTMPaH. B npotueeH cryyait cepBn3HOTO 3BEHO Ha
KNMMaTKKa He ce CTapTMpa NpPasuiHo.

10 WsxBbpnsiHe

BHMUMAHME! Nasete okonHata cpega!l
Benukm pa6OTHl/I TEYHOCTN N KOMMNOHEHTN Tpﬂ6Ba Na ce
M3XBbPIAT OT KBaJ'IVIdDVILlVI PaH nepcoHan B CbOTBETCTBMNE C
HaUMOHanHnTe npeanmcaHna.

/13xBbpnisHe Ha ynoTpebaBaHy TeUHOCTH

* YnoTpebsBaHOTO Macmno e onaceH oTnazbK.
* He cmecsaiiTte ynoTtpebssaHo Macro C Apyri TEYHOCTM.

® I‘Ipeam M3XBbPNAHE CbXpaHﬂBal;lTe M3MNon3BaHOTO MacCno B
noaxoaawn KOHTelZHepI/I.

/13xBbpNAHE Ha OMaKOBbYHM MaTepUanm

* /I3xBbpreTe KapTOHeHaTa OnakoBKa C Apyra OTnadbyHa XapTis.

* V13xBbpnaiTE NNacTMacoBMUTE ONaKOBbYHM MaTepUarni C apyru
peLMKIMpYyemMn OTnaabLIM.

MBXBbpl’IﬂHe Ha CTapOTO CEPBU3HO 3BEHO Ha KNMMaTuka

* AKO 1CKaTe fa U3XBbPIIUTE U3LSNO CEPBU3HOTO 3BEHO Ha
KMMMaTVKa, MbPBO rO U3MPa3HETE HaMbMHO OT BCAKAKBM TEYHOCTM
¥ Cref TOBa 1 U3XBbPMETE B CbOTBETCTBME C HALIMOHANHUTE
npeanucaHms.

* [/13XBbPMAHETO Ha CTAPOTO CEPBMU3HOTO 3BEHO Ha KnMaTmka TpsioBa
Oa Ce N3BbpLLUM OT KBaJ'Il/I(*)I/ILlVIpaH nepcoHan B CbOTBETCTBME C
HaUuMOHanHMTe npeanncaHna, Unn Brnes3Te BbB BPb3Ka CbC CJ'Iy)K6aTa
3a obCnyxBaHe Ha KNUeHTu.
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6 Ohutusjuhised

Eesti keel

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige kiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote
Sigesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaédma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja
ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmérgil ja otstarbel
ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas koigi kohaldatavate Gigusaktide
ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine vib pohjustada vigastusi teile ja
kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet vai laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid,
suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente véidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.

2 Kiberturvalisus

Kinnitame, et see toode vastab eeskirja Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (UK) nduetele.
Nouetele vastavuse kinnituse leiate: documents.dometic.com.
Turvalisusega seotud vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri
aadressile productcybersecurity@dometic.com.

3 Teave juhendikohta
Kaesolev kasutusjuhend kirjeldab kliimahooldusseadmeid.

See sisaldab koiki vajalikke suuniseid kliimahooldusseadme ohutuks
ja efektiivseks kaitamiseks. Lugege enne seadme esmakordset
kasutamist kaesolev kasutusjuhend tahelepanelikult labi.

Votke arvesse kehtivatel ohutuskaartidel esitatud andmeid. Need
leiate aadressilt; dometic.com/sds

Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit klimahooldusseadme
panipaigas, et teil oleks vajaduse korral kiire ligipaas soovitud
teabele.

it
e

Taieliku kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt
gr.dometic.com/bfaBXg.

3

4 Sihtrihm

Kliimahooldusseadet voivad kaitada ja hooldada ainult piisava
ettevalmistusega isikud, kes oskavad voimalikke ohte ette ndha ja
valtida. Vastavad teadmised voidakse omandada sobiva valjadppe
voijuhendamise teel.

5 Simbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning
naitab ka ohu raskusastet voi taset.
C HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda
surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda
kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib [0ppeda
varalise kahjuga.

@

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.
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6.1

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voib
pohjustada raskeid vigastusi voi surma.
> Jargige riiklikke tookaitsealaseid eeskirju.

>

>

Poorake tahelepanu selle kasutusjuhendi ohutusjuhistele.
Kliimahooldusseadet tohivad kasutada ainult vastava
tehnilise valjadppe saanud tddtajad, kes mdistavad
kliimahooldusseadme, kliimaseadmete ja kilmaainete
toimimist ning aluspdhimotteid.

Kliimahooldusseadet tohib remontida tiksnes Dometicu
volitatud padev personal.

Kasutage seda seadet ainult ettendhtud kasutusotstarbel.

ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabindude
mittejargimine véib pohjustada kergeid voi
moodukaid vigastusi.

>

>

>

>

Arge tehke kliimahooldusseadmel mingeid muudatusi
ega Umberehitusi.

Lohkevatest komponentidest tingitud vigastusoht lubatud
temperatuuripiiride Uletamisel: Glerdhu valtimiseks
transportige kliimahooldusseadet ainult ilma kilmaaineta.
Kliimahooldusseadet ei tohi hoida valitingimustes.

Kui kliimahooldusseadet parajasti ei kasutata, siis hoidke
hooldusvoolikuid voolikutaskus.

Seadme ohutu kaitamine

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voib
pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

>

Arge kaitage klimahooldusseadet plahvatusohtlikus
keskkonnas (nt akulaadimisruumis véi varvimiskambris).
Kaitage seadet ainult vastavate riiklike tervisekaitse- ja
ohutuseeskirjade kohaselt.

Arge laske klimahooldusseadme véi sdiduki
kliimaseadme kilmaaine voolikutesse surudhku.
Surudhu ja kilmaaine segu voib olla kergesti suttiv voi
plahvatusohtlik.

Kliimahooldusseadme planeerimata voi kogemata
sisselUlitamisest tingitud vigastusoht: lllitage enne kdigi
hooldustdode alustamist klimahooldusseade valja ja
lahutage toitekaabel vooluvorgust. Tommake pistik
pistikupesast voi kliimahooldusseame kiljest ara.
Kilmadest voi kuumadest komponentidest tingitud
poletusoht. Kandke kaitsekindaid.

ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabindude
mittejargimine voib pohjustada kergeid voi
moodukaid vigastusi.

>

Arge kasutage kliimahooldusseadet, kui see on
kahjustatud.

Kontrollige iga kord enne kliimahooldusseadme
kaivitamist voi selle taastaitmist, et seade ja kdik voolikud
oleksid kahjustamata ja kdik ventiilid suletud.

Asetage hooldusvoolikud nii, et keegi ei komistaks nende
otsa.

Umberminevast v&i allakukkuvast raskusest tingitud
rasked vigastused: kaepide ei ole ette nahtud
kliimahooldusseadme tdstmiseks. Kliimahooldusseadme
transportimiseks llkake seda ainult rullikutel.

Asetage kliimahooldusseade alati tasasele pinnale ja
tokestage rattad.

Kasutage kliimahooldusseadme taastaitmiseks ainult
selleks lubatud turvaventiiliga kiilmaainepudeleid.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/sds
http://qr.dometic.com/bfaBXg

> Kasutage sisse- ja valjalulitamiseks alati
kliimahooldusseadme pealilitit. Arge jatke sisseliilitatud
seadet jarelevalveta.

> Valjavalguvatest vedelikest tingitud vigastusoht. Inimesed
voivad pdrandale véljavalguvate vedelike tottu libiseda ja
end vigastada. Pihkige valjavalgunud v&i mahatilkunud
vedelikud kohe ara voi koguge sobiva absorbendiga
kokku. Kaidelge neid keskkonnasaastlikult.

TAHELEPANU! Viitab ohtlikule olukorrale, mis

eiramise korral voib I16ppeda varalise kahjuga.

> Kaitske kliimahooldusseadet vaga niiskete tingimuste
eest.

> Arge kaitage klimahooldusseadet vihma ajal
valitingimustes.

> Arge kaitage kliimahooldusseadet soojusallikate (nt
kiittekehade) ldheduses ega otsese paikesevalguse kaes.

> Kasutage ainult kliimahooldusseadmes
seadistatud kilmaainet. Kui kiilmaainet segatakse
teiste kiilmaainetega, voib see pohjustada
kliimahooldusseadme voi sdiduki kliimaseadme
kahjustusi.

> Veenduge enne kliimahooldusseadme valjalUlitamist, et
valitud programm on t66 I6petanud ja kdik ventiilid on
suletud. Muidu voib kilmaaine valja lekkida.

> Menul vaartuste muutmisel kohandage need alati sdiduki
andmetele.

> Kasutage parkimisel esirataste pidurihooba, et
kliimahooldusseade ei saaks minema veereda.

6.2 Kilmaaine ohutu kasitsemine

.C HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voib
pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

Arge tehke sdiduki kliimaseadme hooldustéid toédsooja
mootoriga. Séiduki kliimaseadme hooldamiseks peab
komponentide voi Umbritsevate osade pinnatemperatuur
olema alla kiilmaaine leekpunkti:

e R1234yf: 405 °C

* R134a: 743 °C

* R456A: pole kohaldatav

* R513A: pole kohaldatav

ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabindude

mittejargimine v6ib pohjustada kergeid voi

moodukaid vigastusi.

> Kandke isikukaitsevarustust (kaitseprille ja -kindaid) ja
valtige kilmaaine sattumist kehale. Kilmaaine kehale
sattumisel langeb vastavates kohtades keha temperatuur
ja voivad tekkida kiilmakahjustused.

> Arge hingake kilmaaine aure sisse. Killmutusagensi aurud
ei ole kull murgised, kuid need asendavad hingamiseks
vajalikku hapnikku.

> Kasutage seadet ainult hasti ventileeritavates ruumides.

> Kilmaainet ei tohi kasutada madalal asetsevates ruumides
(nt remondikanalites, settekaevudes). Kilmaaine on
hapnikust raskem ja surub hingamiseks vajaliku hapniku
valja. TéStamisel Shutamata montaazikanalites voib
tekkida hapnikupuudus.

TAHELEPANU! Viitab ohtlikule olukorrale, mis
eiramise korral voib I6ppeda varalise kahjuga.
> Jalgige, et td66 kaigus, kilmaaine lisamisel voi
eemaldamisel ja remondi- ja hooldustddde kaigus ei

lekiks kiilmaainet ja see ei satuks keskkonda. Nii kaitsete
keskkonda. Sel juhul ei raskenda kliimahooldusseadme
|&heduses olev kiilmaaine ka sdiduki voi seadme lekete
tuvastamist ega tee seda sootuks voimatuks.

> Votke kasutusele meetmed, et lekkinud kilmaaine
kanalisatsiooni ei satuks.

@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.
Spetsiaalset teavet kiilmaaine ja ohutusmeetmete ning
ka isikute ja esemete kaitse ning tuleohutuse kohta leiate
kulmaaine tootja ohutuslehtedelt.

6.3 Ettevétja rakendatavad ohutusmeetmed

Ettevotja peab tagama iga kliimahooldusseadme kasutusjuhendi
olemasolu vastavalt sellekohastele riiklikele eeskirjadele.
Kasutusjuhendijargi tuleb valja 6petada koik tddtajad, kes
kliimahooldusseadet kaitavad.

EttevStja peab tagama, et kdiki tddtajaid koolitatakse vahemalt kord

aastas jargmiste punktide osas:

* FErilised ohud survegaasidega tmberkaimisel

* Ohutuseeskirjad survegaasidega Umberkaimisel

* Tervishoiumeetmed survegaasidega Umberkaimisel

* Kliimahoolduseadme kaitamine ja seadmel hooldustédde
tegemine

Seadme kaitaja peab selle eest hoolitsema, et tootajad, kes
tegelevad hooldus- ja remonditdddega ja lekkekontrolliga, oleksid
sertifitseeritud kiilmaaine ja tditeseadmetega Uimberkaimise osas.

Sertifitseerimist ja teadmisi kehtivate eeskirjade ja normide osas
on voimalik saada koolituse kaigus naiteks kasitdokojas, toostus- ja
kaubanduskojas voi ménes muus tunnustatud koolituskohas.

Kaitaja peab tagama, et hooldusvoolikud asetatakse nii, et need ei
saaks kliimahooldusseadme kasutamisel kahjustada.

7 Kliimahooldusseadmel olevad hoiatused

@ Jargige kasutusjuhendit.
Kandke kilmaaine kasitsemisel kaitseprille.
CaU)

Kandke kilmutusagensi kasitsemisel kindaid.

@ Kaitske kliimahooldusseadet vihma eest.

8 Kasutusotstarve

Kliimahooldusseade on ette nahtud soidukite kliimaseadmete
hooldustdéode jaoks. Kliimahooldusseade on mdeldud
tulunduslikuks kasutamiseks.

Kliimahooldusseadmega voib hooldada ainult selliseid sdidukite
kliimaseadmeid, milles kasutatakse Uhte jargmistest killmaainetest:

* R1234yf

* R134a

* R456A

* R513A

Kliimahooldusseade on ettendhtud ainult lubatud tédvedelike jaoks.
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See toode sobib kasutamiseks tksnes ettendhtud otstarbel ja
kaesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks
paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva paigalduse ja/voi valesti
kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tddomadused ja voib
tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis
on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette ndhtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi

naitajaid.

9 Kliimahooldusseadme iillevaade
3 joon. El lehekiiljel 3

1 Ekraan

2 Klaviatuur

3 Eesmine kate

4 Lukustatavad esirattad

5 USB-thendus

6 Printer (valikuline)

7 Madalsurvetihenduse hooldustihendus (sinine)
8 Kaérgsurvetihenduse hooldusthendus (punane)
9 Ventilaator

10 Pealdliti

3 joon. H lehekiiljel 3

11 Vanadli mahuti

MARKUS Paigaldada tuleb vanadli mahuti. Vastasel juhul ei
kaivitu kliimaseadme hooldusseade digesti.

10 Korvaldamine

TAHELEPANU! Kaitske oma keskkonda!
Koéiki todvedelikke ja komponente tohib riiklike eeskirjade
kohaselt jaatmekaitlusesse suunata tksnes padev personal.

Toéodeldud vedelike jaatmekaitlus

* Kasutatud oli kuulub ohtlike jadtmete hulka.
* Arge segage kasutatud i teiste vedelikega.

* Hoidke kasutatud oli kuni utiliseerimiseni selleks sobivates
mahutites.

Pakendimaterjali jaatmekaitlus

» Korvaldage papist pakendimaterjal koos vanapaberiga.

* Korvaldage plastist pakendimaterjal koos muude
ringlussevoetavate jadtmetega.

Vana kliimahooldusseadme jaatmekaitlus

* Kui lopetate kliimahooldusseadme kasutamise I6plikult, siis laske
seadmest valja koik vedelikud ning koguge kokku ja utiliseerige
need vastavalt riiklikele eeskirjadele.

* Laske padeval personalil vana seade vastavalt riiklikele eeskirjadele
jaatmekaitlusesse suunata voi podrduge klienditeeninduse poole.
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EAAnVIKA

1 ZNMUAVTLKEG CNUELWOELG

MapakaloVpe va StaBAcETe TIPOCEKTIKA AUTEC TLG 08nyIEG Kat va akohouBAoeTe OAeG TLG 08Nyleg, Toug
KQaVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLTELG TTOU TEEpAapBAvVovTaL 0TO eyXELPISLO aUTOU TOU TIPOIGVTOG, ETOL WOTE Va
Slaodali{eTal TAVTOTE N OWOTH £YKATACTAON, XPHON KAl GUVTAPNON TOU TIPOiGVTOC. AUTEG oL 08nyieg MPEMEI
TIAVTOTE Va GUVOSEUOLV TO TIPOTOV.

ME Tn Xpnon Tou TipolOVTog T RERALWVETE 5La TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG O8NYLES,
TOUG KAVOVLOHOUG KaL TLG TIPOELSOTIOLAOELG KABWG Kat OTL EXETE KATAVOTEL KAl GUPMWVELTE va TNPAOETE TOUG
OPOUG Kal TLG TIPOUTIOBETELG TTOU 0plZovTaL 0To Iapov €yypado. SUUGWVELTE va XPoLHOTIOLELTE AUTO TO TIPOTOV
HOVO yLa ToV TPOPRAETIOPEVO OKOTIO KL TNV TIPOPBAETIOHEVN XPON, TIAVTOTE GUHPWVA HE TG 08NYLEC, TOUC
KQVOVLOHOUG KA TG TIPOELSOTIOLCELG TIOU 0piZovTal 0TO TapoV yXEeLpL&LO TIPOIOVTOG KaBWG Kat oUWV LE
GA\OUG TOUG LOXUOVTEG VOOUG KAL KAVOVLOUOUG. Z€ TIEPLTTTWAN [N QVayVwonG KAt THPNong Twv 08nyLwv Kat
TWV TIPOELSOTIOLOEWVY TIOU 0piovTal oTo TapoV £yypado, evBEXETaL va TIPokANBoUY TPAUHATLOHOL OE 504G
Tov {610 Kat o€ TPLTtoug, {NHLA 0TO TIPOLOV 0ag ) UMKEG {NHLEG OE GANEG LELOKTNOLEG OTO APETO TIEPLBAMOV.
AUTO TO eYXELPLSLO TIPOTOVTOC, CUMTEPAAUBAVOEVWY TWY 0SNYLLVY, TWY KAVOVLOLWY, TWV TIPOELSOTIOLOEWY
KaL TwV OXETKWY £yypadwy, EVEEXETAL va UTIOBANBEL OE TPOTIOTIOLATELG KAl EVNHEPWOELG. A EVIUEPWHEVES
TIANPODOPLES yLa TO TIPOTOV, ETULOKEDOELTE TNV NAEKTPOVIKT| SLEUBUVON documents.dometic.com.

2 AoddAeLa otov KuBepvoXwpo

ErBefatwvoupe 0Tl autd To TPolov TIANPOL TLG ATIALTACELS
TOU Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). Mmopette va Bpeite tn SnAwon ouppopdwong otn
SlevBuvorn documents.dometic.com. MNa va avapePeTe eva
TEPLOTATIKO aodhaleiag, otelAte eva pAvUpa email 0Tn
StevBuvon producteybersecurity@dometic.com.

3 ZXIXETLKA ME TO eyXELpidLO

AUTO 1O gyXelplSlo Aettoupylag teplypddel TG povadeg oepPLG
KALLLATLOTLKWV.

Meplexel OAeG TG amapaitnteg 0dnyleg yia tnv aohain

KaL amoTeAecpatikh Aettoupyla tng povadag oepfLg
KALLQTLOTIKWY. MpLv BeoeTe TN povada oepPLg KALLATIOTIKWY
yla Tpwtn dopd o€ Asttoupyla, LEAETHOTE AUTO TO yXepiblo
Aettoupylag TPOCEKTIKAL.

NaBete enlong umown TG mMAnpodopleg ota tpeyovra detia
Sedopevwv aodarelag UAkwy. Mmope(te va ta Bpeite otnv
NAEKTPOVLKT) SLebBuvorn): dometic.com/sds

DUAAETE AuTO TO eyXELPiSLo Asttoupyiag otn BAKN TG
Hovadag o€pPLE KAUATIOTIKWY, WOTE Va EXETE KABE OTLYUA
otn 81dBean oag Tig TAnpodopleg TTou YpeLAleote.

] =] Bpelte To TAf)peC eyXeLpiblo xpriong

@ﬁ;’ online 0TNV NAEKTPOVLKA SleLBuvon
i gr.dometic.com/bfaBXg.

e T

[=]

2

4 Opada otoyog

Movo dtopa Tou katavoouv arodedelypeva ta otolyela

TIOU ATIALTOUVTAL LA TNV AvayvwpLon KAl TV amoduyn

TWV OXETIKWV KWWOUVWV ETILTPETIETAL Va XeLpilovtal kat va
OUVTNPOUV TN HovAda OEPPLE KALUATLOTIKWY. AUTEG OL YWWOELG
OUYKEVTPWVOVTAL [IE OTIOLASATIOTE KATAAMNAN ekTtaidevon 1

eTtiBAedn.

5 Eme§Aynon twv cupfoiwv

MLa AEEN OAAVONG ETILTPETIEL TNV AVAYWWELON LNVULATWY
YL TNV AoPAEAELA KAl INVULATWY YLa UALKEG NLEC Kal
UTTOSELKVUEL TOV BaBé ) to emtinebo coBapdtntag tou
KSUVoU.

A MPOEIAOIMOIHZH!

Katadetkvuel pua emikivéuvn katdotaon, n omola edv
Sev amotparel, propel va pokAnBel Bavatndopo
atuynuan coBapog TPAUUATIOUOC.

MPO®YLA=ZH!

Katadeikvuel pia emkivéuvn katdotaon, n omola eav
Sev amotparel, propel va pokAnBel HkpAG ) LETPLAC
ooBapOTNTAC TPAUHATIOHOG,.

MPOZOXH!
Katadetkviel pua kataotaon), n onola edv dev

amnotpartel, propel va pokAnBoUv UALKEG (NULEG.

@ YMNOAEI=ZH >upumAnpwaTIKeEG TTAnpodopleg yia tov
XELPLOMO TOU TIPOLOVTOG,.

6 Ymobei&elgaodpaleiag

MPOEIAOMOIHZH! H pn tpnon autwv Twv
y ) TIPOELSOTIOLNCEWYV EVEEXETAL VA EXEL WG

amotéAespa tnv tpokAnaon Bavdtou  cofapou

TPAUMATLOHOU.

> TnPAOTE Toug €BVIKOUG KAVOVLOHOUG yla TNV
aodaAeLla oTov XWpo epyaciag.

> Tnphote Tt odnyleg aopaleiag og auto to
eyxelpldlo xpnong.

> Hpovada oepPLg KALLATIOTIKWY ETILTPETIETAL VA
XPNOLLOTIOLE(TAL ATTOKAELOTLKA ATIO TIPOOWTILKO
Tou Slabetel amodedelypeva TNV KATAMNAN
egeldlkeupevn exmtatdeuon kat elval EE0IKELWLEVO
JLE TOV TPOTIO AELTOUPYIAG KAL TLG BACLKEG APXEG TNG
Hovadag oepPLS KALLATIOTIKWY, TwV CUCTNHATWY
KALLLATLOPOU KAl TWV PUKTIKWY LECWV.

> H povada o€pBLg KAUATIOTIKWY ETILTPETIETAL VA
ETILOKEVALETAL ATIOKAELOTLKA ATIO TIPOOWTILKO
€£0UCLOS0TNUEVO aTTO TNV Dometic.

> XPNOLLOTIOLE(TE AUTH) T CUOKEUN HOVO YLd TOV
TIPORAETIOUEVO OKOTTO.

MPO®YLA=H!H pn tipnon autwv Twv CUGTACEWV

EVEEXETAL VA £XEL WG ATIOTEAEG A TNV TIPOKANGH

e\adpoU A LETPLOU TPAVHATLOHOU.

> Mnv KAVETE TPOTIOTIOLOELG 0T povada oepPLG
KAULATLOTLKWV.

> Kivéuvog tpaupatiopol amno t dldppnén
€£apTNUATWY, 0 TIEpiMTWOon uTepRacng Twv
ETULTPETIOMEVWV oplwv Bepuokpaciag Metadepete
TN Lovada oepPLS KALLATIOTIKWY HOVO Xwplg
PUKTIKO pEDO, yla va artodeuyBel n Snutoupyia
uTtEpTIiEDNC.

> Hpovdda oepBLg KAATIOTIKWY SeV ETILTPETETAL VA
dUAdcoETaL € EEWTEPLKO XWPO.

> ATTOBNKEVETE TOUG EVKAUTITOUG CWANVEC OEPPLG
0Tn BAKN TWV EVKAPTITWY OCWARVWY, OTav n povada
0£PPLG KALLATLOTIKWY SV XpnoLpoToLelTal.

6.1 AodalngAsttoupyia Tng OUGKEURG

MPOEIAOMOIHZH! H pn tpnon autwv Twv
y )\ TIPOELSOTIOLCEWV EVEEXETAL VA £XEL WG

amotéAespa tnv tpokAnaon Bavdtou | cofapou

TPAUMATLOHOU.

> MnvAsttoupyeite tn povada o€pPLS KALUATIOTIKWY
O€ XWPOUG OTIOU UTIApYEL KivOuVOG €KpNENG (YLa
Tapddelypa, Xwpot GOPTLoNG KIataplwy i B&Aapol
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bekaopov). Na tn xpnolpoToLelte povo cupdwva
ILE TOUG avT{oTOLX0UG EBVLIKOUG KaVOVLOHOUG LYELag
Kal aopAaAeLag.

> MnV SLOYETEVETE TIETILEOUEVO AEPQ PECQ OTA
OWANVAKLA PUKTLKOU HECOU TNG Hovadag oepPLg
KALLQTLOTLKWVY ) TOU OUCTIUATOC KALLATIOHOU
TWV OXNUATWVY. TO PElypa TIETILEOEVOL agpa
Kal PUKTLIKOU PeooU UTtopei va elval eUPAEKTO 1)
EKPNKTLKO.

> Kivduvog Tpaupatiopol Adyw pn
TIPOYPAHHATIOHEVNG ] akoUoLag evepyoTtolinong tng
povadag oepPLg KAUATIOTIKWY: ATIEVEPYOTIOLOTE
TN Hovada oepPLS KALLATIOTIKWY TIpLY artod
oTtoLadnToTE gpyaacia ouvtrpnong Kat
amoouvdeaTe To kaAwdLo Tpododoaiag amo
v Tiplda NAEKTPLKOU PELATOC. ATTOCUVEEDTE
TO LG armo tnv Tiplda ) amo tn povada oeppig
KALLQTLOTLIKWY.

> Kivbuvog poKAnong eykaupdtwy aro ta puypd
A Ta Beppd eCapthpata; PoPECTE TIPOOTATEVTIKA
yavtia.

MPO®YLAZH! H pn tAPNon autwv TwV CUCTACGEWV

eVEEXETAL VA £XEL WG ATIOTEAECHA TNV TIPOKANGN

eAadpoUl | PETPLOU TPAUUATLOHOU.

> Mnv ekKLVelTe T povada ogpPLg KALLATIOTIKWY EAV
exeLunootel {nuid.

> KaBe popd TToU KKLVELTE 1) CUMTTANPWVETE TN
Hovada oepPLG KALLATIOTIKWY, EAEYXETE TIPWTA
TN Hovada oepPLS KALLATIOTIKWY KAl OAOUG TOUG
EUKAUTTTOUG OCWAAVEG OEPPLG YL TUXOV {NIULEG
KaBwg kal Qv efval kKAeLoTeg OAeg oL BaAPidec.

> TOTIOBETAOTE TOUG EUKAUTITOUG CWAAVEG OEPRLG
KQATA TETOLOV TPOTIO, WOTE VA NV UTIAPXEL KivEuvog
va oKovTAPeL kavelc.

> 2oBapol tpavpatiopol Adyw avatpoTiig A TITWoNg
doptiov: HAaRM Sev xpnouotote(tat yla tnv
avuPwon g Hovadag oepPLG KALLATIOTIKWV.
H povada o€pBLg KALLATIOTIKWY TIPETIEL VA
ETAPEPETAL ATIOKAELOTIKA ETIAVW OTLG POSEG TNC.

> H povdada o€pBLg KALATIOTIKWY TIPETIEL VA
TomoBeteltal avtote o€ eminedo £5adog kat va
aodaiidovrat oL pmpootvol Tpoyot.

> Matnvavamnpwaon tng povadag oeppLg
KALLQTLOTLKWY, XPNOUOTIOLE(TE HOVO EYKEKPLLEVES
dLaAeg PuKTLIKOU peoou pe BarBidec acdhaleiag.

> latnv evepyottolnon kat Tnv arevepyotoinon,
XPNOLUOTIOLE(TE TIAVTOTE TOV YEVIKO SLAKOTITN
NG Hovadag oepPLG KALLATIOTIKWY. Mnv adrivete
TN cuokeur) Xwplg eutrpnon, otav sivat
EVEPYOTIOLNHEVN.

> Kivduvog tpaupatiopol Aoyw SLappong bypwy: e
Ttep(Ttwaon SLapporg LYPWY OTO TTATWHA, EvEEXETAL
VA YALOTPACOUVY KAl VA TPAUUATIOTOUV GAA
ATOpA. ZKOUTILOTE Ta UYPA TIOU TUY OV SLappeVoOUY
f OTAEoUV AUECWC N aTTopPOdrOTE TA WE Eva
KATAMNAO SECUEUTIKO pETO. ATtopplTe Ta pe
TPOTIO GLALKS TIPOG TO TIEPLBANOV.

MPOZOXH! KatadelkvieL pLa kataotaon, n omolia

€dv &¢ev amotparel, propei va tpokAn0oUv UNKEG

{npge.

> Mnv eKBETETE TTIOTE TN HOVASA OEPPLE KALUATLOTIKWY
og uPnAn vypaolia.

> MnvAsitoupyeite tn povada oepPLG KALUATIOTIKWY
o€ €EWTEPLKO XWPO, OTAV BPEYEL.

> Mnv Aetoupyelte tn povada oepPLG KALUATLOTLKWY
KOVTA o€ TiNyeg BepOTNTAG (OTIWC TL.Y. BEPUACTPEC)
f K&Tw amod apeaon nALakn aktwoBoAia.

> XPNOLUOTIOLE(TE LOVO TO PUKTIKO [LECO TIOU EXETE
oplogL otn povada oepBLg KALATLOTIKWY. EQv auto
TO PUKTLKO pEco avapelyBel pe dAa YuKTKa peaaq,
propel va pokAnBouv {nuLeg otn povada oepfLg
KALLLATLOTIKWY KAl 0TO CUOTNHA KALLATIOpOU Tou
0XAMATOG.

> Tpv amo tnv arevepyottolnan tg povadag oeppig
KALLLATLOTIKWY, BeRatwBelte OTL TO mAeypEVO
TIPOYPAMMQA EXEL TEPLATLOTEL KAl OTL OAEG OL
BaABideq elval kAeloTeC. AladopeTikd pmopel va
SLaduyel PUKTIKO LETO.

> 2eTep(MTwon TpoTomoinong THWY 0Ta Hevou,
OUYKPIVETE TIC TUUEG TIAVTOTE JE TLG TIPOSLAYPAPEC
TWV OXNUATWV.

> Katd tn otabpeuon tng oUOKEUNG, XPNOLOTIOOTE
TOV HOYAO dPpEVWV GTOUG UTTPOCTLVOUG TPOYOUC,
ylava acPalloeTe Tt povada oepBLG KALLATIOTIKWY
Qo TUX OV KUALON.

6.2 XeLPLOMOG TOU PUKTLKOU HECOU e aoPalela

MPOEIAOMOIHZH! H pn tpnon autwv Twv
TIPOELSOTIOLNOEWV EVEEXETAL VA EXEL WG
amotéAespa tnv tpokAnaon Bavdtou | cofapou
TPAUMATLOHOU.

MnV TipayaTOTIOLE(TE TIG Epyacieg ouvtrpnong

0TA CUOTAUATA KALLATIOMOU OYXNHATWY JE TOV
Kwnthpa o Beppokpacia Asttoupylag. MNatnv
TIPAYMATOTIONON EpYACLWY CUVTHPNONG OTO
0UO0TNHA KALUATIOROU TOU OXALATOG, N ETILGAVELAKN
Bepuokpacia TwWV TTAPEAKOUEVWY ) TWV TIAPAKE{UEVWY
€£apTNUATWVY TIpETEL Va elval yapnAdtepn amoé To
onuelo avadAegng Tou PUKTIKOU HETOU:

* R1234yf: 405 °C

* R134a:743°C

* R456A: bev Lo VEL

* R513A: Sev Loy Vel

MPO®YLAZH!H pn tpnon autwy TwWV CUCTAGEWV

evEExeTaL va £XEL WG anotéAeopa tnv pOKAnon

eAadpoUl N HETPLOU TPAUNATLOHOU.

> DOPATE ATOLKO TIPOCTATEUTIKO EEOTIALOO
(TTPOOTATEVTIKA YUAALA KaL YAVTLA) KAl artodeVyETE
TNV ENAdN HE TO PUKTIKO peco. Katd tnv
eNadn UE TO OWHA, TA PUKTIKE peEca adalpouv
BeppotnTa anod auto, LE CLVETIELA TNV TIPOKANCN
KPUOTIAYAATOC 0TO onpelo emadn|c.

> Mnv ELOTIVEETE TOUG ATHOUG PUKTIKWVY PETwV. OL
atpol PuKTKwy pecwy Sev lvat pev SnANTnpLwseLg,
aM\A ektoTtidouv To 0&UYOVO TTou elval amapaitnto
yLa TNV Qvarvor).

> XPNOLLOTIOLOTE TN CUCKEUT OVO OE KAAA
agpLdOEVOUC X WPOUG.

> Mn xpnOLOTIOLE(TE PUKTLKO HECO OE XWPOUG
Tiou Bplokovtal xapnAdtepa amo to amedo (T.y.
OKAUMATA OUVEPYEWY OXNUATWY, ATTOCTPAYYLOTIKA
dpedtia). To PUKTIKO peco elval Baputepo amd
TO 0EUYOVO KAl CUVETIWCE EKTOTT(EL TOV AE€Pa TIOU
XPELAleoTE yLa Tnv avarvor|. Autoé propei va



TIPOKAAEDEL ENNeLPN 0&uyOVOU, OTav EpYALEDTE O
1N agpLopevoug AAKKOUC CUVAPLOAGYNONG.

MPOZOXH! KatadelkvieL pLa kataostaon, n omolia
€dv &ev amotparel, propei va tpokAn0oUv UNKEG

{npEe.

> BeBawwBeite dTL katd tn Acttoupyla, TNV TTARPpwWoN
A TNV EKKEVWON PUKTIKOU HECOU KABWGE Kal Katd
TG EpYQOieG ETILOKEUNG Kal 0EPPLS Sev pTtopel
va €5EABEL PUKTIKO pETO kaL va Sladuyel otnv
atpoodapa. Me autov Tov TPOTIo TIpooTaTevETal
TO TePLBANOV. ATIOTPETETAL €TT{ONG N TTIEPITTTWON
SuokoAiag ) aduvapiag eVvToTiopou TuX oV
Slappowv 0To oXNUa ) otn povada oepPig
KALLQTLOTIKWY, Aoyw UTap&ng WUKTIKOU HECOU
yUPpW arto T Hovada oepBLG KALLATIOTIKWV.

> AQUPBAVETE TA KATAMNAQ LETPA, WOTE €AV
SLappeVOEL PUKTLKO PETO, va NV UTtopei va
KATAAAEEL OTNV ATIOXETEUDN.

YMOAEI=H ZupmAnpwpatikég Anpodopieg yLa

@ TOV XELPLOMG TOU TIpOiovTOG.
ElSikeg TTANpodopleg yLa To PUKTLKO PHETO Kal Ta
avtiotolya petpa aohaieiag kabwg kal Ta petpa
TIp0o0TAc(aC TIPOCWTIKOU KAl AVTIKELUEVWY, CUUTT.
TNG QVTLTTUPLKAC TTipootaaiag, umopelte va Bpeite ota
SeAtla aodaielag Tou KATAOKELAOTH TOU PUKTLKOU
HEoou.

6.3 Meétpaaodaleiag ard tov XeLpLoTh

O XELPLOTAG TIPETIEL VA TIAPEXEL 06NyleG Asttoupyiag aupdwva
HE TOouG avTioTolyoug eBVIKOUC KAVOVLOHOUG yLa kaBe povada
0£PPLG KALLATLOTIKWY. AUTEG oL 08nVieg Aettoupylag TTpETEL va
XPNOLLOTIOLOUVTAL YLA TNV EKTTAlS£UCH TOU TIPOCWTILKOU 01N
XPNON TNG HovAdag 0€PPBLG KALLATIOTIKWV.

O xpAOoTNC TIPETEL v GPOVTIOEL, WOTE TO TIPOCWTIKO va

ETILLOPDWVETAL 0TA TTAPAKATW BEpata TouAdyLoTov pia popd

TO XPOVO:

« I&lattepot kivduvol katd tn xprion TETLECHEVWY agplwv

 Kavoviopol aodalelag katd tn Xprion TETILEOHEVWY agpiwv

* TMPOANTITIKA METPA LYELQG KATA TN XPAON TIETILECHEVWY
agplwv

o XELPLOMOG TNG HOVASAG OEPPLS KALLLATLOTIKWY Kal
Tipaypatotolnon epyactwy oepRLg oTn povada oepPLg
KALLLATLOTIK WY

O xpAOTNG TNG cuoKeLN G Ba TipemeL va dpovtilel, wate

TO TIPOOWTILKO TIOU AVaAQUBAVEL TG Epyacieg oepPLg kat
ETILOKEVAG KABWG KAl TOV EAEYX0 OTEYaVOTNTAC, va elvatl
TILOTOTIOLNHEVO VLA PUKTIKA HECA KAL CUOTHATA TIAFPWOoNG,.

H miotomolnon kat n yvwon Twv LoXUoVTWY KAVOVLOHWY Kal
TIPOTUTIWV UTTOPEL va aTtoKTNOEl LEcW EVOG EKTTALSEUTIKOU
ogpvaplou, TLY. O€ éva BLOTEXVLKO, BLOPNYAVLKO ) EUTIOPLKO
ETILLEANTAPLO 1] O€ AANO AVAYVWPLOHEVO EKTIALEEUTIKS
OpYQaVLOWO.

O XEPLOTAC TOU CUCTIATOC TIPETIEL VA SLacdaN(eL OTL

OAOL Ol EUKAUTTTOL OWANVEG 0€PPLG £XOLV ToTIOBETNBEl KaTA
TETOLOV TPOTIO, WOTE VA NV UTIAPXEL TIEP{TITWON VA UTIOGTOUV
dNULA KATA TN XPAON TNG MoVASAC GEPPLG KALLATIOTIKWV.

7 TMpogildomolnoeLg otn povadag oEpPLg
KALLATLOTLKWV

@ Tnpelte To eyxelpldlo Aettoupylac.
DOPEOTE TIPOOTATEVTIKA YUAALE, OTav epyAleoTe e
PUKTIKE pEoa.

dopeote yavtla, OTav epyAleoTe Pe PUKTIKA peoa.

MPOOoTATEVETE TN Povada GEPRLG KALLATIOTIKWY attd
™ Bpox.

8 [MMpoPAemtépevn xpron

H povada o€pBLg KALLATIOTIKWY Ttpoopldetal yLa tn
OUVTAPNON CUCTNHATWY KALUATIOMOU AUTOKWATWY. H povada
O£PPLG KALLATIOTIKWV TTpooplleTal yla EUTopLKA Xpron.

Me tn povada oepPLG KALLATIOTIKWY, ETITPETIETAL VA
Tipaypatotote{tal oepPLg HOVO 0€ CUCTANUATA KALUATIOHOU

OXNMATWY, 0Ta oTtola X PNOLUOTIOLE(TAL £va ATIO TA TIAPAKATW
PUKTIKA peoa:

* R1234yf

* R134a

* RA56A

* R513A

H povdda o€pBLg KAPATLOTIKWV Elval KATAMNAN Lovo yla Ta
EYKEKPLHEVA LYpA Aettoupylag.

AUTO TO TIPOLodV elval KATAANAO LOVO YL TOV TIPOPBAETIOMEVO
OKOTIO KAl TNV TIPORAETIOEVN XPHON CUUDWVA E AUTEC TLG
odnvlec.

AUTO TO gyxelpidlo mapey et TAnpodopleg Trou elvat
aTaPaltnTEG YLa TN OWOTH EYyKATACTAON KAl XpAHon Tou
TPOLOVTOG. X€ Ttepitwon AavBaopevng eykataotacng i/

KaL xpAong A ouvthpnong, Ba TIPOKUPEL N LKAVOTIOLNTLK
anodoon kat, Tlavwg, BAABN.

O KaTaokeuaoTnG Sev arnodeyetal kapia euBuvn yLa Tuxov

TPAUMATIONOUCE ] {NLEC oTO TIPOLoY, TTou odelhovtal o:

« AavBagolevn TomoBeTnong, cLVapUOAdYnon f ouvdean,
OUUTIEPIAALBAVOEVNG TNG UTTIEPROALKA UPNANG TAONS

« AavBaaopévn cuvtrpnon f XpHon pUn aubeviikwy

QVTAMAKTIKWY EEAPTNUATWY, TIOU SEV TIPOEPYOVTAL ATIO TOV
KATAOKELAOTH)

» MeTatrporteg oto Tpoidv xwplg tn pntn ddeta tou
KATAOKELAOTH

 XpAon yia okotoug SLadopeTIKOUG Ao autoug TTou
TepLypadovTal o€ auTO TO eyXELPiSLO

H Dometic Statnpel to Sikalwpa arayhg Ttng epddaviong kat
Twv Ttpodlaypadwv ToU T(POLOVTOG,.

9 EmoKOTNoN tng povasdag oepPig
KALHATLOTLKWV

[ oyx. Fl otn os\isa 3

1 0Bovn

2 TIAnKTpoAOyLO

3 MTpooTIVO KAAL A
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AcAALOPEVEG UTIPOOTIVEG POSEG

Oupa USB

EKTUTIWTAC (TTPOALPETLKAC)

>Uveopog oepPLg yia ouvdeon xapnAng Tileang (UTAe)
>Uveapog oepPLg yia ouvdean LPNAAG TileoNG (KOKKLVOG)

©O© o N O 0 b

AvVEHLOTAPAG

10 Tevikdg 8lakomng

B ox. A otnoshisa3

11 Aoxelo otpayylopevou Aadlol

YMNOAEI=H To doxeio amootpdyylong Aadlol TipeTteL
va TomoBetnBel. AladopeTikg, N povada oepfLg
KALLLATLOTLKOU Sev Eeklvd owoTda.

10 Amoppipn

MNPOZOXH! MpoctatéPte to epLPariov!
‘O\a Ta vypd Aettoupylag kal Ta eEapTApata
gmutpenetal va dlatiBevrat ota anopplppata pévo

aro eCELSIKEVEVO TIPOOWTILKO CUPPWVA HE TOUG
€6VIKOUC KaVoVLoHOoUG.

ATIOppUPN TWV CUYKEVTPWHEVWY LYPWV

* To XpNnoLpHoTIolnpevo AAasL lval emik{vduvo amndppLupa.

e MnV avapyVUETE TO XPNOLHOTIONHEVO AASL HE AAAQ LYPCL.

« Mpw armo tnv anoppupn, PUAAETE TO XpNOLUOTIOINHEVO AASL
o€ KaTdMnAa Soyela.

ATIOppUbn VALKWV cuokevaaoiag

* Amopplite To UAKO cuokeuaaoiag amod xapTovt padl pe AAa
anopplppatTa xaptou.

* Amtopp{Te TO TAACTIKO UALKO GUaKeuaaoiag e AAa
QAVAKUKAWOLUQ aTtopplppata.

ATIOppUPN TNG TTAALAG HoVASAC 0€PBLG KALATIOTIKWY

 EQv emBupeite va amoppiete Tn povada oepPLg
KALLLATLOTIKWY, QTTooTpayyloTe TN TpWTa ato OAa Ta uypd
kat aropplte Ta vypd autd ota amoppippatTa cuudwva pe
TOUG £BVIKOUG KAVOVLOHOUG,.

 AvaBeote Tnv andppuPn TG TAALAG povadag oeppLg
KALLLATLOTIKWY O€ €EELSIKEVEVO TIPOOWTILKS CUUdWVA LIE
TOUG €BVIKOUC KaVOVIOUOUG I ETILKOLVWVIOTE LE TO THAKA
€EUTINPETNONG TIEAQTWV.
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir
PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate
dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis. Sj gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip
nurodo $ioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir
teisés akty. Nesusipazinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys
ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat
irinstrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami i atnaujinami. Norédami gauti naujausios
informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Kibernetinis saugumas

Mes patvirtiname, kad Sis produktas atitinka Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (UK) reikalavimus.
Atitikties pareiskima galite rasti documents.dometic.com. Norédami
pranesti apie su saugumu susijus;j incidenta, atsiyskite el. laiska
adresu productcybersecurity@dometic.com.

3 Apie §jvadova

Siame naudojimo vadove apradyti oro kondicionieriy techninés
prieziGros prietaisai.

Jame pateikiamos visos saugaus ir efektyvaus oro kondicionieriy
techninés priezilros prietaiso naudojimo instrukcijos. Pries
paleisdami oro kondicionieriy techninés priezilros prietaisa pirma
kartg, atidZiai perskaitykite §j naudojimo vadova.

Taip pat perskaitykite naujuose medziagy saugos duomeny lapuose
pateiktg informacijg. Juos galite rasti: dometic.com/sds

Laikykite $j naudojimo vadova oro kondicionieriy techninés
prieziGros prietaiso skyriuje, kad visa reikalinga informacija visada
bdty lengvai pasiekiama.

= O] I$samy naudojimo vadova rasite interneto
;ﬁﬁ;. svetaingje gr.dometic.com/bfaBXg.

I-E*I?m
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4 Tiksliné grupé

Naudoti oro kondicionieriy techninés priezitros prietaisa ir atlikti jo
techninés priezitros darbus leidZziama tik asmenims, jrodziusiems,
kad supranta kylancius pavojus ir moka jy iSvengti. Reikiamy Ziniy
galima jgyti dalyvaujant atitinkamuose mokymuose arba dirbant su
prizidrin¢iu asmeniu.

5 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu Zzodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine zala, taip
pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar lygis.

Q ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neiSvengus gali grésti

mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacijg, kurios neisvengus gali grésti
lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neidvengus, gresia turtiné zala.

@ PASTABA Papildoma informacija apie gaminio
eksploatavima.

6 Saugos instrukcijos

.ﬁ ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis
arba rimtas susizalojimas.

> Laikykités nacionaliniy darbo saugos nuostaty.

> Laikykités Siame naudotojo vadove pateikty instrukcijy.

> Oro kondicionieriy techninés priezitros prietaisa
leidZiama naudoti tik personalui, kuris gali jrodyti, kad yra
tinkamai iSmokytas ir susipazines su oro kondicionieriy
techninés priezidros prietaiso ir oro kondicionavimo
sistemy veikimu ir pagrindiniais principais, taip pat su
ausalais.

> Oro kondicionieriy techninés priezitros prietaiso
remonto darbus leidziama atlikti tik ,Dometic” jgaliotiems
darbuotojams.

> Prietaisg naudokite tik pagal paskirt;.

PERSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali gresti

nedidelis arba vidutinis susizalojimas.

> Nemodifikuokite oro kondicionieriy techninés prieziaros
prietaiso.

> Sprogstantys komponentai gali suzaloti, jei virSijamos
leistinos temperataros ribos: Kad iSvengtumeéte per
auksto slégio, transportuokite oro kondicionieriy
techninés priezilros prietaisa tik be ausalo.

> Oro kondicionieriy techninés priezitros prietaiso
negalima laikyti lauke.

> Kai oro kondicionieriy techninés priezitros prietaisas
nenaudojamas, laikykite techninés prieziGros zarnas joms
skirtoje kisenéje.

6.1 Saugus prietaiso naudojimas

ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis

arba rimtas susizalojimas.

> Nenaudokite oro kondicionieriy techninés priezitros
prietaiso vietose, kuriose kyla sprogimo pavojus (pvz.,
baterijy jkrovimo patalpose arba purskimo kabinose).
Dirbdami visada vadovaukités atitinkamais nacionaliniais
sveikatos ir saugos teisés aktais.

> Nepumpuokite suslégtojo oro j oro kondicionieriy
techninés priezidros prietaiso arba transporto priemonés
oro kondicionavimo sistemos ausalo linijas. Suslégto oro
ir ausalo misinys gali bati degus arba sprogus.

> Suzalojimo rizika dél neplanuoto arba netikéto oro
kondicionieriy techninés priezilros prietaiso jjungimo:
Pries atlikdami bet kokius techninés priezitros darbus
iSjunkite oro kondicionieriy techninés prieziaros prietaisa
ir atjunkite maitinimo kabelj nuo elektros tinklo. Istraukite
kistuka i$ lizdo arba i$ oro kondicionieriy techninés
priezidros prietaiso.

> Salty arba karéty komponenty keliama nudegimo rizika:
Mavékite apsaugines pirstines.

PERSPEJIMAS! Nesilaikant iy jspéjimy gali grésti

nedidelis arba vidutinis susizalojimas.

> Nejunkite oro kondicionieriy techninés priezilros
prietaiso, jei jis sugadintas.

> Kiekviena karta, kai jjungiate arba pildote oro
kondicionieriy techninés priezitros prietaisg, pirmiausia
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patikrinkite, ar prietaisas ir visos techninés priezitros
zarnos yra sveikos, o visi voztuvai uzdaryti.

> Techninés priezilros zarnas istieskite taip, kad kiti
asmenys nesuklupty uz jy uzkliuve.

> Sunkus suzalojimai dél krovinio apvirtimo arba kritimo:
Nenaudokite rankenos oro kondicionieriy techninés
priezitros prietaisui kelti. Prireikus transportuoti oro
kondicionieriy techninés prieziaros prietaisa, stumkite jj
ant ratuky.

> Visada dékite oro kondicionieriy techninés priezitros
prietaisa ant lygaus pagrindo ir jtvirtinkite ratukus.

> Pildydami oro kondicionieriy techninés priezitros
prietaisg naudokite tik patvirtintus ausalo indus su
apsauginiais voztuvais.

> Jjunkite ir i§junkite oro kondicionieriy techninés priezitros
prietaisa tik pagrindiniu jungikliu. Nepalikite jjungto
prietaiso be prieziaros.

> Pratekéjusiy skysciy keliama suzalojimo rizika: Ant grindy
iStekéjus skysciui, zmonés gali paslysti ir susizaloti.
Nedelsdami iSvalykite iSbégusj ar islaséjusj skystj arba
sugerkite tinkama risanciaja medziaga. ISmeskite jj
aplinkai nekenkianciu badu.

PRANESIMAS! Nurodo situacija, kurios neisvengus,
gresia materialiné zala.

> Saugokite oro kondicionieriy techninés priezitros
prietaisg nuo drégmeés.

> Nenaudokite oro kondicionieriy techninés priezidros
prietaiso lauke, kai lyja.

> Nenaudokite oro kondicionieriy techninés priezitros
prietaiso $alia Silumos $altiniy (pvz., Sildytuvy) arba
tiesioginéje saulés Sviesoje.

> Naudokite tik oro kondicionieriy techninés priezitros
prietaise nustatytg ausala. Jei jmaisysite kitokio ausalo,
galite sugadinti oro kondicionieriy techninés priezitros
prietaisa ir transporto priemonés oro kondicionavimo
sistema.

> Priegisjungdami oro kondicionieriy techninés priezitros
prietaisa jsitikinkite, kad pasirinkta programa yra baigta,
o visi voztuvai uzdaryti. PrieSingu atveju galimas ausalo
nuotékis.

> Kai meniu pakeiciate vertes, visada palyginkite jas su ant
transporto priemonés nurodytomis specifikacijomis.

> Pastate oro kondicionieriy techninés priezitros prietaisa,
jtvirtinkite jj stabdziy svirtimi ant priekiniy ratuky, kad
prietaisas nenuriedéty.

6.2 Saugus darbas su ausalu

.ﬁ JSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis
arba rimtas susizalojimas.

Neatlikite transporto priemonés oro kondicionavimo
sistemos techninés priezitros darby, kai variklis yra
darbinés temperatdros. Atliekant transporto priemonés oro
kondicionieriaus techninés priezilros darbus, prijungiamy
arba $alia esanciy daliy pavirSiaus temperatdra turi bati
zemesné nei ausalo plidpsnio temperatara:
* R1234yf: 405 °C
* R134a:743°C
* R456A: netaikoma

* R513A: netaikoma

PERSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali gresti
nedidelis arba vidutinis susizalojimas.
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> Naudokite asmenines apsaugos priemones (apsauginius
akinius ir apsaugines pirstines) ir venkite saly¢io su ausalu.
Prilietus ausalg, istraukiama kano Siluma ir paveiktos sritys
gali susalti.

> Nejkvépkite ausalo gary. Nors garai netoksiski, jie
pakeic¢ia deguonj, kuriuo kvépuojate.

> Prietaisg naudokite tik gerai védinamose vietose.

> Negalima naudoti ausalo Zemose vietose, pvz., surinkimo
duobése arba kanalizacijos Suliniuose. Ausalas sunkesnis
uz org, todeél pakeicia ora, kuriuo kvépuojate. Dél to,
dirbant nevédinamose surinkimo duobése, galimas
deguonies trikumas.

PRANESIMAS! Nurodo situacija, kurios neisvengus,
gresia materialiné zala.

> Bukite atsargs, kad naudojimo metu ausalas neissipilty
ir nepatekty j aplinka, jj jpilant ar iSleidziant arba atliekant
remonto ir techninés priezidros darbus. Taip apsaugosite
aplinka. Tokiu badu taip pat iSvengsite sunkumy aptinkant
nuotékius transporto priemonéje arba oro kondicionieriy
techninés priezilros prietaise dél to, kad $alia pastarojo
yra ausalo.

> Imkités atitinkamy atsargumo priemoniy, kad tekancio
ausalo nepatekty j drenazo sistema.

@ PASTABA Papildoma informacija apie gaminio
eksploatavima.
Specialios informacijos apie ausalg ir saugos priemones,
taip pat personalo ir turto apsauga, jskaitant priesgaisrine
sauga, pateikta ausalo gamintojo saugos duomeny lapuose.

6.3 Operatoriaus taikomos saugos priemonés
Operatorius turi pateikti kiekvieno oro kondicionieriy techninés
priezidros prietaiso naudojimo instrukcijas pagal taikomus
nacionalinius teises aktus. Sios naudojimo instrukcijos turi bati
naudojamos mokant darbuotojus dirbti su oro kondicionieriy
techninés priezilros prietaisu.

Operatorius privalo uztikrinti, kad bent kartg per metus personalui

blty vedamas instruktazas nurodytomis temomis:

* Specifiniai pavojai, kylantys atliekant darbus su suslégtomis
dujomis

* Saugos nurodymai, atliekant darbus su suslégtomis dujomis

* Atsargumo priemoneés, atliekant darbus su suslégtomis dujomis

* Oro kondicionieriy techninés priezitros prietaiso naudojimas ir
prietaiso techninés priezitros darby atlikimas

Operatorius privalo uztikrinti, kad techninés priezitros ir remonto
darbams atlikti skirtas personalas yra sertifikuotas dirbti su ausalu ir
pildymo sistemomis.

Sertifikatus ir Ziniy apie galiojancias direktyvas ir standartus galima
gauti lankant prekybos, pramonés rimy ar kitos pripazintos mokymy
jstaigos vedamus mokymo kursus.

Sistemos operatorius turi uztikrinti, kad visos techninés priezitros
zarnos bty tiesiamos taip, kad naudojant oro kondicionieriy
techninés priezilros prietaisg jos nebuty sugadintos.

7 |spéjimai ant oro kondicionieriy techninés
prieziuros prietaiso

@ Vadovaukités naudojimo vadovu.




Atlikdami darbus su ausalais, dévékite akinius.

Atlikdami darbus su ausalais, maveékite pirstines.

Saugokite oro kondicionieriy techninés priezitros prietaisa
nuo lietaus.

Q@

8 Paskirtis

Oro kondicionieriy techninés priezilros prietaisas skirtas transporto
priemoniy oro kondicionavimo sistemy techninei priezitrai atlikti.
Oro kondicionieriy techninés priezilros prietaisas skirtas naudoti
komerciniais tikslais.

Sj oro kondicionieriy techninés priezitros prietaisg leidziama naudoti
tik su transporto priemoniy oro kondicionavimo sistemomis, kuriose
naudojamas vienas i$ iy ausaly:

* R1234yf

* R134a

* R456A

* R513A

Oro kondicionieriy techninés priezilros prietaisas tinkamas tik
patvirtintiems eksploataciniams skysc¢iams.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis
Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio
jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengimo ir (arba)

netinkamo naudojimo ar techninés priezidros gaminys gali veikti
netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg
gaminiui, atsiradusia dél $iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per
auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos
neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys

* Gaminio pakeitimai be ai$kaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizdg ir specifikacijas.

9 Oro kondicionieriy techninés prieziaros
prietaiso apzvalga

(3 pav. €l puslapyje 3

—

Ekranas

Klaviatdra

Priekinis dangtis

Priekiniai ratai su raty stabdikliais

USB prievadas

Spausdintuvas (pasirenkamas)

Techninés priezitros mova zemo slégio jungéiai (mélyna)

Techninés priezitros mova auksto slégio jungdciai (raudona)

© 00 N O O~ W N

Ventiliatorius

S

Pagrindinis jungiklis

3 pav. H puslapyje 3

1 Indas isleistai alyvai

PASTABA Reikia jdéti inda iSleistai alyvai. Antraip oro
kondicionieriy techninés priezitros prietaisas nejsijungs
tinkamai.

10 Utilizavimas

PRANESIMAS! Saugokite aplinka
Visus naudojamus skyscius ir komponentus gali iSmesti tik

kvalifikuotas personalas, vadovaudamasis valstybinémis
nuostatomis.

Naudoty skysciy utilizavimas

* Naudota alyva yra pavojingos atliekos.

* Nemaisykite naudotos alyvos su kitais skysciais.

* Pries utilizuodami laikykite naudota alyva tinkamose talpyklose.
Pakavimo medziagy utilizavimas

* ISmeskite kartonine pakavimo medziagg su kitomis popieriaus
atliekomis.

¢ ISmeskite plastikine pakavimo medziaga su kitomis perdirbamomis
atliekomis.

Seno oro kondicionieriy techninés priezitros prietaiso utilizavimas

* Jeinorite utilizuoti oro kondicionieriy techninés priezitros
prietaisa, pirmiausia iSleiskite i$ jo visus skyscius ir utilizuokite juos
pagal nacionalinius teisés aktus.

* Perduokite seng oro kondicionieriy techninés priezilros prietaisg
utilizuoti kvalifikuotiems darbuotojams pagal nacionalinius teisés
aktus arba susisiekite su klienty aptarnavimo skyriumi.
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Latviesu

1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai
nodrosinatu, ka jis $o produktu vienmeér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa
ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jus saprotat un
piekritat ievérot eit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot 3o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un
lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti i produkta rokasgramata, ka ari ievérojot
visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit
traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija 3aja produkta
rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai
iegutu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Kiberdrosiba

Més apstiprinam, ka Sis produkts atbilst Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (UK) prasibam.
Pazinojumu par atbilstibu varat atrast documents.dometic.com.
Lai zinotu par drosibas incidentu, nosutiet e-pastu uz
productcybersecurity@dometic.com.

3 Parrokasgramatu

Saja lietosanas rokasgramata ir aprakstitas gaisa kondicionésanas
sisttmas apkalposanas iekartas.

Taja ir iek|autas visas instrukcijas, kas vajadzigas, lai drosi un efektivi
izmantotu gaisa kondicioné$anas sistémas apkalpos$anas iekartu.
Pirms gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas iekartas pirmas
iedarbinasanas reizes uzmanigi izlasiet o lietoSanas rokasgramatu.

Nemiet véra arl informaciju, kas sniegta pasreizéjas materialu
drosibas datu lapas. Tas ir pieejamas $aja vietné: dometic.com/sds

Turiet So lietosanas rokasgramatu gaisa kondicionésanas sistémas
apkalpo$anas iekartas nodalijuma, lai visa vajadziga informacija batu
vienmeér viegli pieejama.

E E Pilna lietosanas rokasgramata ir pieejama
ﬁ-_. tieSsaisté vietné gr.dometic.com/bfaBXg.

s
o
[=]
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4 Merkauditorija

Gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas iekartas izmantosanu
un apkopi drikst veikt tikai cilvéki, kas ir pieradijusi savu izpratni par
saistito apdraudéjumu identificéSanu un profilaksi. STs zinasanas var
ieglt, pateicoties atbilstosai apmacibai vai uzraudzibai.

5 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par pasuma
bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma pakapi vai limeni.

Q BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai

nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraistt vieglus vai vidéji
smagus savainojumus, ja netiks noveérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu,
ja netiks novérsta.
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@ PIEZIME Papildu informacija produkta lietodanai.

6 Drosibas instrukcijas

.ﬁ BRIDINAJUMS! $o bridinajumu neievérosana var
izraisit navéjosas vai smagas traumas.

> levérojiet valsts darba drosibas regulas.

> levérojiet $aja lietoSanas rokasgramata ieklautas drosibas
instrukcijas.

> Gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas iekartu
atlauts izmantot tikai darbiniekiem, kas ir sanémusi
atbilstosu specializétu apmacibu un kuri parzina gaisa
kondicionésanas sisttmu apkalposanas iekartu, gaisa
kondicionésanas sistému un aukstumagentu darbibu un
pamatprincipus.

> Gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas iekartu
drikst remontét tikai uznémuma Dometic pilnvaroti
darbinieki.

> lekartu atlauts izmantot tikai paredzétajam mérkim.

ESIET PIESARDZIGI! So bridinajumu neievérosana var

izraisit vieglas vai vidé&ji smagas traumas.

> Gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas iekartu
nedrikst modificét.

> Janoraditais temperatiras ierobezojums tiek parsniegts,
rodas detalu parplisanas risks: Lai izvairitos no parlieku
liela spiediena, transportéjiet gaisa kondicionésanas
sistémas apkalposanas iekartu tikai bez aukstumagenta.

> Gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas iekartu
nedrikst glabat ara.

> Kad gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas
iekarta netiek izmantota, glabajiet apkopes §|utenes tam
paredzétaja nodalijuma.

6.1 Drosaiekartas lietosana

.ﬁ BRIDINAJUMS! $o bridinajumu neievérosana var
izraisit navejosas vai smagas traumas.

> Neizmantojiet gaisa kondicionésanas sistémas
apkalposanas iekartu vietas, kur pastav spradziena risks
(pieméram, akumulatoru uzlades telpas vai smidzinasanas
kabinés). Izmantojiet tikai saskana ar attiecigajiem valsts
veselibas un drosibas noteikumiem.

> Neieslknéjiet gaisa kondicionésanas sistémas
apkalpo$anas iekartas vai transportlidzek|a
gaisa kondicionésanas sistémas aukstumagenta
kontaros saspiestu gaisu. Saspiesta gaisa un
aukstumagenta sajaukums var but viegli uzliesmojoss vai
spradzienbistams.

> Traumu risks neplanotas vai nejausas gaisa
kondicionésanas sistémas apkalposanas iekartas
ieslég$anas dé|: Pirms visu apkalposanas darbu
uzsaksanas izslédziet gaisa kondicionésanas sistémas
apkalpo$anas iekartu un atvienojiet barosanas vadu no
stravas avota. Atvienojiet spraudni no kontaktligzdas vai
gaisa kondicionésanas sistémas apkalpos$anas iekartas.

> Apdegumu vai apsaldé&jumu risks karstu vai aukstu detalu
dél: Valkajiet aizsargcimdus.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu neievérosana var
izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas.
> Neiedarbiniet gaisa kondicionésanas sistémas

apkalpo$anas iekartu, ja ta ir bojata.
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> Katru reizi pirms gaisa kondicionésanas sistémas
apkalposanas iekartas palaisanas vai papildinasanas
parbaudiet, vai nav gaisa kondicionésanas sistémas
apkalpo$anas iekartas vai §|atenu bojajumu un vai visi
varsti ir aizverti.

> |zkartojiet apkopes §|Gtenes t3, lai citi cilvéki nevarétu aiz
tam aizkerties.

> Nopietnas traumas apgasanas vai nokrianas dé|:
Rokturis netiek izmantots gaisa kondicionésanas sistémas
apkalpo$anas iekartas pacel$anai. Lai parvietotu gaisa
kondicionésanas sistéemas apkalposanas iekartu, to tikai
stumiet, izmantojot ritenus.

> Vienmér novietojiet gaisa kondicionésanas sistéemas
apkalposanas iekartu uz lidzenas virsmas un fikséjiet
ritenus.

> (aisa kondicionésanas sistémas apkalposanas iekartas
atkartotai piepildidanai izmantojiet tikai apstiprinatas
aukstumagenta tvertnes ar dro$ibas varstiem.

> Gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas iekartas
ieslégdanai un izslégsanai vienmér izmantojiet galveno
slédzi. Neatstajiet iekartu bez uzraudzibas, kad ta ir
ieslégta.

> Traumu risks Skidrumu noplides dé|: Ja uz gridas ir
nopludusi skidrumi, cilvéki var paslidét un savainoties.
Nekavéjoties saslaukiet nopludusus vai nopiléjusus
Skidrumus vai uzberiet tiem piemérotu saistvielu.
Atbrivojieties, nenodarot kaitéjumu dabai.

NEMIET VERA! Apzimé bistamu situaciju, kas var

izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks noveérsta.

> Nekad nepaklaujiet gaisa kondicionésanas sistémas
apkalposanas iekartu liela mitruma iedarbibai.

> Neizmantojiet gaisa kondicionésanas sistémas
apkalposanas iekartu ara lietus laika.

> Neizmantojiet gaisa kondicionésanas sistémas
apkalposanas iekartu karstuma avotu (pieméram, silditaju)
tuvuma vai tieSos saules staros.

> Izmantojiet tikai gaisa kondicionésanas sistémas
apkalposanas iekarta iestatito aukstumagentu. Ja tiek
sajaukti kopa dazadi aukstumagenti, tas var sabojat
gaisa kondicionésanas sistémas apkalpos$anas iekartu un
transportlidzekla gaisa kondicionésanas sistemu.

> Pirms gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas
iekartas izslégsanas parliecinieties, ka izvéléta programma
ir beigusi darboties un ka visi varsti ir aizvérti. Citadi ir
iespéjama aukstumagenta noplide.

> Mainot vértibas izvélnés, vienmér salidziniet tas ar
transportlidzekla specifikacijam.

> Novietojot gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas
iekartu nepiecieSamaja vieta, izmantojiet priek$é&jo ritenu
fiksacijas sviru, lai iekarta neaizripotu.

6.2 Drosa apiesanas ar aukstumagentu

Q BRIDINAJUMS! $o bridinajumu neievérosana var
izraisit navéjosas vai smagas traumas.

Neveiciet transportlidzek|a gaisa kondicionésanas sistémas
apkopi, kad dzingjs ir sasniedzis darba temperatdru. Veicot
transportlidzekl|a gaisa kondicionétaja apkopi, pievienoto
vai apkartéjo detalu virsmas temperatlra nedrikst parsniegt
aukstumagenta uzliesmosanas temperataru:
* R1234yf: 405 °C
* R134a:743°C
* R456A: nav attiecinams

* R513A: nav attiecinams

ESIET PIESARDZIGI! So bridinajumu neievérosana var

izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas.

> |zmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus
(aizsargbrilles un aizsargcimdus) un izvairieties
no saskar$anas ar aukstumagentu. Saskaroties ar
aukstumagentu, kermenis atdod siltumu un jds varat gat
apsaldéjumus.

> Neieelpojiet aukstumagenta tvaikus. Lai ari Sie tvaiki nav
toksiski, tajos nav elposanai vajadziga skabek|a.

> Izmantojiet iekartu tikai pietiekami védinatas telpas.

> Aukstumadentu aizliegts izmantot padzilindjumos,
pieméram, remonta bedrés vai drenazas akas.
Aukstumagents ir smagaks, tadé| tas izstums elposanai
vajadzigo skabekli. Tas var izraisit skabekla trakumu,
stradajot nevédinatas remonta bedrés.

NEMIET VERA! Apzimé bistamu situaciju, kas var

izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks noversta.

> Uzpildot vai novadot aukstumagentu, ka ari remontdarbu
un apkopes laika, raugieties, lai aukstumagents
nevarétu nopldst un nonakt apkartéja vidé. Tas palidzés
pasargat apkartéjo vidi. Tas ari palidz izvairities no
situacijam, kuras ir grati vai neiespéjami noteikt
noplades no transportlidzekla vai transportlidzek|a
gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas iekarta,
jo transportlidzekla gaisa kondicionésanas sistéemas
apkalposanas iekartas tuvuma atrodas aukstumagents.

> Veiciet vajadzigos pasakumus, lai nodro$inatu, ka
noplUstosais aukstumagents nevar iek|at Gdens
novadidanas sistéema.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

@ Ipasa informacija par aukstumadentu un drosibas
pasakumiem, ka arT informacija par darbinieku un ipasuma
aizsardzibu, tostarp par aizsardzibu no aizdegsanas, ir
pieejama aukstumagenta razotaja nodro$inatajas drosibas
datu lapas.

6.3 Operatora veicamie drosibas pasakumi
Operatoram jabdt nodrosinatam lietosanas instrukcijam saskana
ar atbilstosajiem valsts noteikumiem attieciba uz katru gaisa
kondicionésanas sistémas apkalposanas iekartu. Sis lietodanas
instrukcijas ir jaizmanto, lai apmacitu darbiniekus izmantot gaisa
kondicionésanas sistémas apkalposanas iekartu.

Operatoram ir janodrosina, ka vismaz reizi gada darbinieki sanem

instrukcijas par talak noraditajam témam.

* Ipasa bistamiba darba ar saspiestam gazém

* Drosibas vadlinijas darba ar saspiestam gazém

* Veselibas aizsardziba darba ar saspiestam gazém

* Gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas iekartas
izmanto$ana un apkopes veik$ana

Operatoram ir janodrosina, ka darbinieks, kam uzticéts veikt
apkopi un remontu, k& ari nopltzu parbaudi, ir sertificéts darbam ar
aukstumagentiem un uzpildes sistemam.

Sertifikaciju un vajadzigas zinadsanas par piemérojamajam vadlinijam
un standartiem var iegit, dodoties uz tirdzniecibas palatas,
ripniecibas un tirdzniecibas kameras, k& ari jebkura cita atzita
apmacibu centra rikotiem macibu kursiem.

Sistémas operatoram japarlpéjas par apkopes $|Gtenu tadu
novietojumu, lai tas gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas
iekartas darbibas laika netiktu bojatas.
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7 Bridinajumi uz gaisa kondicionésanas
sistéemas apkalposanas iekartas

@ Skatiet lietosanas rokasgramatu.

Darbojoties ar aukstumagentu, izmantojiet aizsargbrilles.

(D)

Darbojoties ar aukstumagentu, izmantojiet cimdus.

iekartu no salisanas.

@ Aizsargajiet gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas

8 Paredzetais izmantosanas meérkis

Gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas iekartu ir paredzéts
izmantot transportlidzek|u gaisa kondicionésanas sistemu apkopei.
Gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas iekarta ir paredzéta
komercialai lietosanai.

Gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas iekartu atlauts
lietot tikai tadu transportlidzek|u gaisa kondicionésanas sistému
apkopsanai, kuras tiek lietoti Sie aukstumagenti:

* R1234yf

* R134a

* R456A

* R513A

Gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas iekartu atlauts
izmantot tikai ar darba procesam apstiprinatiem skidrumiem.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam
saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecieéama pareizai
produkta uzstadidanai un/vai lietosanai. Nekvalitativa uzstadisana
un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un
iespéejamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta
bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievieno$ana, tostarp
parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav
piegadajis razotdjs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami
apstipringjis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

9 Parskats par gaisa kondicioné$anas
sistéemas apkalposanas iekartu

B att. Kl 1pp. 3

1 Ekrans

2 Cipartastatdra

3 Priekséjais parsegs

4 Prieksgjie riteni ar blokétajiem
5 USB pieslégvieta

6 Printeris (izvéles iespéja)
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7 Apkopes savienotajs zemspiediena savienojumam (zils)
8 Apkopes savienotajs augstspiediena savienojumam (sarkans)
9 Ventilators

10 Galvenais slédzis

QA att. AHipp.3

1 Nolietas ellas tvertne

PIEZIME Jauzstada nolietas ellas tvertne. To neizdarot,
gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas iekarta netiek
pareizi palaista.

10 Atkritumu parstrade

NEMIET VERA! Aizsargajiet vidi
No darba izmantotajiem skidrumiem un detalam atlauts

atbrivoties tikai kvalificétiem darbiniekiem, ievérojot
attiecigas valsts regulas.

Atbrivo$anas no lietotajiem Skidrumiem

* Lietota ella ir bistami atkritumi.

* Nejauciet lietotu ellu kopa ar citiem Skidrumiem.

¢ Pirms likvidésanas glabajiet veco ellu piemérotas tvertnés.
Atbrivosanas no iepakojuma

¢ |zmetiet kartona iepakojuma materialu kopa ar citu makulataru.

* |zmetiet plastmasas iepakojuma materialu kopa ar citiem
parstradajamiem atkritumiem.

Atbrivosanas no vecas gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas

iekartas

* Ja vélaties atbrivoties no gaisa kondicionésanas sistémas
apkalposanas iekartas, vispirms no tas pilnigi izteciniet visus
Skidrumus un atbrivojieties no tiem atbilstosi valsts noteikumiem.

* Uzticiet vecas gaisa kondicionésanas sistémas apkalposanas
iekartas likvidésanu kvalificétiem specialistiem, kuri to var
izdarit atbilstosi valsts noteikumiem, vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centru.



6 Bezbednosne napomene

Srpski

1 Important notes

Molimo vas da pazljivo proéitate ova uputstva i da sledite sva uputstva, smernice i upozorenja iz ovog priru¢nika za proizvod
kako biste bili sigurni da Cete proizvod uvek pravilno instalirati, koristiti i odrzavati. Ova uputstva MORAJU da se nalaze uz
ovaj proizvod.

Upotrebom proizvoda, ovim potvrdujete da se ste procitali sva uputstva, smernice i upozorenja i da se slazete da cete se
pridrzavati ovde navedenih uslova i odredbi. Slazete se da Cete ovaj proizvod koristiti samo za predvidenu svrhu i u skladu sa
uputstvima, smernicama i upozorenjima navedenim u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima
i propisima. Necitanje i nepostovanje uputstva i upozorenja iz ovog priru¢nika moze da dovede do li¢ne telesne povrede i
telesne povrede drugih osoba, ostecenja vaseg proizvoda ili druge svojine u blizni. Ovaj prirucnik za proizvod, uklju¢ujuci
uputstva, smernice i upozorenja i povezane dokumente, mogu da podlezu izmenama i dopunama. Za aktuelne informacije o
proizvodu, posetite documents.dometic.com.

2 Sajber bezbednost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahteve propisa Security
and Telecommunications Infrastructure regulation (UK). Izjavu

o uskladenosti mozete pronaci na documents.dometic.com.

Da biste prijavili bezbednosni incident, posaljite e-mail na
productcybersecurity@dometic.com.

3 O priru¢niku
Ovo uputstvo za rukovanje opisuje servisnu stanicu za klima uredaje.

Sadrzi sva uputstva neophodna za bezbedan i efikasan rad servisne
stanice za klima uredaje. Pre prvog pokretanja servisne stanice za
klima uredaje, pazljivo procitajte ovo uputstvo za rukovanje.

Obratite paznju na informacije u trenutnim bezbednosnim listovima
materijala. Oni se nalaze na: dometic.com/sds

Cuvajte ovo uputstvo za rukovanje u odeljku servisne stanice za klima
uredaje, tako da vam sve informacije koje su vam potrebne uvek
budu pri ruci.

e
e

Kompletno uputstvo za upotrebu
mozete da pronadete na mrezi na
gr.dometic.com/bfaBXg.

3

4 Ciljnagrupa

Samo ljudi koji imaju dokazano razumevanje da identifikuju i
izbegavaju uklju¢ene opasnosti mogu rukovati i odrzavati servisnu
stanicu za klima uredaje. Ovo znanje se moze stedi bilo kakvom
odgovaraju¢om obukom ili nadzorom.

5 Objasnjenje simbola
.ii UPOZOREN]JE!

Oznacava opasnu situaciju koja bi, ako se ne izbegne,

mogla prouzrokovati smrtniishod ili ozbiljne povrede.

OPREZ!
Oznacava opasnu situaciju koja bi, ako se ne izbegne,
mogla rezultirati laksim ili umerenim ozledama.

PAZNJA!
Oznacava situaciju koja, ako se ne izbegne, moze dovesti
do ostec¢enja imovine.

@

SAVET Dodatne informacije o rukovanju proizvodom.

A

6.1

UPOZORENJE! Nepostovanje ovih upozorenja moze
dovesti do smrti ili ozbiljnih povreda.

>

>

Postujte nacionalne propise za zastitu na radu.

Postujte bezbednosne napomene u ovom uputstvu za
rukovanje.

Servisnu stanicu za klima uredaje sme da koristi iskljucivo
osoblje, koje moze dokazati da poseduje odgovarajuce
tehnicko stru¢no obrazovanje i koje je upoznato sa
osnovnim principima servisne stanice za klima uredaje,
sistema za klimatizaciju i rashladnih sredstava.

Servisnu stanicu za klima uredaje sme da popravlja
isklju¢ivo osoblje, koje je ovlastila kompanija Dometic.
Koristite ovaj uredaj za navedenu namensku upotrebu.

OPREZ! Nepostovanje ovih upozorenja moze dovesti
do laksih ili umerenih povreda.

>

Nemoijte vriiti promene ili modifikacije na servisnoj stanici
za klima uredaje.

Opasnost od povrede usled komponenti koje pucaju
prilikom prekoracenja dozvoljenih granica temperature:
Transportujte servisnu stanicu za klima uredaje samo

bez rashladnog sredstva da bi se izbegao prekomeran
pritisak.

Servisna stanica za klima uredaje ne sme da se skladisti na
otvorenom prostoru.

Odlozite servisna creva torbu za creva kada ne koristite
servisnu stanicu za klima uredaje.

Bezbednost pri radu uredaja

UPOZORENJE! Nepostovanje ovih upozorenja moze
dovesti do smrti ili ozbiljnih povreda.

>

Nemoijte koristiti servisnu stanicu za klima uredaje u
oblastima gde postoji opasnost od eksplozije (na primer,
prostorije za punjenje baterija ili komore za prskanje).
Radite samo u skladu sa odgovarajucim nacionalnim
propisima o zdravlju i bezbednosti.

Ne dovodite komprimovani vazduh u vodove rashladnog
sredstva servisne stanice za klima uredaje ili sistema za
klimatizaciju vozila. Smesa komprimovanog vazduha i
rashladnog sredstva moze biti zapaljiva ili eksplozivna.
Opasnost od povrede usled nepredvidenog ili
nenamernog ukljucivanja servisne stanice za klima
uredaje: Iskljucite servisnu stanicu za klima uredaje pre
pocetka svih radova na odrzavanju i odvojite mrezni kabl
od elektricne mreze. Izvucite utikac iz uti¢nice ili servisne
stanice za klima uredaje.

Opasnost od opekotina usled hladnih, tj. vru¢ih
komponenti: Nosite zastitne rukavice.

OPREZ! Nepostovanje ovih upozorenja moze dovesti
do laksih ili umerenih povreda.

>

Nemoijte pokretati servisnu stanicu za klima uredaje ako je
ostecena.

Svaki put kada pokrenete ili dopunite servisnu stanicu za
klima uredaje, prvo proverite da li su servisna stanica za
klima uredaje i sva servisna creva neoSteceniida li su svi
ventili zatvoreni.

Postavite servisna creva tako da za druge osobe ne
predstavljaju opasnost spoticanja.

Teske povrede usled tereta koji se nekontrolisano krece

ili prevrce: rucica ne sluzi za podizanje servisne stanice
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za klima uredaje. Pomerajte servisnu stanicu za klima
uredaje, u svrhu transportovanja, samo na valjcima.

> Postavite servisnu stanicu za klima uredaje uvek na ravan
pod ili blokirajte tockove.

> Koristite samo dozvoljene flase rashladne te¢nosti sa
sigurnosnim ventilom za dopunjavanje servisne stanice za
klima uredaje.

> Vrsite ukljucivanje, tj. iskljucivanje uvek glavnim
prekidacem servisne stanice za klima uredaje. Nemojte
ostavljati uredaj bez nadzora, dok je ukljucen.

> Opasnost od povreda usled te¢nosti koje izlaze: Osobe
mogu da se pokliznu i povrede usled te¢nosti koje izadu
na pod. Odmah obridite te¢nosti koje su iscurile ili kaplju,
ili ih sakupite odgovarajuéim sredstvom za vezivanje.
Odlozite ih na ekoloski nacin.

PAZNJA! Oznakava situaciju koja, ako se ne izbegne,

moze dovesti do oStec¢enja imovine.

> Ne koristite servisnu stanicu za klima uredaje u slucaju jake
vlage.

> Nemoijte rukovati servisnom stanicom za klima uredaje na
otvorenom kada pada kisa.

> Nemojte rukovati servisnom stanicom za klima uredaje u
blizini izvora toplote (npr. grejaca) ili na direktnoj suncevoj
svetlosti.

> Koristite samo rashladno sredstvo koje ste podesiliu
servisnoj stanici za klima uredaje. Pomesano rashladno
sredstvo sa drugim rashladnim sredstvima moze da
dovede do ostecenja na servisnoj stanici za klima uredaje
i sistemu za klimatizaciju vozila.

> Uverite se pre iskljucivanja servisne stanice za klima
uredaje da je izabrani program zavrsen i da su svi ventili
zatvoreni. U protivnom rashladno sredstvo moze da
izade.

> Kada unosite vrednosti u meni, uvek ih uporedite sa
podacima sa vozila.

> Pre odlaganja, aktivirajte ru¢ke za kocnicu na prednjim
toc¢kovima da bi se servisna stanica za klima uredaje
zasdtitila od kotrljanja.

6.2 Bezbedno rukovanje rashladnim sredstvom

C UPOZORENJE! Nepostovanje ovih upozorenja moze
dovesti do smrti ili ozbiljnih povreda.

Radove odrzavanja na klima-uredaju vozila ne vrsite dok je
motor radno zagrejan. Za odrzavanja na klima-uredaju vozila
neophodno je da povrsinska temperatura komponenata ili
okolnih delova bude manja od tacke paljenja rashladnog
sredstva:

e R1234yf: 405 °C

e R134a: 743 °C

* R456A: nije primenljivo

* R513A: nije primenljivo

OPREZ! Nepostovanje ovih upozorenja moze dovesti

do laksih ili umerenih povreda.

> Nosite li¢nu zastitnu opremu (zastitne naocale i zastitne
rukavice) i izbegavajte telesni kontakt sa rashladnim
sredstvom. Telesni kontakt sa rashladnom te¢nos¢u
odvlaci telesnu temperaturu, tako da na se odredena
mesta mogu smrznuti.

> Nemoijte udisati isparenja rashladnog sredstva. lako
isparenja rashladnog sredstva nisu otrovna, ona potiskuju
kiseonika koji je potreban za disanje.
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> Koristite uredaj samo u dobro provetrenim prostorijama.

> Nemojte koristiti rashladnu te¢nost u nizim prostorima
(npr. ujamama za montazu, odvodnim $ahtovima).
Rashladno sredstvo potiskuje kiseonik koji je potreban
za disanje, jer je teze od kiseonika. Prilikom radova u
neprovetrenim jamama za montazu moze da se pojavi
nedostatak kiseonika.

PAZNJA! Oznaéava situaciju koja, ako se ne izbegne,

moze dovesti do oSte¢enja imovine.

> Vodite racuna da rashladna te¢nost ne moze da izade i
dospe u zivotnu sredinu tokom rada, sipanja ili ispustanja
rashladnog sredstva, kao i tokom popravke i servisiranja.
Time se §titi Zivotna sredina. Osim toga se izbegava
otezano pronalazenje ili se onemogucuje curenje
na vozilu ili servisnoj stanici za klima uredaje usled
rashladnog sredstva koje je prisutno u blizini servisne
stanice za klima uredaje.

> Preduzmite mere tako da iscurela rashladna te¢nost ne
moze dospeti u kanalizaciju.

SAVET Dodatne informacije o rukovanju
proizvodom.

Specijalne informacije o rashladnom sredstvu i
bezbednosnim merama, kao i zastiti ljudi i predmeta, kao i
o zastiti od pozara, mozete nadi u bezbednosnim listovima
proizvodaca rashladnog sredstva.

6.3 Sigurnosne mere od strane rukovaoca

Rukovalac mora da obezbedi uputstva za upotrebu u skladu sa
odgovaraju¢im nacionalnim propisima za svaku servisnu stanicu
za klima uredaje. Svi zaposleni moraju da budu upuceni u rukovanje
servisnom stanicom za klima uredaje na osnovu tog uputstva za rad.

Rukovalac mora da vodi racuna o tome da zaposleni barem jednom

godisnje budu upuéeni u sledece tacke:

* posebne opasnosti prilikom rukovanja komprimovanim gasovima

* bezbednosni propisi prilikom rukovanja komprimovanim gasovima

* zdravstvene mere prilikom rukovanja komprimovanim gasovima

* Upravljanje servisnom stanicom za klima uredaje i izvodenje
servisnih radova na servisnoj stanici za klima uredaje

Rukovalac mora da vodi ra¢una o tome da osoblje, koje je nadlezno
za servisiranje i popravke, kao i ispitivanje na nepropustnost,
poseduje sertifikat za rukovanje rashladnim sredstvima i sistemima za
punjenje.

Sertifikati i znanje o vaze¢im propisima i normama mogu da se steknu
na obuci, npr. kod zanatske komore, industrijske i privredne komore
ili kod drugog priznatog centra za obuku.

Rukovalac mora voditi racuna da su sva servisna creva postavljena
tako da se ne mogu ostetiti prilikom koris¢enja servisne stanice za
klima uredaje.

7 Upozorenja na servisnoj stanici za klima
uredaje

@ Pridrzavajte se uputstva za rukovanje.

@

Nosite naocare kada rukujete sa rashladnim sredstvima.

@ Nosite rukavice kada rukujete sa rashladnim sredstvima.



6 Zastitite servisnu stanicu za klima uredaje od kise.

8 Namenska upotreba

Servisna stanica za klima uredaje je namenjena za odrzavanje sistema
klimatizacije vozila. Servisna stanica za klima uredaje je namenjena za
komercijalnu upotrebu.

Servisna stanica za klima uredaje moze se koristiti samo za servisiranje
sistema klimatizacije vozila u kojem se koristi samo jedno od sledecih
rashladnih sredstava:

o R1234yf
* R134a
* R456A
« R513A

Servisna stanica za klima uredaje je pogodna samo za odobrene
radne te¢nosti.

Ovaj proizvod je pogodan samo za predvidenu namenu i primenu u
skladu sa ovim uputstvima.

Ovaj priru¢nik sadrzi informacije koje su neophodne za pravilnu
instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilno
rukovanje ili odrzavanje dovesce do nezadovoljavajucih performansi
i moguceg kvara.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakve povrede ili
o$tecenja proizvoda nastala usled:

* Pogresne instalacije, montaze ili povezivanja, ukljucujuci prenapon

* Nepravilnog odrzavanja ili koris¢enja rezervnih delova koji nisu
originalni rezervni delovi proizvodaca

* |zmena proizvoda bez izri¢itog odobrenja proizvodaca

* Kori$¢enja u svrhe koje nisu opisane u ovom priru¢niku

Dometic zadrzava pravo da promeni izgled proizvoda i tehnicke

specifikacije proizvoda.

9 Pregled servisne stanice za klima uredaje
3 obr. f nastrani 3

—

Displej

Tastatura

Prednji poklopac

Predniji tockovi sa blokadom tockova

USB port

Stampa¢ (opciono)

Servisna spojnica za prikljuc¢ak niskog pritiska (plava)

Servisna spojnica za prikljucak visokog pritiska (crvena)

© 0w N OO a0 M~ w N

Ventilator

o

Glavni prekidac

3 obr. A nastrani 3
1 Posuda za ispusteno ulje
SAVET Posuda za ispusteno ulje mora da se postavi. U

suprotnom servisna stanica za klima uredaje nece ispravno
da se pokrene.

10 Odlaganje u otpad

PAZNJA! Zastitite svoju okolinu
Sve pogonske te¢nosti i komponente smeju da odlazu samo
stru¢na lica u skladu sa nacionalnim propisima.

Odlaganije recikliranih te¢nosti

 Staro ulje spada u poseban otpad.

* Ne mesajte staro ulje sa drugim tec¢nostima.

* Upotrebljeno ulje pre odlaganja ¢uvati u odgovarajuéim
posudama.

Odlaganje ambalaznog materijala

* Odlozite kartonsku ambalazu sa drugim otpadnim papirom.

* Odlozite plasticnu ambalazu sa drugim otpadom koji se moze
reciklirati.

Odlaganje stare servisne stanice za klima uredaje

* Ako zelite da odlozite servisnu stanicu za klima uredaje, prvo
potpuno ispraznite iz nje sve te¢nosti i odlozite ih u skladu sa
nacionalnim propisima.

¢ Odlaganje stare servisne stanice za klima uredaje prepustite
struénom osoblju u skladu sa nacionalnim propisima ili se obratite
sluzbi za korisnike.
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MakeaoHcku

1 BaXHu HanomeHu

Be MonuMMe BHUMATENHO NPOYMTajTE MV yNaTCTBaTa v CriedeTe M CITE YNaTCTBa, HACOKM W NPEIYNPEayBaka BKITyHEH BO
0BOj NPMPaYHKK 33 NPOM3BOAOT CO LIEN Aa Ce OCUTYPUTE fieka NPOM3BOAOT CEKOralll @ NPaBMMHO MHCTaNMPaH, NPaBUIHO ce
kopucT v oapxysa. Osue ynatctsa MOPA 1a octaHaT co 0Boj Npom3soa.

Co kopyicTetse Ha 0BOj NPOK3BOA, NOTBPAYBATE ASKa BHWMATENHO CTe M NpOoYMTane cute ynaTcTsa, HaCOKM W Npeaynpeaysaka

V1 [1eka v pa3bupare 1 ce CoMmacysarte fa i MoumTyBaTe yCrioBUTe 1 POKOBMTE yTBPAEHH BO OBO] f0kyMeHT. Ce cormacysate
113 1O KOPMCTUTE OBOj NPOM3BO/ CAMO 33 HETOBaTa HaMeHa U MPYMEHa U BO COMaCHOCT CO yNaTCTBaTa, HacokuTe

1 NpenynpenyBakbara yT8pAeHH BO 0BO] NPUPaUHIK 33 PON3BOAOT, KaKO 1 BO COMACHOCT CO CHTE MPUMEHNMBIA 3aKOHN

1 perynaTneu. AKO He v NpouuTaTe 1 CrieauTe ynaTcTeata v NpeaynpeyBarbata yTBpaeHI BO 0BO] NPMPaYHMK, TOa MOXe

12 AoBese Aa ce nospeanTe cebec U ApyriTe, olTeTysate Ha BalumoT npor3soa 1 WwreTa Ha apyr MMoT 8o 6nnamnHa. OBoj
NPYPaYHKK 33 NPOU3BOLOT, BKTyHyBajKY IV ynaTcTeara, HaCOKITE W Npeaynpen 1 NoBp3aHata o umja, MOXe
12 61aaT NPEMET Ha NPOMEHM 1 aXypuparsa. 3a axyprpaH MHGOPMaLIMV 3a IPON3BOLIOT, OCETETE ja MHTEPHET-adpecaTa
documents.dometic.com.

2 Caj6ep 6e36eaHOCT

MoTepayBame aeka OBOj MPOW3BOA I UCNONHyBa bapatbaTa

Ha Security and Telecommunications Infrastructure regulation

(UK). M3jaBaTa 3a ycormaceHOCT MOXETe Aa ja HajaeTe Ha
documents.dometic.com. 3a aa npwjasmte be3besHoCeH MHUMAEHT,
ncnpateTe e-noLwTa Ha productcybersecurity@dometic.com.

3 3anpupavyHMKOT

Bo 0BOj NpupaYHmK ce OnuLLaHK CePBUCHUTE AMHWULM 3a KNUMa-
ypeau.

W coapxm cuTe ynatcrea LWTO ce noTpebHn 3a 6e3beaHo 1 edomkacHo
paboTerbe Ha CepBUCHaTa eanHWMLA 3a KMa-ypeau. [ped npsoTo
BKMy4yBarbe Ha CepBMCHaTa eanHuLa 3a KMMMa-ypean, BHUMaTENHO
NpPOoYMTajTE O OBOj NPUPAYHMK.

MorneaHeTe m 1 HpopMaUmmTe BO TEKOBHWTE He3beaHoCHM
NMCTOBM 3a MaTepwjanute. Tue Moxe fa ce HajaaT Ha: dometic.com/
sds

YyBajTe ro NPMPaYHMKOT BO Nperpajata Ha CepBrCHaTa eavHULa 3a
KNMMa-ypeav 3a cekorall Aa r umate noTpebHuTe HopmMaumm npu
paka.

E Hajpete ro uenvoTt npupayHuk 3a paboTa oHnajH
'E-_.- Ha gr.dometic.com/bfaBXg.

4 LlenHarpyna

Camo nyfeTo 3a KoW e JoKaxaHo aeka yMeaT Aa f'v Npeno3Haat v aa rm
n3berHaT BKyYeHUTe ONacHOCTM MOXe Aa pakyBaaT Co CepBMCHaTa
eamH1ua 1 aa ja oapxysaat. OBa 3Haerbe MOXe fa ce CTekHe Npeky
cooaBeTHa 0byKa UnK Haa3op.

5 Oe6jacHyBare Ha cumbonure

CurHaneH 360p Ke v uaeHTmdomkysa 6e3beHocHUTe Nopakm u
nopakuTe 3a OLITETYBakE Ha MMOTOT, @ UCTO Taka Ke ro O3Haum U1
CTEeNeHOT NN HUBOTO Ha CePMO3HOCTa Ha OMAcHOCTa.

C MPEAYNPEAYBASE!
YKaxyBa Ha ornacHa cuTyaumja KOja MOXe ja AOBeje 4O CMPT
UMW CEPUO3HM NOBPEaN JOKOMKY He ce n3berHe.
BHUMAHUE!

YkaxyBa Ha onacHa cuTyaluja koja MOXe fa AOBeje A0 Maru
WMWY YMEPEHU NOBPEAM AOKOMKY He ce U3berHe.

N3BECTYBAIDHE!
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yKaxyBa Ha cmyaumja KOja MOXe fa AoBeje A0 MMOTHa WTeTa
OOKOIKY He ce n3berxe.

@ HAMOMEHA [lononHutenHm nidbopmaLnm 3a paboterse
CO NPOM3BOLOT.

6 be3beaHOCHM ynarcTBa

MPEAYNPEAYBAE! Hecnegewerto Ha oBue
npeaynpeaysatba MOXe la pe3ynTupa co CMpT Unun

cepuo3Ha nospepa.

> Cneapete rv HaumoHanHuTe 6e3beaHoCHW Nponucy 3a
pabora.

> Cneapete rv 6e3beaHocHUTe ynaTcTea BO OBOj MPUPAYHMK
3a pabora.

> CepsMCHaTa eanHMLA 3a KNMMa-ypear MOXe Aa ja KOpUCTH
CaMO NnepcoHarn KOjLUTO MOXe fa NOKaxe aeka MMa
coofBeTHa CrneumjanmampaHa 0byka 1 Ha KOJLLTO My
ce NosHaTH PaboTEHETO M OCHOBHUTE NPUHLMMIU HA
CepBUCHaTa eanH1La, Ha CUCTEMUTE 3a KNmaTM3aumja u
Ha pa3nagHUTe CpeacTsa.

> Camo nepcoHan kojLwto e osnacteH oa Dometic moxe aa

ja nonpasa cepBMCHaTa eaMHMLA 33 KNUMa-ypeau.
> Ypenot Tpeba na ce KOPUCTM CaMo Cnopes HameHara.

BHUMAHMUE! HecneperweTo Ha oBue

npeaynpeayBakba MOXe Ala pe3ynTMpa co CMpPT UK co

yMepeHa nospeaa.

> He npaseTe npomeHu Ha cepsrcHaTa eaMHML 3a KNMa-
ypean.

> [MocTon onacHOCT o NoBpeaa o4 PacnpCHyBakbe
Ha KOMMOHEHTUTE aKo Ce HaAMMHAT N03BONEHMUTE
OrpaHunYyBarba Ha Temnepatypata: CepsucHaTa eaMHuLa
3a knuma-ypeav Tpeba ga ce npesesysa camo bes
pa3nagHoOTO CPEACTBO 3a [a ce u3berHe npekymepeH
NMPUTUCOK.

> CepBucHaTa eanHMLa 3a KNMMa-ypear He cMee fa ce YyBa
Ha OTBOPEHO.

> YyBajTe 11 cepemcHMTE LpeBa BO LIeOOT 3a Lpesa Kora
CepBuCHaTa eavHMLA 3a KNMMa-ypean He e Bo ynoTpeba.

6.1 be3beaHo paboTemwe co ypeaor

MPEAYNPEAYBAME! HecnegerweTto Ha oBue
npeaynpeayBakba MOXE la pe3ynTupa Co CMpPT UNnun

cepuo3Ha noBpeaa.

> He ynpaBysajte co cepBMCHaTa eanHMLa 3a KMMMa-ypeau
BO o6nacm Kazge LWTO NOCTON PU3NK o4 eKcnno3wja (Ha
npUMep, NPOCTOPMM 3a NoMHere batepun MNm Npckarbe
kabuHK). YnpasysajTe co Hea caMo Cropen COOBETHUTE
HaUVOHaNHKW NPONMCK 3a 3apasje 1 bezbeaHoCT.

> He nymnajte koMnprMmMpaH Bo3ayx BO pasnaaHuTe
KOMOPW Ha CepBMCHaTa ednHWLUa 3a KniMa-ypean nnm BO
CHUCTEMOT 3a KI'IVIMaTl/I3aLll/Ija Ha Bo3unoTto. MeluasuHaTta oan
KOMMPVMMPaH BO3MyX 1 pasnaaHo CpeacTso Moxe aa buae
3ananmea NN eKCnino3meHa.

> OnacHOCT o4 noBpesa nopaax HennaHMPaHo Unu
HEeHaMepPHO BKMyYyBaHe Ha CepPBUCHaTa eanHuLa 3a
Knuma-ypean: VicknyyeTe ja cepBrcHaTa eanHMLa 3a
KNMMa-ypean npea cekoe oapXyBarbe U UcknydyeTe
ro Kabenort o enekTpuyHaTa mpexa. Mssagete ro
NPWKMYYOKOT O LUTEKEPOT UMK O CEPBUCHATa eanHKMLA 3a
KnMa-ypeau.

> OnacHoct O4 N3ropeHnUn o4 NnadHn Unn XeLkn aenosn:
HOCGTe 3aLUTUTHW PakaBMLN.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
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https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/sds
https://www.dometic.com/sds
http://qr.dometic.com/bfaBXg

BHUMAHMUE! Hecnepeweto Ha oBue

npeaynpeaysakba MOXE f1a pe3ynTupa co CMpT UM co

yMepeHa nospepa.

> He BKknyyyBajTe ja cepBMCHaTa eaMHMLa 3a KUMa-ypean
ako e owTeTeHa.

> Cekojnat kora Ke ja CTapTyBaTe Unu HagonornHyBaTe
CepBMCHaTa eanHMLA 3a KNMa-ypeau, MpBo NpoBepeTe
[anu Taa 1 CUTe CEPBUCHU LIpEBa Ce HEOLUTETEHN U Jani
CUTE BEHTUMN Ce 3aTBOPEHMU.

> [NocTasete 1 cepBUCHUTE LpeBa Taka LUTO Hema fa
npeTCcTaByBaaT ONacHOCT OA COMHyBakbe 3a APYrv N1La.

> CepuosHM NoBpean Nopaav NPEBPTYBarbe UNW Nafarke Ha
ToBap: Paukata He ce KOPWUCTH 3a KpeBarbe Ha CepBMCHaTa
elVHMLA 3a KNWMa-ypean. 3a TPaHCNoPTUPakE,
cepBu1cHaTa eaHuua Tpeba camo aa ce Typka Ha Banjauu.

> Cekorall NOCTaByBajTe ja CepBMCHaTa eanHULA Ha PaMHa
MOBPLUMHA W1 3aKMydyBajTe M TpKanuata.

> 3a HaJoMomnHyBarbe Ha CEPBMCHATa eanHU1LA 3a KIMa-
ypeau KopucTeTe camo 040bpeHn CaaosM 3a pasnaaHo
CPEeACTBO CO CUTYPHOCHMW BEHTUMN.

> Cekorall KopuCTeTe ro rMaBHMOT NPekVHYBaY 3a
BKIyYyBakbe M UCKMyYyBarbe Ha CEPBMCHATa eanH1La 33
KnMa-ypean. He ro octasajte ypenot 6e3 Haa3op kora e
BKITyYeH.

> OnacHocT o noBpesa o4 TeYHOCTM LUTO UCTeKyBaaT:
AKO Hekoja TeUHOCT UCTeue Ha NOJOT, HEKOj MOXe Ja
ce nu3He 1 a ce nospeau. BegHaw nsbpuiete ako
MMa UCTeYeHa U nckaneHa TeYHOCT UK BNUjTE ja co
COOABETHO BP3KBO. DprieTe ja Ha HAUMH LUTO He e LUTEeTeH
3a OKOnMHaTa.

U3BECTYBAHE! YkaxyBa Ha cuTyaumja Koja MOXe Aa

AOBeAe A0 UMOTHA LUTETA AOKOJIKY He ce usberHe.

> Hukoral He n3noxysajTe ja cepBMCHaTa eaHumLa 3a
KNVMa-ypean Ha ronema snara.

> He paborteTe co cepsrcHaTta eavH1La Ha OTBOPEHO KOTa
BpHe.

> He paboreTe co cepsucHaTa eavHu1La 8O Onm3mHa Ha
M3BOPM Ha TOMMMHA (KaKo rpearnki) Unm Ha AMpeKTHa
COHYEeBa CBETNMHA.

> Kopwucrerte ro camo Toa pasnagHo CpeacTso LWTO CTe ro
MOCTaBUME BO CEPBUCHATa eanHuUa. AKO ce n3mellaar
W ApYTU pasnajHn CPeacTBa, Toa MOXe Ja M OLITeTH
CepPBMCHaTa e4MH1La M CUCTEMOT 3a KnnmMaTtM3aumja Ha
BO3MMOTO.

> [Npen ga ja ncknyuunte cepsrCHaTa eaMHuLa, NpoBepeTe
fanuv n3bpaHara Nporpama 3aspLUmMna 1 Janu cute
BEHTWNU Ce 3aTBOpeHW. Bo cnpoTtreHo, pasnagHoTo
CPeacTBO MOXe fa 1cteye.

> Kora rv meHyBaTe BpeaHOCTUTE BO MEHWjaTa, Cekorall
cnopeayBsajTe 1 co cneumdmKaummTe Ha BO3UNOTO.

> Kora napkuparte, kopucTeTe ja pa4Hata KoYHMLa Ha
npegHUTe TpKana 3a 4a ja NpULBPCTUTE CepBHCHaTa
elVHMLA fa He Ce UcTpkana.

6.2 be3beaHo pakyBaHe CO pa3nagHOTO CPEACTBO

NMPEAYNPEAYBAME! Hecneperweto Ha oBue
npeaynpeayBakba MOXe Ala pe3ynTMpa co CMpT Unum
cepuo3Ha noBpeaa.

He BplieTe oapxyBarbe Ha CUCTEMOT 3a KNMMaT13aLmja Ha
BO3MMa KOra MOTOPOT AOCTUrHar paboTHa Temnepatypa. pn
0ApXyBakbe Ha KNMa-ypeaoT BO BO3UMOTO, NOBPLUMHCKaTa
Temnepatypa Ha NpukavyeHmTe AenoBM 1N Ha OKOMNHUTE

nenosn MOpa fa Buae NoHucka on TeMneparypaTta Ha
naneme Ha pas3nagHoTO CPeACTBO!:

R1234yf: 405 °C

R134a: 743 °C

RA56A: He e npyMeHnnBO
R513A: He e npumeHnmBo

BHUMAHME! Hecnepaemeto Ha oBue
npeaynpeaysatha MOXe fja pe3ynTMpa co CMpT Wiu co
yMepeHa nospepa.
> Hocerte onpema 3a nuyHa sawtmTa (6e3beaHocHM
0YMIa M 3aLUTUTHU PaKaBuum) 1 n3berHyBajTe KOHTaKT
CO Pa3naaHOTO CPEACTBO. [ 1pW KOHTaKT, pasnaaHoToO
CPEeACTBO ja N3BMeKyBa TenecHata TOMMHa K 3acerHatara
o6nacT MOXe Ja 3aMp3He.
> He Banwwygajte ja napeata o4 pa3nasHoOTO CPeACTBO. Vako
napeata e HETOKCHYHa, O UCTUCHYBA KMCNOPOAOT KOJLLITO
BM € NoTpebeH 3a avwetbe.
> KopwucreTe ro ypeaot camo 8o obnacti co npobpa
BEHTUNaUWja.
> PasnagHoTO cpeacTo He cMee fa ce KOPUCTM BO
HUCKM NMPOCTOPU, KaKO Ha MPUMEP jaMM 33 MOHTUPaHE
MMM ancCopPnUMOHM jamn. PasnagHoTo cpeacTso
€ MOoTELLKO OA KMCNOPOAOT M 3aTOa ro UCTUCHYBA
BO34yXOT WTO BM € NoTpebeH 3a anLlerse. Toa Moxe 4a
npean3BLMKa HeAOCTATOK Ha KUCNOPOA kora ce paboTn BO

HENPOBETPEHM jaMM 38 MOHTUPAE.

N3BECTYBAHBE! YkaxyBa Ha cuTyaumja Koja MoXe Aa

fAoBefie A0 MMOTHA LUTETa AOKONKY He ce usberxe.

> Ocuryperte ce neka pasnagHOTO CPEACTBO HE MOXeE a
1CTeYe BO OKOMMHATA 3a Bpeme Ha paboTereTo, npu
NoMHerbe UNK NpasHere Ha PasnagHoOTO CPEACTBO
Unu npw nonpaska v cepsmnc. Co Toa Ke ce 3altnmm
okornuHarta. VcTo Taka, ce n3berHysa TelukoT1jaTa unm
HEBO3MOXHOCTa 3a OTKPUBAbE NPOTEKYBaHE BO BO3UMNOTO
WNKW BO CEPBUCHaTa eAnHMLA NOpaau MPUCYCTBO Ha
pasnagHo CPeACTBO BO HBNM3MHa Ha cepBUCHaTa eaMHULa.

> [NpesemeTe cooaBETHWU MEPKM Ha NPETNA3NMBOCT 3a 4a ce
ocurypuTe eka pasnagHoTo CPeacTBo LUTO UCTEKMO He
MOXe fia CTUrHe 10 OBOAHMOT CUCTEM.

@ HAMNOMEHA [ononuutenuu uHdpopmaumm 3a
paboTere co NPOU3BOAOT.
MocebHn nHdopmaLmm 3a PasnaaHOTO CPEACTBO U 3a
6e30eIHOCHUTE MEPKM, KAKO M 3a 3aLUT1TaTa Ha NepPCOoHanoT
1 NpeameTunTe, BKIyYyBajku ja 1 3aLlT1TaTa 04 NoXap, MOXe
fa ce Hajaat 8o 6e36eaHOCHWTE MUCTOBM 04 NPOU3BOANUTENOT
Ha pa3snagHoTO CPEACTBO.

6.3 Mepku 3a 6e3beaHoCT oA onepaTopoT

Onepatopot Mopa aa 0be3bean ynatcrea 3a paboTa BO COmMacHOCT
CO COO/BETHUTE HALUMOHANHW MPOMUCHK 3a CeKoja CEPBUCHA eanHMLIA
3a knuma-ypean. OBue ynatcrea 3a paboTta Mopa Aa ce KopucTat npu
obykaTa Ha NepCOHanoT 3a pakyBarbe CO CePBMICHATa eAVHULA 3a
KNUMa-ypeau.

OnepatopoT Mopa fa ce OC1rypa aeka nepcoHanoT bapem eqHatl
roaMHO a06MBa yNaTCTBa 3a CreHUTE TOYKM:

* [locebHn onacHOCTV Npw pakyBarbe CO KOMMPUMUPAHM TaCoBK
* besbegHoCHM ynaTcTea Npu pakysarbe CO KOMMNPUMMPAHU racoBu

* 3ppaBCTBEHN MEPKM 33 NPETNa3NMBOCT NPU PakyBarbe CO
KOMMPUMMPAHW FaCOBU

* PaboTerbe co cepBMCHaTa eanHMLa 3a KNMMa-ypear 1 Hej3UHO
oapXyBarbe
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OnepaTtopoT Mopa 4a ce OCUrypy aeka NepcoHanoT Koj e HasHaveH
[a BPLUM OAPXYBarbe 1 MOMNPAaBKM, Kako 1 MPOBEPKU 3a UCTEKYBaHbE,
e cepTMdpmumMpaH aa pakyea Co pasnaaHn CPeacTsa v CUCTEMM 3a
NonHere.

MNoTpebHaTa NOTBPAA 33 BEPOAOCTOJHOCT M MO3HaBarbaTa 3a
BaXeukuTe ynaTcTea v CTaHapan MOXe aa ce sobujat co obyka 8O
CTOMaHcka koMopa, kOMOpPa 3a UHAYCTPWja 1 TProBWja MK BO Koja
Ouno apyra Npu3sHaTa ycraHoBa 3a 0byku.

OnepatopoT Ha CUCTEMOT MOPa Aa Ce OCUTYPU Aeka CUTE CEPBUCHM
UpeBa ce NOCTaBeHW Ha HauYMH Ha KOJLUTO He MOXe Aa Ce oLuTeTar npu
ynoTpeba Ha CepBuCHaTa eANHULA 3a KTUMa-ypean.

7 [lMpeaynpeaysawa Ha CEpBMCHATA eAUHMLA
3a KnMMa-ypeau

Cnenerte ro ynarcreoTo 3a ynotpeba.

Hocerte 3aWmmTHW o04mna kora [paKkyBaTe CO pasfaaHun

cpeacrea.

HoceTe pakasuum kora pakysaTe CO pasnanHn CPeacTsa.

3alTuTeTe ja cepsrcHaTa eauHMLA 3a KIMMa-ypean o A0XA.

QSO

8 HameHcka ynorpe6a

CepsucHaTa eanHuLa 3a KNMa-ypear e HaMeHeTa 3a OApPXyBarse Ha
cucTemuTE 3a KnmaTunsaumja Ha Bosuna. CepsucHaTta eanHuLa 3a
KNMMa-ypean e HameHeTa 3a komepuujanHa ynoTpeba.

Ogaa CepBKCHa eanHMLUa MOXe fla Ce KOPUCTK CaMO 3a CepBUNCHPatbe
CNCTEMU 3a KnmmaTmaumja Ha BO3MI1a BO KOW Ce KOpUCTaT CrieiHnBe
ppasnagHm cpeacrsa:

o R1234yf
* R134a
* R456A
« R513A

CepBl/lCHaTa eAnHKMUa 3a KnMMa-ypean e noroigHa Camo 3a OﬂO6peHVI
pa6OTHl/I TEYHOCTW.

OBOj NPON3BOA € NOTOAEH CaMO 3a HAMeHeTaTa Len M NpMMeHa BO
COIMacHOCT CO OBWe yMnaTcTea.

O8oj npurpayHmk obesbenysa MHAOPMALIMK KOM Ce HEONXOAHM

3a NpasunHa uHcTanauuvja u/vnu paborta Ha Npor3sogoT. [owa
MHCTanaumja u/unu HenpaeunHa paboTa UNu oapXyBarse ke
pe3ynTupaaT Co He3aA0BONUTENHU NePPOPMAHCU 1 MOXeH AedekT.

MpownssoanTenoT He Npudbaka HVkakea OATOBOPHOCT 3a MOBPEA UMW
OLUTETYBakE Ha NMPOW3BOAOT Kako pe3ynTaT Ha:

* HenpaBunHa nHCTanauwuja, CKNOMnysakbe Unu NoBp3yBarbe,
BKIyYyBajKM 1 NpeHanoH

* HenpaBuriHO 0apXyBakse UMK KOPUCTEHE Ha PE3EPBHM AENOBK
KOW He Ce OPUTMHANHW pe3epBHM 4enosn obesbeaern og
NpOU3BOAUTENOT

* [13meHu Ha npon3BoaoT tes M3peYHa 403BOMNa 04 NPOn3BOANTENOT

* KopwucTerse 3a Lenu pasnuyHm o OHWe OnuLLiaHn BO OBOj
NPUPaYHMK

Dometic ro 3aapxysa nNpaBoTo Aa MM NPOMEHM U3IMeaoT U
cneundpmkaLmmTe Ha NPOM3BOAOT.
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9 [lpernea Ha cepBUCHaTa eAMHMLA 3a
KnuMma-ypeam

3 cn. fl va crpana 3

ExpaH

—

Tacratypa

MpeaeH kanak

MpeaHu Tpkana co conupadky 3a Tpkana

USB noprta

Meuartay (onumoHanHo)

CepeucHa crojka 3a NoBp3yBarbe CO HM3OK MPUTUCOK (CrHa)

CepsycHa Crojka 3a NoBp3ysarbe CO BUCOK NPUTUCOK (UpBeHa)

© 00 N O 0 b~ W N

BeHTtunatop

S

[maBeH npekuHyBay

A cn. A va crpana 3

11 Can 3a 1cuepeHo macno

HANMOMEHA Cajot 3a ncleaeHo Macno mopa aa buae
HaMOHTMpPaH. Bo cnpoThBHO, cepBrcHaTa eanHmLa 3a Knuma-
ypeau He CTapTyBa NpPaBuIHo.

10 OrcrpaHyBamwe

N3BECTYBAHSE! 3awTtuterte ja XMBOTHaTa cpeanHa
CwTe onepaTmBHM TEYHOCTM M KOMAOHEHTM MOXe 2
6uaaT OTCTPaHeTV Camo 04 KBaNMAPMKyBaH NepCoHan BO
COIMACHOCT CO HALIMOHAMNHUTE PEeryrnaTm1au.

OTCTpaHyBaH:e Ha KOPUCTEHNTE TEYHOCTU

* KopwucTeHoTo Macno e onaceH oTnaa.

* He meLuajTe ro KOpPMCTEHOTO MACMO CO APYTN TEYHOCTU.

* [Npes na ce oTcTpaHK, MacnoTo Tpeba Aa ce YyBa BO COOABETHU
KOHTEjHEPM.

OrtcrpaHysatbe Ha MaTepKjanoT 3a nakysarse

* KapToHckuTe mMatepujanu o4 nakyBareTo ncdpprete i co apyra
oTnafHa xapTuja.

* [nacTmMyHMOT MaTepwmjan 04 NakyBakeTO MCAPETe ro Co Apyr
OTnaj 3a peunkIvpare.

OTCTpaHyBaI—be Ha CTapaTta CepPBUNCHa ednHKMUa 3a KnnMa-ypean

* Ako cakate fa ja ucchpnuTte cepemcHaTa eaMHuLa 3a KnumMa-ypeau,
NPBO LEMNOCHO UCTyLUTETE T CUTE TEYHOCTU M OTCTPAHETE M
cnopes HauMoHanHUTe perynaTtmsan.

» OcraBeTe CTapara CepBMCHa eanHu1La 3a KnMa-ypeau aa
Ouae oTcTpaHeTa o4 KBanudoykyBaH NepCcoHan BO COMacHOCT
CO HaUMOHaNHUTE perynaTtuem unu jasete ce Bo cryxbarta 3a
KOPUCHWUN.
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